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��
ರಾಗೌ (ರಾಮೇಗೌಡ)

ಸಂಯೇಜನೆ: ಎಂ. ಭೈರಪ್ಪ

ಸಮಚಿತ್ತತೆಯ ಶೇಧಕ-ಸಾಧಕರಾಗಿ ಡಾ.ರಾಗೌ (ರಾಮೇಗೌಡ)

 ಡಾ.ರಾಗೌ(ರಾಮೇಗೌಡ) ಅವರು ಕನ್ನಡ ನವೇತ್ತರ ಯುಗದ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಯಾಗಿ, 
ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ, ಸಂಶೇಧಕರಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ೇಯ ಮತ್್ತ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಂಸರಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಲೇಖಕರು. ಕಾವ್ಯ , ವಿಮರ್್ಶ, ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ, ಚಾರಿತ್್ರಕ ಮತ್್ತ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ ಸಂಶೇಧನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕ್ೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗೌ ತಮಮಿನ್್ನ ತೊಡಗಿಸ್ಕಂಡು ಸಹಿತ್ಯಕಯಾನವನ್್ನ 
ವಿಕಾಸಪಡಿಸ್ಕಂಡವರು. ಸದ ಸಂಕ್ರಮಣಶಿೇಲವಾದ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಹಿತ್ಯದ 
ಬಾನಂಗಳವನ್್ನ ತನ್ನದೇ ನೆಲಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ ನಿಟ್್ಟಸುತ್್ತ ತಮಮಿ ಸಧನೆಯ ಸಮರ್ಯ್ಶವನ್್ನ 
ತೊೇಡಿಸ್ಕಂಡವರು ರಾಗೌ, ತಮಮಿ ಅವಲೇಕನದಲ್ಲಿ ಕ್್ರಯಾಶಿೇಲತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹುದಂದು 
ದೂರವನ್್ನ , ನಿಲ್್ಶಪ್ತತೆಯನ್್ನ ಅಂತಗ್ಶತಗೊಳಿಸ್ಕಂಡು ಬರೆಯುತ್್ತ ಬಂದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರಕ್್ತಯಾಗಿ, ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ಸಮಕಾಲ್ೇನ ಸಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿತ್್ತರೆ; ಪಂಥಾತ್ೇತ 
ನೆಲಗಟ್್ಟನ ಅಧಿಕೃತ ವಕಾ್ತರರಾಗಿ ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುತ್್ತರೆ.

 ಡಾ.ರಾಗೌ ಅವರು ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲಲಿಯ ತ್ಲ್ಲಿಕ್ನ ಈರೆೇಗೌಡನದಡಿಡಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೪೨ರ ಏಪ್್ರಲ್ 
೩ರಂದು ಜನಿಸ್ದವರು. ತಂದ ಮಾಸ್್ತಗೌಡ, ತ್ಯಿ ನಿಂಗಮಮಿ . ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ ಪ್್ರಢಶಾಲಾ ವಾ್ಯಸಂಗವನ್್ನ 
ಮುಗಿಸ್ ಎಸ್ಸೆಸ್ಸೆಲ್ಸೆ ಪರಿೇಕ್ಯನ್್ನ ಪ್ರರಮದರ್್ಶಯಲ್ಲಿ ಪಾಸುಮಾಡಿದದಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗೌತಮಬುದದಾರ ಬಗೆಗೆ ಓದಿ ಅವರ ವ್ಯಕ್್ತತ್ವದಿಂದ, ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗುತ್್ತರೆ. ಪ್್ರಢಶಾಲಾ 
ಹಂತದ ಓದನ್್ನ ಮುಗಿಸುವ ಹೊತ್್ತಗೆ ರಾಗೌ ಕನ್ನಡ ಪ್್ರೇತ್, ಸಹಿತ್್ಯಸಕ್್ತ , ಭಾವತಲ್ಲಿೇನತೆ, ಅಧ್ಯಯನದ 
ಶಿಸ್ತನ್್ನ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿಕಂಡು ಆಗಿತ್್ತ. ಅದಕ್ನ್ಗುಣವಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದಿನ ಓದಿನ ಅಪೇಕ್ 
ಮಾನವಿಕಗಳತ್ತಲೇ ಇದದಾರೂ ಪಾಲಕರ ಅಪೇಕ್ ಬೇರೆಯಾಗಿದುದಾದರಿಂದ ಪ್ಯುಸ್ಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ವಿದ್ಯರ್್ಶಯಾದರು. ಈ ಓದು ಒಂದು ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಂದಿನ ತ್ಕ್್ಶಕರಕ್್ತ ಮತ್್ತ 
ವಿಚಾರಶಿೇಲತೆಗೆ ನೆರವಾಗಿದ. ಮೈಸೂರಿನ ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ಯುಸ್ಯನ್್ನ ಯರಸ್್ವಯಾಗಿ 
ಮುಗಿಸ್ ಬಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್ ಗೆ ಸ್ೇಟನ್್ನ ಪಡೆದರು. ಆದರೆ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ತಮಮಿ 
ಅಂತರಂಗದ ಒಲವಿನತ್ತಲೇ ವಾಲ್ದ ರಾಗೌ ಅವರು ಪಾಲಕರ ವಿರೇಧದ ನಡುವೆಯೂ 
ಬಂಗಳೂರಿನತ್ತ ಹೊೇಗುವುದನ್್ನ ಬಿಟ್್ಟ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜು ಸ್ೇರಿ ಬಿ.ಎ. ವಾ್ಯಸಂಗವನ್್ನ 
ಮುಂದುವರಿಸ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಸಹಿತ್ಯ ಮತ್್ತ ಭಾಷಾಶಾಸತ್ ಅವರ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಷಯಗಳಾದುವು. 
ಡಿ.ಎಲ್ .ನರಸ್ಂಹಾಚಾರ್, ಜಿ.ವರದರಾಜರಾವ್, ಹಾ.ಮಾ.ನಾಯಕ, ಉ.ಕಾ.ಸುಬ್ಬರಾಯಾಚಾರ್, 
ಸುಜನಾ, ಯು.ಆರ್.ಅನಂತಮೂತ್್ಶ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗುರುವೃಂದ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸ್ತ್; 
ಸಹಿತ್ಯ ಸಧನೆಯ ಮಾಗ್ಶ ದೃಢವಾಯಿತ್. 

 ಕಾಲೇಜು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಾ್ಯಸದ ಜೊತೆಗೆ ಕವಿತೆಗಳ ರಚನೆ ಮುಖ್ಯ ಹವಾ್ಯಸವಾಯಿತ್. 
ಸಂದರ್ಶ ಒದಗಿದಗ ವಿಮರ್್ಶಯ ಲೇಖನಗಳನ್್ನ ಬರೆದರು. ಟ್್ಯಗೂರರ ‘ಗಿೇತ್ಂಜಲ್’, 
ಅರ್ವಘೇಷನ ‘ಬುದ್ಧಚರಿತೆ’, ಕುವೆಂಪು ಕಾದಂಬರಿಗಳ್ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಭಾವಗಿೇತೆಗಳ್ ವೆೈಚಾರಿಕ 
ಬರೆಹಗಳ್, ಕಾರಂತರ ಸಹಿತ್ಯ ಮೊದಲಾದುವನ್್ನ ರಾಗೌ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಬಹುರ್ರದ್ಧಯಿಂದ ಅಭಾ್ಯಸ 
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ಮಾಡಿದರು. ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ತಮಮಿ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್್ನ ಬಲಪಡಿಸ್ಕಂಡರು. ೧೯೬೩ರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ವಾ್ಯಸಂಗ ಮುಗಿಸ್ ಬಿ.ಎ. ಪದವಿ ಪಡೆದರು. “ನನ್ನ ಸಹಿತ್್ಯಸಕ್್ತಗೆ ಮತ್್ತ 
ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜು ಒಂದು ತಳಹದಿಯನ್್ನ ಹಾಕ್ಕಟ್್ಟತ್” ಎಂಬುದು ಅವರ 
ಅಭಿಪಾ್ರಯ. ಮುಂದಿನ ಓದು ಮೈಸೂರು ವಿರ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯದ ಸ್ನತಕೇತ್ತರ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ; ಕನ್ನಡ 
ಎಂ.ಎ ಪದವಿ. ಊಟ, ಬಟ್್ಟಗೆ ಕಾಸ್ಲಲಿದ ಕಡುಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ ಓದುತ್್ತದದಾ ರಾಗೌ ಅವರು ಆ ವರೆಗೂ 
ಚಪ್ಪಲ್ಯನ್್ನ ಸಹ ತೊಟ್್ಟರಲ್ಲಲಿ.  ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಫೇಲಾದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪಾಠ ಮಾಡುತ್್ತ ಬಂದ 
ಹಣದಿಂದ ಊಟ, ಬಟ್್ಟ , ಪುಸ್ತಕ ಮತ್್ತ ಚಪ್ಪಲ್ಗಳನ್್ನ ಏಪಾ್ಶಡು ಮಾಡಿಕಳ್ಳುತ್್ತರೆ. ಅಪಾರವಾದ 
ರ್ರಮ, ರ್ರದ್ಧ , ಪ್ರಯತ್ನಶಿೇಲ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಪ್ರರಮರ್್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಪದಕಗಳ್ ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಬಹುಮಾನಗಳೊಡನೆ ೧೯೬೫ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಪದವಿಯನ್್ನ ಪಡೆಯುತ್್ತರೆ. ತರಗತ್ಯ 
ವಿಚಾರಸಂಕ್ರಣಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ವಿಮರ್್ಶ ಮತ್್ತ ಸಂಶೇಧನಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳ್ ಪಾ್ರಧ್್ಯಪಕರ ಮಚ್ಚುಗೆ 
ಪಡೆದಿದದಾಲಲಿದ ‘ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್್ಶಟಕ’ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದದಾವು. ಈ ವೆೇಳೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕರಾಗಿಯೂ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿದದಾ ರಾಗೌ ಅವರ ಮುಂದಿನ ಸಹಿತ್ಯ ಸಧನೆಗೆ ನಾಂದಿಯಾಯಿತ್. “ಜಿೇವನದಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಸಧಿಸಬೇಕಂಬ ಹಂಬಲ ಬಲವತ್ತರವಾದಗ, ಛಲಗೊಂಡು ಅಂತಹ ಬಳಕನ್್ನ 
ಬನ್್ನಹತ್್ತದ. ಅರಿವು ಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್್ತ ಇಚಾಛಾರಕ್್ತಗಳೆೇ ನನ್ನನ್್ನ ಮುನ್ನಡೆಸ್ದವು; ರೂಪ್ಸ್ದವು. ಸಹಿತ್ಯ 
ನನ್ನ ಗುರಿ ಎಂದು ಗೊತ್್ತದಗ, ಅದರ ದರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನ್ ನಿರಂತರ ಚಲ್ಸದ, ಬಳವಣಿಗೆಗೊಂಡೆ” 
ಎನ್್ನತ್್ತರೆ ರಾಗೌ ಅವರು. ವಿದ್ಯರ್್ಶ ಜಿೇವನವನ್್ನ ಸರ್ಶಕವಾಗಿ ಮುಗಿಸುತ್್ತದದಾಂತೆಯೇ ಮೈಸೂರು 
ವಿರ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯ ೧೯೬೫ರಲ್ಲಿ ಮಹರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್್ಯಪಕರನಾ್ನಗಿ ಅವರನ್್ನ ನೆೇಮಕ 
ಮಾಡಿತ್. ಬರೆಹದ ಬದುಕ್ನೊಡನೆ ಉತ್ತಮ ಅಧ್್ಯಪಕರಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ತಮಮಿ ಸ್ೇವಾ 
ಅವಧಿಯನ್್ನ ಸರ್ಶಕಪಡಿಸ್ಕಳ್ಳುವತ್ತ ರಾಗೌ ಹೆರ್ಜೆ ಹಾಕ್ದರು. ನಾಲ್್ ವಷ್ಶಗಳ ಕಾಲ 
ಸ್ನತಕಪೂವ್ಶ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ವಷ್ಶಗಳ ಕಾಲ ಸ್ನತಕೇತ್ತರ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್್ಯಪಕರಾಗಿ, ಪ್ರವಾಚಕರಾಗಿ, ಪಾ್ರಧ್್ಯಪಕರಾಗಿ ಸ್ೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸ್ದದಾರೆ. ಮೂವತೆ್ತೇಳ್ ವಷ್ಶಗಳ 
ಸುದಿೇರ್ಶ ಸ್ೇವೆಯನ್್ನ ಮೈಸೂರು ವಿರ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಲ್ಲಿಸ್ ೨೦೦೨ರಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದದಾರೆ. 
ಇಂದು ಅವರಿಗೆ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಜಿೇವನ ಮತ್್ತ ಸಹಿತ್ಯ ರಕ್್ತ ; ಏಸು, ಗಂಧಿ ಅವರ ಕರುಣೆ, 
ಅಹಿಂಸ್; ಬುದ್ಧನ ಜಿೇವನಪ್್ರೇತ್; ಬಸವಣ್ಣ , ಕಮು್ಯನಿಷ್ಟರ ಸಮತ್ ತತ್ವಗಳ್ ಅತ್ಯಂತ ಪ್್ರಯವಾದ 
ವಿಚಾರಗಳಾಗಿವೆ. ರಾಗೌ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ವ್ಯಕ್್ತತ್ವ ವಿಕಾಸದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೆರ್ಜೆಗುರುತ್ಗಳಿರುವುದನ್್ನ 
ಕಾಣಬಹುದಗಿದ.

 ಎಲಲಿಕ್್ಂತ ಮ್ಗಿಲಾಗಿ ಡಾ.ರಾಗೌ ಮತ್್ತ ಅವರ ಕುಟ್ಂಬದವರು ಸ್ವತಃ ‘ಶಿ್ರೇಮತ್ ಯಶೇದ 
ರಾಗೌ ಟ್ರಸ್ಟ ’ನ್್ನ ೧೯೯೯ರಲ್ಲಿ ಸಥಾಪ್ಸ್ ಕಳೆದ ಇಪ್ಪತೆ್ತತೈದು ವಷ್ಶಗಳಿಂದ ಅದನ್್ನ ಜಿೇವಂತವಾಗಿಟ್್ಟ 
ಮುನ್ನಡೆಸುತ್್ತ ಸಮಾಜದಟ್್ಟಗೆ ತಮಮಿದೇ ಆದ ಇನೊ್ನಂದು ನೆಲಯಲ್ಲಿ ಸಂವಹನಿಸುತ್್ತದದಾರೆ. ತಮಮಿ 
ಮುದಿದಾನ ಒಬ್ಬಳೆೇ ಮಗಳ್, ಶಿ್ರೇಮತ್ ಕವಿತ್ ೧೯೯೮ರಲ್ಲಿ ಅಕಾಲ್ಕ ದುಮ್ಶರಣಕ್ ಈಡಾದರು. ಈ 
ಅನಿರಿೇಕ್ಷಿತ ಆಘಾತದಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖವನ್್ನ ಅನ್ರವಿಸ್ದ ರಾಗೌ ಅವರ ಕುಟ್ಂಬವು 
ನಿಧ್ನವಾಗಿ ಚೇತರಿಸ್ಕಂಡು ನಮಮಿ ಸಮಾಜದ ಅಸಂಖ್್ಯತ ಹೆಣ್್ಣಮಕ್ಳ ಮತ್್ತ ಅವರ 
ಪೇಷಕರ ನೆರವಿಗಗಿ ಈ ಟ್ರಸ್ಟನ್್ನ ಸಥಾಪ್ಸ್ದ. ಮಹಿಳೆಯರ ಕ್ೇಮಚಿಂತನೆ ನಡೆಸ್, ಅವರ 
ಅಭಿವೃದಿ್ಧಗಗಿ ದುಡಿಯುತ್್ತರುವ ನಿಷಾಠಾವಂತ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಥಾಗಳನ್್ನ ಗುರುತ್ಸ್ ಹತ್್ತ 
ಸವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ನಗದನ್್ನ ಒಳಗೊಂಡ ‘ಶಿ್ರೇಮತ್ ಕವಿತ್ ಸಮಿರಕ ಪ್ರರಸ್್ತ ’ಯನ್್ನ ಟ್ರಸ್್ಟನ 
ಮೂಲಕ ಕಡಲಾಗುತ್್ತದ. ಪ್ರತ್ವಷ್ಶ ಶಿ್ರೇಮತ್ ಕವಿತ್ ಅವರ ಜನಮಿದಿನದಂದು ನಡೆಯುವ ಈ ಪ್ರರಸ್್ತ 
ಪ್ರದನ ಸಮಾರಂರದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಸಮಸ್್ಯಗಳನ್್ನ ಕುರಿತಂತೆ ‘ಶಿ್ರೇಮತ್ ಕವಿತ್ ಸಮಿರಕ 
ಉಪನಾ್ಯಸ’ವನ್್ನ ಸಹ ಏಪ್ಶಡಿಸಲಾಗುತ್ತದ. ತಜ್ಞರು ನಿೇಡುವ ಈ ಉಪನಾ್ಯಸವನ್್ನ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ 
ಮುದಿ್ರಸ್ ಅದೇ ವೆೇದಿಕಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ್ಸಲಾಗುತ್ತದ. ಈ ಮಾಲ್ಕಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್್ನ ಒಟ್್ಟಗೂಡಿಸ್ ‘ಮಹಿಳಾ ಅಧ್ಯಯನದ ಆಯಾಮಗಳ್’ ಎಂಬ ಮಾಲ್ಕಯ 



VOLUME – 04, ISSUE – 06, SEPTEMBER 2024.

AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

3

ಗ್ರಂರಗಳನ್್ನ ಹೊರತರಲಾಗಿದ. 

 ಕನ್ನಡ ಸರಸ್ವತ ಲೇಕಕ್ ರಾಗೌ ಅವರು ನಿೇಡಿರುವ ಕಡುಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದುದು. ಅವರು 
ಪ್ರಕಟ್ಸ್ರುವ ಪ್ರಕಾರವಹಿ ಕೃತ್ಗಳ ಸಂಖ್್ಯ ಹಿೇಗಿದ: ಕಾವ್ಯ-ಹತ್್ತ , ನಾಟಕ-ಒಂದು, ವಿಮರ್್ಶ-ಹತ್್ತ , 
ಸಂಶೇಧನ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ-ಒಂದು, ಗ್ರಂರಸಂಪಾದನೆ-ನಾಲ್್ , ಜಾನಪದ-ಹದಿಮೂರು, 
ಸಂಕ್ೇಣ್ಶ-ಒಂದು (ಷಷ್್ಟಸಂಪದ), ಮಕ್ಳ ಸಹಿತ್ಯ-ಮೂರು, ಸಂಪಾದನೆ-ಒಂರತ್್ತ. ಕಾವ್ಯವು ರಾಗೌ 
ಅವರಿಗೆ ಒಲ್ದ ಪ್ರರಮ ಆದ್ಯತೆಯ ಕ್ೇತ್ರ . ಅವರ ಮೊದಲ ಕೃತ್ಯೇ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಕಲನ, 
ವಿದ್ಯರ್್ಶಯಾಗಿದದಾಗ ಬರೆದ ಕವಿತ್ ಸಂಕಲನ ‘ಯಾತೆ್ರ ’ ಎಂಬುದು ೧೯೬೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ್ಸ್ದದಾರೆ. 
ಅವರ ಬರೆಹದ ಬದುಕು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಆರಂರವಾಗಿದ. ಮೈಸೂರು ವಿರ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯದ 
ಪ್ರಸರಾಂಗದ ಪ್ರಚಾರೇಪನಾ್ಯಸ ಮಾಲಗೆ ಕವಿ ರಾರವಾಂಕನನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಸಂಶೇಧನೆ ಮತ್್ತ 
ವಿಮರ್್ಶಯ ಶಿಸ್್ತಗೆ ಒಳಪಡುವ ಕ್ರುಹೊತ್ತಗೆ ‘ರಾರವಾಂಕ’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅದು ೧೯೬೭ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಕಲನಗಳಿಗೂ ಸಂದರ್ಶಗಳಿಗೂ ಸ್ದ್ಧಪಡಿಸ್ಕಟ್ಟ ಇದೇ ಶಿಸ್್ತನ 
ಲೇಖನಗಳ್ ಒಟ್್ಟಗೂಡಿ ‘ಕಾವಾ್ಯನ್ಶಿೇಲನ(೧೯೬೮) ಪ್ರಕಟವಾಯಿತ್. ಅವಗಹನ(೧೯೭೫), 
ಕುವೆಂಪು ಸಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶನ(೧೯೭೮), ದುಗ್ಶಸ್ಂಹ(೧೯೮೩), ಪಾ್ರಸ್ತವಿಕ(೧೯೮೪), 
ಸಮಾಕ್ೇಣ್ಶ(೧೯೯೧), ಕ.ಎಸ್ .ನರಸ್ಂಹಸ್ವಮ್(೨೦೦೨), ಬಿ.ಎಂ.ಶಿ್ರೇಕಂಠಯ್ಯ(೨೦೦೩), ಪಾ್ರಚಿೇನ 
ಕಾವ್ಯ ಚಿಂತನ(೨೦೦೩)-ಇವು ರಾಗೌ ಅವರ ಪ್ರಮುಖ ವಿಮಶಾ್ಶ ಕೃತ್ಗಳ್. ‘ಕ.ಎಸ್.ನರಸ್ಂಹಸ್ವಮ್’ 
ಕೃತ್ಯು ನವಕನಾ್ಶಟಕ ಪ್ರಕಾರನದ ‘ಕೇಂದ್ರ ಸಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮ್ ಪ್ರರಸ್್ತ ಪುರಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ 
ಲೇಖಕರು’ ಮಾಲ್ಕಗೆ ರಚಿಸ್ಕಟ್ಟ ಕೃತ್. ಒಬ್ಬ ಕವಿಯನ್್ನ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಮಮಿ ವಿವೆೇಚನೆಗೆ 
ಒಳಪಡಿಸ್ದ ಕೃತ್ ಇದು. ರಾಗೌ ಅವರ ವಿಮಶಾ್ಶ ಕೃತ್ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದು ಎನ್್ನತ್್ತರೆ 
ವಿಮರ್ಶಕರು. ‘ಪಾ್ರಚಿೇನ ಕಾವ್ಯ ಚಿಂತನ’ ಎಂಬುದು ಐನ್ರು ಪುಟಗಳ ಗ್ರಂರ. ಪಾ್ರಚಿೇನ ಕನ್ನಡ 
ಸಹಿತ್ಯವನ್್ನ ಕುರಿತ್ ರಾಗೌ ಬರೆದ ಎಲಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್್ನ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ್ಕಡಲಾಗಿದ. ಪಂಪನಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಅಳಿಯ ಲ್ಂಗರಾಜನವರೆಗಿನ ವಿಷಯ ವಾ್ಯಪ್್ತ ಇಲ್ಲಿದುದಾ ಇಪ್ಪತೆ್ತತೈದು ಲೇಖನಗಳಿವೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಗೌ ವಿಮರ್್ಶ ಸಂಯಮಪೂಣ್ಶವಾದ ನಿದು್ಶಷ್ಟವಾದ ಬರೆವಣಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ; 
ಅಭಿಪಾ್ರಯ ಸ್ಥಾಮ್ತತೆ ಇದ. ಪಾ್ರಮಾಣಿಕತೆ, ಪಕ್ಷಪಾತರಾಹಿತ್ಯ , ಸಮತೂಕದ ವಿವೆೇಚನೆ ರಾಗೌ 
ವಿಮರ್್ಶಯ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ವಿದ್ವಂಸರಾದ .ಎಚ್.ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಅವರು ಹೆೇಳ್ವಂತೆ, “ರಾಗೌ ಅವರ 
ಮನೊೇಧಮ್ಶದ ಸಥಾಯಿ ಯಾವುದು ಅಂದರೆ, ಅದು ಅಭಿಜಾತ. ಅವರ ವಿಮಶಾ್ಶಲೇಖನಗಳನೆ್ನಲಾಲಿ 
ಒಮಮಿ ಓದಿದಗ ಬಹಳ ಸೊಗಸಗಿ ಅವರು ವಿಷಯಗಳನ್್ನ ವಿವರಿಸ್ಕಂಡು ಬರುತ್್ತರೆ ಅನಿ್ನಸ್ತ್. 
ಸ್ವರಸ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವೆೇನೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್್ರಯವಾದ ವಿಮರ್್ಶಯ ವಿಧ್ನ ವೆೈಚಾರಿಕ 
ವಿಮರ್್ಶಯ ವಿಧ್ನ”ವಾಗಿದ. ವಿಮರ್್ಶಯ ನಡುವೆ ಅಲಲಿಲ್ಲಿ ಸಂಶೇಧನ ದೃಷ್್ಟ ಇಣ್ಕುವುದು, 
ಅವರ್ಯವಿದದಾಡೆ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನದ ಬಳಕ್ನಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಾತ ಸಹಿತ್ಯವನ್್ನ ಸಮ್ೇಕ್ಷಿಸುವುದು ರಾಗೌ 
ಅವರ ವಿಮರ್್ಶಯ ವೆೈಶಿಷ್ಟ್ಯ . 

 ರಾಗೌ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸ್ದ ಪಾ್ರಚಿೇನ ಕಾವ್ಯಗಳ್ ನಾಲ್್ : ರನ್ನ ವಿರಚಿತ ಸಹಸಭಿೇಮ 
ವಿಜಯಂ(೧೯೮೫), ರನ್ನ ವಿರಚಿತ ಅಜಿತ ತ್ೇರ್ಶಕರ ಪುರಾಣಂ(೧೯೮೮), ಲಕ್ಷಿ ಮಿೇರನ ರ್ೈಮ್ನಿ 
ಭಾರತ(೧೯೯೩), ಸವ್ಶಜ್ಞನ ವಚನಗಳ್(೨೦೦೩). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಕನ್ನಡದ ಮತೊ್ತಬ್ಬ 
ಪ್ರಮುಖ ಗ್ರಂರಸಂಪಾದನಾ ತಜ್ಞ ಬಿ.ಎಸ್.ಸಣ್ಣಯ್ಯ ಅವರಡಗೂಡಿ ಸ್ದ್ಧಪಡಿಸ್ದಂತಹವು. ಈ 
ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಂಸರ ಗ್ರಂರಸಂಪಾದನಾ ಕಾಯ್ಶ ಅಭಿಜಾತ ಪರಂಪರೆಯದು. ಮೇರು ವಿದ್ವಂಸರಾದ 
ಡಿ.ಎಲ್.ನರಸ್ಂಹಾಚಾರ್, ತ್ೇ.ನಂ.ಶಿ್ರೇಕಂಠಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ಅನ್ಸರಿಸ್ದ ಶಾಸ್ತ್ೇಯ 
ವಿಧ್ನದ ಮುಂದುವರಿಕಯನ್್ನ ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂರಸಂಪಾದನೆಯ ಇತ್ಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಂಸರು ಕೂಡಿ ಗ್ರಂರಪರಿಷ್ರಣೆ ಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯೇ ಇದ. ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್.
ಸಣ್ಣಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಡಾ.ರಾಗೌ ಅವರು ಈ ಪರಂಪರೆಯನ್್ನ ಮುಂದುವರಿಸ್ದದಾರೆ. ರಾಗೌ ಒಬ್ಬರೆ ಎರಡು 
ವಷ್ಶಗಳ ಕಾಲ ರ್ರಮಪಟ್್ಟ ಸಂಪಾದಿಸ್ದ ಕೃತ್ ‘ಸವ್ಶಜ್ಞನ ವಚನಗಳ್’, ಮೂರು ಓಲಪ್ರತ್ಗಳ್, 
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ಎರಡು ಕಾಗದದ ಪ್ರತ್ಗಳ್ ಹಾಗೂ ಒಂದು ಅಚಾಚುದ ಗ್ರಂರವನ್್ನ ಬಳಸ್ಕಂಡು ಸ್ದ್ಧಪಡಿಸ್ದ 
ಪರಿಷ್ರಣ ಇದು. ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್್ರಯ ಕವಿಯಾದ ಸವ್ಶಜ್ಞನ ತ್್ರಪದಿಗಳ ಪಾಠಂತರ ಸಮಸ್್ಯ ಹಾಗೂ 
ಪಕ್ಷಿಪ್ತ ವಚನಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ಲ್ಕ್ಕಂಡು ಸೂಕ್ತ ಪಾಠನಿಣ್ಶಯ ಮಾಡುವುದು ಹಾಗೂ 
ಸವ್ಶಜ್ಞನವಲಲಿದ ವಚನಗಳನ್್ನ ಪ್ರತೆ್ಯೇಕ್ಸುವುದು ತ್ಂಬಾ ದುಸ್ತರವಾದ ಹಾಗೂ ಸೂಕ್ಷ ಮಿವಾದ 
ಕಾಯ್ಶ. ರಾಗೌ ಈ ಸಮಸ್್ಯಗಳನೆ್ನಲಾಲಿ ಸಮರ್ಶವಾಗಿ ನಿವ್ಶಹಿಸ್ ಅಧಿಕೃತತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್್ತರವಾದ 
ಪರಿಷ್ರಣವಂದನ್್ನ ತಯಾರಿಸ್ದದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂರದಲ್ಲಿ ರಾಗೌ ಅವರು ನಿವ್ಶಹಿಸ್ರುವ 
ಗ್ರಂರಸಂಪಾದನಾ ಶಿಸು್ತ ಕೃತ್ಯ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್್ನ ಹೆಚಿಚುಸ್ದ.

 ೨೦೦೫ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ‘ಷಷ್್ಟಸಂಪದ’ ರಾಗೌ ಅವರ ಇನೊ್ನಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗ್ರಂರ. ೨೦೦೨ರ 
ಏಪ್್ರಲ್ ಗೆ ರಾಗೌ ಅವರಿಗೆ ಅರುವತ್್ತ ವಷ್ಶಗಳ್ ಪೂರೆೈಸ್ದ ನೆನಪ್ಗಗಿ ಸಂವಹನ ಪ್ರಕಾರನ ಈ 
ಪುಸ್ತಕವನ್್ನ ಪ್ರಕಟ್ಸ್ದ. ೬೦ ಲೇಖನಗಳಿರುವ ೬೦೦ ಪುಟಗಳ ಗ್ರಂರ ಇದು. ಸಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್್ಶಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೨೫, ಸಂಶೇಧನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೧೩, ಜಾನಪದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೧೪, ಭಾಷೆ ಮತ್್ತ ಸಂಸ್ಕೃತ್ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೮ ಲೇಖನಗಳ್ ಸ್ೇರಿವೆ. ಎಂದಿನಂತೆ ಈ ಗ್ರಂರದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಳೆಯುವುದು ವಿಷಯ 
ವೆೈವಿಧ್ಯ , ಅರಿವಿನ ಹರವು ಹಾಗೂ ಸೂಕ್ಷ ಮಿ ವಿವೆೇಚನೆ. ಕೃತ್ಯ ಕನೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳ 
ಸಂದರ್ಶಸೂಚಿಯಂದಿದ. ಇಲ್ಲಿನ ಬಹುತೆೇಕ ಲೇಖನಗಳ್ ೧೯೯೦ರ ನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕಾರಣಕಾ್ಗಿ ಸ್ದ್ಧಪಡಿಸ್ದವಾಗಿವೆ. ವಿದ್ವಂಸರ ಅಭಿಮತದಂತೆ, ಡಿ.ಎಲ್.ನರಸ್ಂಹಾಚಾರ್ ಅವರ 
‘ಪ್ೇಠಿಕಗಳ್ ಲೇಖನಗಳ್’ ಗ್ರಂರದ ಸಲ್ಗೆ ಸ್ೇರುವ  ಮಾದರಿ ಕೃತ್ ಇದು. ವಿಮರ್್ಶ, 
ಕಾವ್ಯಮ್ೇಮಾಂಸ್, ಸಂಶೇಧನೆ, ಜಾನಪದ, ಮಾನವಶಾಸತ್ , ಸಮಾಜಶಾಸತ್ , ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ, 
ವಿಜ್ಞಾನ, ಇತ್ಹಾಸ, ಅಧ್್ಯತಮಿಶಾಸತ್ , ಧಮ್ಶ ಇತ್್ಯದಿ ಪ್ರತೆ್ಯೇಕ ಶಿಸು್ತಗಳ ಅರಿವಿನ ಬುನಾದಿ ಈ 
ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ಗೊೇಚರಿಸುತ್ತದ.

 ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವನ್್ನ ನಾನಾ ಮುಖಗಳಿಂದ ಪರಿಶಿೇಲ್ಸ್ ಅದರ ಸತ್್ಯಸತ್ಯತೆಗಳನ್್ನ 
ವಿಮಶಿ್ಶಸ್ ಯಾವುದು ಸರಿ ಅರವಾ ಸರಿಯಲಲಿದುದಾ  ಎಂಬುದನ್್ನ ನಿಧ್ಶರಿಸುವ 
ಸಂಶೇಧನಾಯಾನದಲ್ಲಿ ರಾಗೌ ಅವರ ಸಂಶೇಧನಾಮಾಗ್ಶವು ಅನ್ಕರಣಿೇಯವಾದದುದಾ. 
ಅವರ ಪ್ಎಚ್.ಡಿ. ಪ್ರಬಂಧ ಈ ದಿಸ್ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತ್್ಯತ್ತಮ ಕೃತ್ ಎಂದು ಹೆೇಳಬಹುದು. “ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಐತ್ಹಾಸ್ಕ ವಿಚಾರಗಳ್” ಎಂಬುದು ಅವರು ಪ್ಎಚ್.ಡಿ. ಪದವಿಗಗಿ ನಡೆಸ್ದ 
ಸಂಶೇಧನೆಯ ವಿಷಯ. ಪಾ್ರಚಿೇನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ 
ಚಾರಿತ್್ರಕ ಅಂರಗಳನ್್ನ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ ಮಿವಾಗಿ ಶೇಧಿಸ್ಕಟ್್ಟದದಾರೆ. ಭಾರತ್ೇಯ ಹಾಗೂ 
ಪಾಶಾಚುತ್ಯ ಸಹಿತ್ಯ , ಮ್ೇಮಾಂಸ್, ವಿಮರ್್ಶಯನ್್ನ , ಜಾನಪದದ ಅಧ್ಯಯನವನ್್ನ , ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್್ನ , ಅವುಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಮಾನವಶಾಸತ್ , ತತ್ತ್ವಶಾಸತ್ , ಮನೊೇವಿಜ್ಞಾನವನ್್ನ 
ತಲಸ್ಪಶಿ್ಶಯಾಗಿ ಅಭಾ್ಯಸ ಮಾಡಿರುವ ರಾಗೌ ಅವರು, ಇತ್ಹಾಸದ ಪಾ್ರಧ್್ಯಪಕರಿಗೆ ಸರಿಮ್ಗಿಲಾಗಿ 
ಕನಾ್ಶಟಕದ ಇತ್ಹಾಸ ವನ್್ನ ಭಾರತ್ೇಯ ಇತ್ಹಾಸವನ್್ನ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದದಾರೆ. ರಾಗೌ ಅವರದು 
ಬಹುಶಿಸ್್ತೇಯ ಅಧ್ಯಯನ, ವಿದ್ವತ್್ತ. ವಿರ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯಗಳ್ ಅಂತರ್ ಶಿಸ್್ತೇಯ ಹಾಗೂ 
ಅಂತರಶಿಸ್್ತೇಯ ಅಧ್ಯಯನದ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ ಎಷ್ಟೇ ವಷ್ಶಗಳ ಮೊದಲೇ ಅವರು 
ಅದನ್್ನ ಸಧಿಸ್ದದಾರೆ. ಹದಿನೆೈದು ವಷ್ಶಗಳ ದಿೇರ್ಶಕಾಲ ಸಂಶೇಧನೆ ನಡೆಸ್ ರ್ರಮದಿಂದ ರಚಿಸ್ದ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಕ್ ಮೈಸೂರು ವಿರ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯ ೧೯೯೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ಎಚ್.ಡಿ. ಪದವಿ ನಿೇಡಿದ. 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದುದಾ , ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಹತ್್ತ ರ್್ರೇಷಠಾ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂಬ ಹೆಗಗೆಳಿಕಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ. ಹಿೇಗೆ, ರಾಗೌ ಅವರು ಕನ್ನಡದ 
ಸಮಚಿತ್ತದ, ರ್್ರೇಷಠಾ ಬರಹಗರರಾಗಿದದಾರೆ. ಅತ್್ಯತ್ತಮ ಅಧ್್ಯಪಕರಾಗಿ, ಕವಿಯಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ, 
ಸಂಶೇಧಕರರಾಗಿ, ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಮಹತ್ವಪೂಣ್ಶವಾದುದನ್್ನ ಸಧಿಸ್ತೊೇರಿದದಾರೆ.

 ರಾಗೌ ಅವರ ಕೃತ್ಗಳಿಗೆ ಐದು ಸಲ ಕನಾ್ಶಟಕ ಸಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮ್ ಬಹುಮಾನಗಳ್ 
ಲಭಿಸ್ವೆ: ನಮಮಿ ಒಗಟ್ಗಳ್-೧೯೭೦, ಜಾನಪದ ಸಂಕ್ೇಣ್ಶ೧೯೭೪, ರನ್ನ ವಿರಚಿತ ಸಹಸಭಿೇಮ 
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ವಿಜಯಂ-೧೯೮೫, ರನ್ನ ವಿರಚಿತ ಅಜಿತತ್ೇರ್ಶಂಕರ ಪುರಾಣಂ-೧೯೮೮, ಲಕ್ಷಿ ಮಿೇರನ ರ್ೈಮ್ನಿ 
ಭಾರತ-೧೯೯೩. ‘ಕುವೆಂಪು ಸಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶನ’ ಕೃತ್ಗೆ ಮೈಸೂರಿನ ಕುವೆಂಪು ವಿದ್ಯವಧ್ಶಕ ಟ್ರಸ್್ಟಟ್ ನ 
ಬಹುಮಾನ ಬಂದಿದ. ಕನಾ್ಶಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್್ತ ಯಕ್ಷಗನ ಅಕಾಡೆಮ್ಯಿಂದ ೧೯೯೫ರಲ್ಲಿ 
‘ಜಾನಪದ ತಜ್ಞ ಪ್ರರಸ್್ತ ’ಪಾ್ರಪ್ತವಾಗಿದ. ಕನಾ್ಶಟಕ ಸಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮ್ ೨೦೦೦ದಲ್ಲಿ ‘ಗೌರವ ಪ್ರರಸ್್ತ ’ 
ನಿೇಡಿ ಗೌರವಿಸ್ದ. ‘ಪ್ರಜಾಮತ’ ಪತ್್ರಕ ೨೦೦೨ರಲ್ಲಿ ‘ಪ್ರಜಾರತ್ನ ಪ್ರರಸ್್ತ ’ಯನ್್ನ ನಿೇಡಿದ. ಅವರ ತವರು 
ಜಿಲಲಿ ಮಂಡ್ಯದ ಜನ-ದನಿ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ ಸಂಸ್ಥಾ ೨೦೦೫ರಲ್ಲಿ ‘ಡಾ. ಜಿೇರಂಪ ಜಾನಪದ ತಜ್ಞ 
ಪ್ರರಸ್್ತ ’ಯನ್್ನ , ಎಚ್.ಡಿ. ಚೌಡಯ್ಯ ಪ್ರತ್ಷಾಠಾನ ೨೦೦೮ರಲ್ಲಿ ‘ಅನಾಗತ ಕೃತ್ಗೆ “ಎಚ್.ಡಿ. ಚೌಡಯ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರರಸ್್ತ ’ಯನ್್ನ ನಿೇಡಿ ಗೌರವಾದರವನ್್ನ ತೊೇರಿವೆ. ಹುಟ್್ಟದೂರು ಇರುವ ತ್ಲ್ಲಿಕು ಕೇಂದ್ರ 
ಮದೂದಾರಿನಲ್ಲಿ ೧೯೯೫ರ ಜನವರಿ ೨೮ ಮತ್್ತ ೨೯ರಂದು ನಡೆದ ನಾಲ್ನೆೇ ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲಾಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಸಹಿತ್ಯ ಸಮಮಿೇಳನದ ಸವಾ್ಶಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸ್ದದಾರೆ. ಸಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮ್ಯ ಗೌರವ ಪ್ರರಸ್್ತ(೨೦೦೧) 
ದರೆತ ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆಲಲಿರೂ ಸ್ೇರಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾರಂರವನ್್ನ 
ಏಪ್ಶಡಿಸ್ ಅಭಿನಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸ್ದದಾರೆ ಡಾ.ರಾಗೌ ಅರುವತ್್ತ ವಷ್ಶಗಳನ್್ನ ಪೂರೆೈಸ್ದ ಸಂದರ್ಶವನ್್ನ 
ನೆಪವಾಗಿಟ್್ಟಕಂಡು ಅವರ ವ್ಯಕ್್ತತ್ವ , ವಿದ್ವತ್್ತ , ಬರೆಹದ ಸಧನೆಯನ್್ನ ಮನಗಂಡು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ 
ಮ್ತ್ರರೂ ಸ್ೇರಿ ೨೦೦೫ರಲ್ಲಿ ಹಾದಿ್ಶಕ ಸಮಾರಂರವನ್್ನ ನಡೆಸ್ ‘ಅಭಿಜಾತ’ ಎಂಬ ಅಭಿನಂದನಾ 
ಗ್ರಂರವನ್್ನ ಸಮಪ್್ಶಸ್ದದಾರೆ. ಕನಾ್ಶಟಕ ವಿರ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯ ೨೦೦೬ರ ಫಬ್ರವರಿ ೪ ಮತ್್ತ ೫ರಂದು 
ಕಾರವಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಸ್ದ ೩೫ನೆೇ ಅಖಿಲ ಕನಾ್ಶಟಕ ಜಾನಪದ ಸಮಮಿೇಳನದ ಸವಾ್ಶಧ್ಯಕ್ಷರನಾ್ನಗಿ 
ರಾಗೌ ಅವರನ್್ನ ಗೌರವಿಸ್ದ.

 ವಿದ್ವಂಸರಾದ ಪ್ರ .ಎಂ.ಎಚ್.ಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರು ರಾಗೌ ಅವರನ್್ನ ‘ಮೌನ ಸಧಕ’ ಎಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಶಪೂಣ್ಶವಾಗಿ ಗುರುತ್ಸ್ದದಾರೆ. ಕಳೆದ ನಾಲ್್ವರೆ ದರಕಗಳಿಂದ ಸದಿದಾಲಲಿದ ಮೌನವಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯ , ಸಂಶೇಧನೆ, ವಿಮರ್್ಶ, ಜಾನಪದ ಮುಂತ್ದ ಸಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್್ತ 
ಬಂದಿದದಾರೆ. ಅವರದಂದು ಬಗೆಯ ನಿಷಾ್ಮ ಪ್್ರೇತ್ಯ ಕಾಯಕ, ಜಗದ ಮಚ್ಚುಗೆಗಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕತ್ಶವ್ಯನಿಷಠಾ ಮತ್್ತ ಆತಮಿನಿಷಠಾಮುಖಿೇ ನೆಲಯ ತೃಪ್್ತಯನ್್ನ ಬಗೆಯುವಂರದುದಾ , ಈ ನಿಷಾ್ಮ 
ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸ್ಕಂಡ ಅವರ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಸೃಜನಾತಮಿಕ-ಸೊೇಪಜ್ಞ 
ಮುಖಗಳ್ ಎದುದಾ ಕಾಣ್ವುದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯ ಆಯಾಮ ದರಕ್ದ. ಅವರ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಹಿತ್ಯ 
ಕುರಿತ್ದ ‘ಕಾವಾ್ಯನ್ಶಿೇಲನ’ ಮೊದಲಾದ ಕೃತ್ಗಳ್ ಕೇವಲ ಶೇಧಗಳಾಗದ-ಅವುಗಳಿಗೆ 
ವತ್ಶಮಾನದ ಹಿನ್ನಲಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕಂಡ ಅನೆೇಕ ಒಳನೊೇಟಗಳನ್್ನ ನಿೇಡುತ್ತವೆ ಮತ್್ತ ಮುಂದ 
ಅವು ಗುರುತ್ಸ್ಕಳಳುಬಹುದದ ಮುನೊ್ನೇಟಗಳನ್್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಹಿೇಗೆ, ರಾಗೌ ಅವರ 
ಅಧ್ಯಯನದ ವಾ್ಯಪ್್ತ ಬಹು ವಿಸ್ತರವಾದುದು. ಅದು ಅಂತರಶಿಸ್್ತೇಯ ನೆಲಯದು. ಅವರು ತಮಮಿ 
ಶೇಧಕ್ ಮಾನವಶಾಸತ್ , ಇತ್ಹಾಸ, ಸಮಾಜಶಾಸತ್ , ತತ್ತ್ವಶಾಸತ್ , ಭಾಷಾಶಾಸತ್ , ಮನಶಾ್ಯಸತ್ ಮತ್್ತ 
ಇಂಗಿಲಿಷ್ ಭಾಷೆಗಳ ಬಹುಮುಖಿೇನೆಲಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಯಾಮಗಳನ್್ನ ನಿೇಡುತ್್ತರೆ; ಹೊಸ 
ಹೊಸ ನೊೇಟಗಳನ್್ನ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್್ತರೆ. ಇದರಿಂದಗಿ ಇವು ಕೇವಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ಮಂಡನೆಯಾಗದ ಬದುಕ್ನ ನಾನಾ ಮುಖಗಳ ದರ್ಶನವನ್್ನ ಮಾಡ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇದರಿಂದಗಿ ಇವರ ಬರೆಹಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಮಗ್ರನೊೇಟ ಪಾ್ರಪ್ತವಾಗಿದ. ಈ ಸಮಗ್ರ ನೊೇಟವನ್್ನ 
ಕಂಡರಿಸುವಲ್ಲಿನ ವಸು್ತನಿಷಠಾತೆ ಮತ್್ತ ಸಂಯಮದಿಂದಗಿ ಸಮಚಿತ್ತದ ನೊೇಟವೂ ಉಂಟ್ಗಿದ.

 ಪ್ರ . ರಾಗೌ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಮತ್್ತ ಜಾನಪದ ಕ್ೇತ್ರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ದುಡಿದವರು. 
ಕವಿಯಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ, ಸಹಿತ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಲಲಿದ, ಜಾನಪದ ಕ್ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾ್ಯಪಕ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅದರ ಆಳ-ಅಗಲಗಳನ್್ನ ಪರಿಚಯಿಸ್ಕಟ್ಟವರು. ಅವರ 
ಸಂಶೇಧನ ಬರಹಗಳ್ ವಿದ್ವತ್ ಕ್ೇತ್ರದ ವಾ್ಯಪ್್ತಯನ್್ನ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಜಾನಪದದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮೈಸೂರು ವಿರ್ವವಿದ್ಯನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಪಾ್ರರಂರವಾದಗ ಅದಕ್ಂದು ಶಾಸ್ತ್ೇಯ 
ಚೌಕಟ್ಟನ್್ನ ನಿಮ್್ಶಸ್ಕಡಬೇಕಾಗಿತ್್ತ. ಆ ಚೌಕಟ್ಟನ್್ನ ನಿಮ್್ಶಸ್ಕಟ್ಟ ಕಲವೆೇ ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಡಾ.
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ರಾಗೌ ಅವರು ಒಬ್ಬರೆಂಬುದನ್್ನ ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಜನಪದ ಗಿೇತೆಗಳೆೇ ಜಾನಪದವೆಂದು 
ತ್ಳಿದಿದದಾ ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದವನ್್ನ ಹಲವು ಹತ್್ತ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ಶಶಿಸ್ ಪಾಶಿಚುಮಾತ್ಯ ಜಾನಪದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೊಡನೆ ಸಮ್ೇಕರಿಸ್ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ ತಳಹದಿಯನ್್ನ ನಿಮ್್ಶಸ್ದ 
ಕ್ೇತ್್ಶ ಡಾ.ಹಾಮಾನಾ, ಡಾ.ದೇಜಗೌ, ಡಾ.ಜಿೇರಂಪ, ಡಾ.ಸ್.ಪ್.ಕ ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ಡಾ.ರಾಗೌ ಅವರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಿತ್ತದ.ಜಾನಪದವನ್್ನ ಕುರಿತಂತೆ ರಾಗೌ ರಚಿಸ್ದ ಕೃತ್ಗಳೆಂದರೆ, ನಮಮಿಗದಗಳ್(೧೯೬೮), ಕ್ಟ್್ಟಲ್ 
ಕೇರದ ಗದಗಳ್(೧೯೬೯), ಕರ್್ಶಟಕ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ್(೧೯೬೯), ನಮಮಿ ಒಗಟ್ಗಳ್(೧೯೭೦), 
ಜನಪದ ನಂಬಿಕಗಳ್(೧೯೭೨), ಕನ್ನಡ ಶಿಶುಪಾ್ರಸಗಳ್(೧೯೭೨), ಜನಪದ ರಾಮಾಯಣ(೧೯೭೩), 
ಚಾಮಾಯಿ(೧೯೮೧), ಜಾನಪದ ಸಂಕ್ೇಣ್ಶ(೧೯೭೪), ಜನಪದ ಸಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳ್(೧೯೭೪), 
ಜಾನಪದ ಸಂಶೇಧನ(೧೯೮೧), ಜನಪದ ಆಟಗಳ್(೨೦೦೧), ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಮಾಲೇಚನೆ(೨೦೦೫) ಮೊದಲಾದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟ್ ಸಂಗ್ರಹಗಳ್ ಮತ್್ತ ಉಳಿದವು 
ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ, ವಿರ್ಲಿೇಷಣೆ ಮತ್್ತ ಸಂಶೇಧನೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವಾಗಿವೆ. ಹಿೇಗೆ, ರಾಮೇಗೌಡರು 
ಸಂಗ್ರಹ, ಸಂಪಾದನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ವಿರ್ಲಿೇಷಣೆಯನ್್ನ ಮಾಡುತ್್ತ ಹೊೇದರು. 

 ಆರಂರದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಕ್ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲಸ ಮಾಡಿದ ಬಹಳಷ್್ಟ ಜನ ಸಂಗ್ರಹಕರಾಗಿ ಹೆಸರು 
ಮಾಡಿದರು.  ಆರಂರದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಗಿೇತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ ಮ್ೇಸಲಾಗಿದದಾ ಜಾನಪದ ಕ್ೇತ್ರ ಒಗಟ್, 
ಒಡಪು, ಗದ ಇತ್್ಯದಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಯಲಾರಂಭಿಸ್ತ್. ರಾಮೇಗೌಡ ಅವರು ಈ 
ಕ್ೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮಮಿದೇ ಆದ ರಿೇತ್ ಮತ್್ತ ದೃಷ್್ಟಯಿಂದ ಕಲಸಮಾಡಿದದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಸಹಿತ್ಯದ 
ವಿದ್ಯರ್್ಶಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕ್ಟ್ಲ್ ಪದಕೇರ ಒಂದು ರಿೇತ್ಯ ಬೈಬಲ್ ಇದದಾ ಹಾಗೆ. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅನೆೇಕಾನೆೇಕ ಸಹಿತ್ಗಳ್ ಇದನ್್ನ ಬಳೆಸ್ದದಾರೆ. ರಾಮೇಗೌಡರು ಇದನ್್ನ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಬಳೆಸ್ದದಾರೆ. ಇದಕ್ ಅವರ ‘ಕ್ಟ್್ಟಲ್ ಕೇರದ ಗದಗಳ್’ ಮತ್್ತ ಅದರ 
ಪ್ೇಠಿಕಯೇ ನಿದರ್ಶನ. ಅಷ್್ಟ ಸಂಖ್್ಯಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೇರದಲ್ಲಿ ಗದಗಳಿವೆ ಎಂದು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ವಿದ್ವಂಸರೂ ಗುರುತ್ಸ್ರಲ್ಲಲಿ. ಇದು ತ್ವು ಪ್ರವೆೇಶಿಸ್ದ ಪ್ರತ್ಯಂದು ಕ್ೇತ್ರವನ್್ನ ತಲಸ್ಪಶಿ್ಶಯಾಗಿ 
ಹುಡುಕುವ ರಾಮೇಗೌಡರ ರಿೇತ್ಯನ್್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತದ. ಹಿೇಗಗಿಯೇ ವಿದ್ವದ್ವಲಯ ಕಂಡುಕಂಡಂತೆ, 
ರಾಗೌ ಅವರು ನಮಮಿ ಕಾಲದ ಅತ್ಯಂತ ದಡಡಿ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಂಸರಾಗಿದದಾರೆ.

 ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ತನ್ನ ಎಲಲಿಯನ್್ನ ಬಹುವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸ್ಕಳ್ಳುತ್್ತರುವ ಇಂದಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಕುರಿತ್ದ ತ್ತ್್ವಕ ಚಚ್ಶಗಳ್ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ನಡೆಯುವುದು ಆವರ್ಯಕ. ಜಾನಪದ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಶಾಸ್ತ್ೇಯ ನಿಲ್ವುಗಳನ್್ನ ಜಿೇವಂತವಾಗಿಡುವುದಲಲಿದ, ಜಾನಪದ ಆಸಕ್ತರ ಮತ್್ತ ಈ 
ಕ್ೇತ್ರಕ್ ಹೊಸದಗಿ ಪ್ರವೆೇಶಿಸುತ್್ತರುವವರ ಜಾನಪದದ ಪರಿಕಲ್ಪನಾತಮಿಕ ದೃಷ್್ಟಯನ್್ನ ಬಳೆಸುವಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತವೆಯಂದು ಭಾವಿಸ್ದ ರಾಗೌ ಅವರು ಜಾನಪದವನ್್ನ ಕುರಿತ್ಗಿ ಹಲವಾರು 
ಗ್ರಂರಗಳನ್್ನ ಹೊರತಂದಿದದಾರೆ.  ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ವೆೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆಯಾಮವನ್್ನ 
ಪಡೆದುಕಳ್ಳುತ್್ತದದಾ ಹೊಸ್್ತಲಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಕ್ೇತ್ರವನ್್ನ ಪ್ರವೆೇಶಿಸ್ದವರು ರಾಗೌ. ಜಾನಪದ ಕ್ೇತ್ರಕಾರ 
ಮತ್್ತ ವಿರ್ಲಿೇಷಣೆಗಳನ್್ನ ಶಾಸ್ತ್ೇಯ ಚೌಕಟ್್ಟನಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್್ತ ಬಂದವರು. ಆದಕಾರಣ ಜಾನಪದವನ್್ನ 
ವೆೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಧ್ನದಲ್ಲಿ ವಿರ್ಲಿೇಷಿಸ್ದ ಸಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವರ ಗ್ರಂರಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದವನ್್ನ 
ತ್ತ್್ವಕವಾಗಿ ನೆಲಗೊಳಿಸ್ದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಅವರ ‘ಜನಪದ ಸಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳ್’,‘ಜಾನಪದ 
ಸಂಶೇಧನೆ’, ‘ಜಾನಪದ ಸಂಕ್ೇಣ್ಶ’  ಮೊದಲಾದ ಕೃತ್ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದ. 

 ರಾಗೌ ಅವರು ಗದ, ಒಗಟ್, ಕಥೆ, ಕರನಕವನ, ಶಿಶುಪಾ್ರಸ-ಮುಂತ್ದ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್್ನ 
ಪ್ರಕಟ್ಸ್ದದಾಲಲಿದ, ಅದಕ್್ಂತಲ್ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಾನಪದದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ದಂತೆ 
ಅವರು ಮಂಡಿಸ್ರುವ ತ್ತ್್ವಕ ಚಿಂತನಾರೂಪದ ಬರೆಹಗಳ್ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಲೇಕಕ್ ನಿೇಡಿರುವ 
ಅತ್್ಯತ್ತಮ ಕಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ. ಜಾನಪದವನ್್ನ ಇನಿ್ನತರ ಶಿಸ್್ತನ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತ ಸಮುದಯ 
ಚೌಕಟ್್ಟನಲ್ಲಿಟ್್ಟ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ವಿರ್ಲಿೇಷಣೆಯಿಂದಗಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯನ್್ನ ಪಡೆದುಕಂಡಿದ. 
ಜಾನಪದಕ್ ಸಂಬಂಧಿಸ್ದ ಇವರ ಬರೆಹಗಳ್ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಚಯಾತಮಿಕವಲಲಿ ಮತ್್ತ 
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ವಣ್ಶನಾತಮಿಕವಲಲಿ. ಆ ಕಾಲರಟ್ಟದ ನೆಲಯನ್್ನ ಮ್ೇರಿ ಅಧ್ಯಯನ ಸ್ವರೂಪದ ಎತ್ತರಕ್ ಬಳೆಯುತ್ತವೆ; 
ಜಾನಪದದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮೂಲನೆಲಗೆ ಹೊೇಗಿ ಆಳವಾಗಿ ಅವುಗಳ ತ್ತ್್ವಕತೆಯನ್್ನ 
ಚಚಿ್ಶಸುತ್ತವೆ. ಅವರು ವಿದ್ವಂಸರಾದ ಡಾ.ಪ್.ಕ.ರಾಜರ್ೇಖರ್ ಅವರ ‘ಜನಪದ ಮಹಾಭಾರತ’ವನ್್ನ 
ಕುರಿತ್ ನಡೆಸ್ರುವ ಅಧ್ಯಯನಶಿೇಲ ಬರೆವಣಿಗೆಯು ಅವರ ಸೂಕ್ಷ ಮಿಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್್ತ ಒಳನೊೇಟಗಳಿಗೆ 
ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದ. ಬಹುರಃ ಜಾನಪದ ಕೃತ್ಯಂದನ್್ನ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಉತ್ತಮ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಅದು ನಿಲ್ಲಿತ್ತದಯಂದು ನಾನ್ ಭಾವಿಸುತೆ್ತೇನೆ. ಎಲಲಿ ಶಾಸ್ತ್ೇಯ ನೆಲಗಳಿಂದ 
ಜನಪದ ಬದುಕನ್್ನ ಹೆೇಗೆ ನೊೇಡಬೇಕು, ವಿರ್ಲಿೇಷಿಸಬೇಕು ಮತ್್ತ `ಕಾಣ’ಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ ಈ 
ಬರೆಹ ದರ್ಶನ ನಿೇಡುತ್ತದ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಗೌ ಅವರ ಬರೆಹಜಿೇವನದಲ್ಲಿ ಇದಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಅನನ್ಯ ಬರೆಹವೆಂದು ಗುರುತ್ಸಲ್ ಸಂತೊೇಷವಾಗುತ್ತದ.ರಾಗೌ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸ್ರುವ ‘ಜನಪದ 
ರಾಮಾಯಣ’ವು ಜಾನಪದ ಕ್ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಮನಾಹ್ಶವಾದ ಕೃತ್. ಜನಪದ ರಾಮಾಯಣದ 
ಆಧ್ರದಿಂದಲೇ ವಾಲ್ಮಿೇಕ್ ರಾಮಾಯಣ ಬರೆದ ಎಂಬ ಅಭಿಪಾ್ರಯವೂ ಇದ. ಜಾನಪದದ ಬಗೆಗಿನ 
ಅವರ ಚಿಂತನ-ಮಂರನವೂ ಈ ಕ್ೇತ್ರಕ್ ಮಾಗ್ಶದರ್ಶಕ ಕೃತ್ಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೆೇಳಬಹುದು.

 ಜನಪದ ಸಹಿತ್ಯ ‘ಜಾನಪದ’ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿರುವಂತೆ, ಗದ ಜನಪದ ಸಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶಾಖ್ಯಾಗಿದ. ಗದಯನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈಗಗಲೇ ತಕ್ಮಟ್್ಟಗೆ ಕಲಸ ನಡೆದಿದ. 
ಎರಡು-ಮೂರು ಸಂಗ್ರಹಗಳೂ ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಆದರೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಲಸ ಬಹಳವಿದ 
ಎಂದು ಕಾಯ್ಶಶಿೇಲರಾದ ರಾಗೌ ಅವರು “ಗದಗಳ್ ಜನ ಸಮಾನ್ಯರ ನ್ಡಿಪುಷ್ಪಗಳ್. 
ಅವುಗಳನ್್ನ ಒಂದು ಕಡೆ ಕಲಹಾಕುವ, ಮಾಲ ಮಾಡುವ ಮಾಲಗರನ ಕಲಸ ಅಷ್ಟೇ ನನ್ನದು” 
ಎಂಬ ವಿನಮ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತೂ್ಪಣ್ಶವಾದ “ನಮಮಿ ಗದಗಳ್” ಗ್ರಂರವನ್್ನ ಹೊರತಂದಿದದಾರೆ. ಗದಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹ ಇನ್್ನ ಸಂಪೂಣ್ಶವಾಗಿ ಆಗಿಲಲಿ ಮತ್್ತ ನಮಮಿಲ್ಲಿ ಇನ್್ನ ಅಸಂಖ್್ಯತ ಗದಗಳ್ ಇವೆ 
ಎನ್್ನವುದನ್್ನ ಇದು ಸಕಷ್್ಟ ತೊೇರಿಸ್ಕಟ್್ಟದ. ಜೊತೆಗೆ ಜಾನಪದದ ಮುಖ್ಯ ಮೂಲವಸು್ತಗಳಾದ 
ಸಂಗ್ರಹ, ವಗಿ್ಶಕರಣ ಹಾಗೂ ವಿರ್ಲಿೇಷಣೆ ಈ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗೌ ನಿಷಾ್ಣತರು. 
ವಗಿ್ಶಕರಣ ಮತ್್ತ ವಿರ್ಲಿೇಷಣೆಯ ಗಢ ಜ್ಞಾನ ಮತ್್ತ ಸೂಕ್ಷ ಮಿ ಪರಿಶಿೇಲನಾ 
ಮನೊೇಭಾವವುಳಳುವರೆಂಬುದು ಅರಿವಾಗುತ್ತದ. ಇದರಿಂದ ರಾಗೌ ಅವರು ಜಾನಪದ ಕ್ೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವೆೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ೇಯವಾಗಿ ಕಲಸ ಮಾಡಿರುವ ಕಲವೆೇ ಕಲವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರೆಂದು 
ಸಬಿೇತ್ಗುತ್ತದ.

 ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ್ಗೆ ಗದಗಳನ್್ನ ಸಂಗ್ರಹಿಸ್ದವರು ಪಾಶಾಚುತ್ಯ ವಿದ್ವಂಸರಾದ ಕ್ಟ್್ಟಲ್. 
ಚಾರಿತ್್ರಕವಾಗಿ ನೊೇಡಿದರೆ, ಫಲಿೇಟ್ ಸಂಗ್ರಹಿಸ್ದ ಐತ್ಹಾಸ್ಕ ಲಾವಣಿಗಳ್ ಮತ್್ತ ಕ್ಟ್ಲ್ ಸಂಗ್ರಹಿಸ್ದ 
ಗದಗಳ್ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದಕ್ ನಾಂದಿ ಹಾಡಿದವು. ಫಲಿೇಟ್ ತನ್ನ ಲಾವಣಿಗಳನ್್ನ ‘ಇಂಡಿಯನ್ 
ಆಂಟ್ಕ್ವರಿ’ ಪತ್್ರಕಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ್ಸ್ದರೆ, ಕ್ಟ್ಲ್ ತನ್ನ ಗದಗಳನ್್ನ ತ್ನೆೇ ಸ್ದ್ಧಪಡಿಸ್ದ ‘ಕನ್ನಡ-
ಇಂಗಿಲಿಷ್ ಡಿಕ್ಷನರಿ’ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೇಗಿಸ್ದನ್. ಒಂದು ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಮಮಿ ಜಾನಪದ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರವತ್ಶಕರೆಂದೇ ಖ್್ಯತರಾಗಿದದಾರೆ. ಪಾ್ರಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಈ ಕ್ೇತ್ರಕ್ ಇವರು 
ಪ್ರವೆೇಶಿಸ್ದವರಾದರೂ ನಿೇಡಿದ ಕಡುಗೆಗಳ್ ಮಹತ್ವದದಾಗಿವೆ. ಮುಂದ ಗದಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವದ ಕಾಣೆ್ ನಿೇಡಿರುವವರಲ್ಲಿ ರಾಗೌ ಅವರು ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದದಾರೆ. ರಾಗೌ ಅವರ ‘ನಮಮಿ 
ಗದಗಳ್’ ಕೃತ್ಯನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಹಾ.ಮಾ.ನಾಯಕರು ಹೆೇಳಿರುವಂತೆ, “ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸವಿರ 
ಇನ್್ನರು ಗದಗಳಿದುದಾ , ಅವು ಸಂಗ್ರಹದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಾ್ರದೇಶಿಕವಾಗಿವೆ. ಗದಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ 
ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸುದಿೇರ್ಶ ಪ್ರಸ್ತವನೆ ಹಾಗೂ ಅರ್ಶಕೇರಗಳ್ ಈ ಸಂಗ್ರಹದ 
ಬಲಯನ್್ನ ಹೆಚಿಚುಸ್ವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಬಹುಪಾಲ್ ಗದಗಳ್ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್್ತವೆ. ‘ನಮಮಿ 
ಗದಗಳ್’ ತ್ಂಬ ಸಮಪ್ಶಕವಾದ ಹಾಗೂ ಸಮರ್ಶವಾದ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದ.” ‘ಕ್ಟ್್ಟಲ್ ಕೇರದ 
ಗದಗಳ್ ಕೃತ್ಗೆ ಮುನ್್ನಡಿ ಬರೆಯುತ್್ತ ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ರಟ್ಟ ಅವರು ಗದಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ್ ರಾಗೌ 
ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಮಹತ್ವದ ಕಾಯ್ಶವನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಹಿೇಗೆ ದಖಲ್ಸ್ದದಾರೆ:ಕನ್ನಡ ಗದಗಳ 
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ಕ್ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿರ್ರಮ ವಹಿಸ್ ‘ರಾಗೌ’ (ಶಿ್ರೇ ರಾಮೇಗೌಡರು) ಆಗಲೇ 
ಹೆಸರುವಾಸ್ಯಾಗಿರುತ್್ತರೆ.‘ನಮಮಿ ಗದಗಳ್’ ಎಂಬ ಸಂಕಲನ ಒಂದು ಸಹಸದ ಕೃತ್. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗದ ಉಳಿದುಕಂಡ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸವಿರಕೂ್ ಮ್ಕ್ ಹೊಸ ಗದಗಳ್ 
ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಅವರು ಈ ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಸುದಿೇರ್ಶವಾದ ಪ್ರಸ್ತವನೆ ಗದಯನ್್ನ 
ಕುರಿತ್ ಕನ್ನಡಕ್್ರುವ ಏಕಮಾತ್ರ ವಿಮಶಾ್ಶತಮಿಕ ಪ್ರಬಂಧವೆನ್ನಬಹುದು. ಬಹಳ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಬರಹವದು’. ಗದಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ್ಗಿ ಸಂಗ್ರಹಣ, ವಗಿ್ಶಕರಣ ಹಾಗೂ ವಿರ್ಲಿೇಷಣ-ಈ ಮೂರು 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಢ ತಜ್ಞತೆಯಿಂದಡಗೂಡಿದ ಮಹತ್ವದ ಮಾಸ್ಟರ್ ಪ್ೇಸ್ ಎಂಬಂತ್ರುವ ರಾಗೌ 

ಅವರ ಈ ಸಂಶೇಧನಾ ಕಾಯ್ಶವು ಹೊಸತಲಮಾರಿಗೆ ಮಾಗ್ಶದರ್ಶಕ ಮಾದರಿ.

ಜನಪದ ಸಹಿತ್ಯದ ಉಳಿದಲಲಿ ಪ್ರಕಾರಗಳಂತೆ ಗದಯೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕಲಾವಗ್ಶಕ್ ಸ್ೇರಿದುದೇ ಆಗಿದ. ಗಿೇತೆ, ಕಥೆ, ಒಗಟ್, ಲಾವಣಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ವಾ್ಯಪಕವೂ ಜನಸಂಮುಖವೂ ಜನಪ್್ರಯವೂ ಆದ ಗದ ಅನ್ರವದ 
ಸಂದ್ರತೆಗೆ, ವಸು್ತವೆೈವಿಧ್ಯತೆಗೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ್ ಸಂಪನ್ನತೆಗೆ, ವಿಚಾರ ವೆೈರವಕ್ ಹೆಸರಾಂತ್ದ. 
ಹಿೇಗೆ ಇದಂದು ಸಂಕ್ೇಣ್ಶ ಕಲಯಂತೆ ಭಾಸವಾದರೆ ಅದಕ್ ಆರಚುಯ್ಶಪಡ 
ಬೇಕಾದುದಿಲಲಿ. ಜನಸಮಾನ್ಯರ ಬದುಕು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕಾ್ಗಿ 
ಸ್ೇರಿಕಂಡಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲಲಿದ, ಅದಕ್ ರಕ್್ತಯನ್್ನ ಸಂಪನ್ನತೆಯನ್್ನ 
ತಂದುಕಟ್್ಟದ. ಗದಯಿಲಲಿದ ಅವರ ಬದುಕ್ಲಲಿ , ಭಾಷೆಯಿಲಲಿ. ಮಾತ್ 
ಪಾ್ರರಂರವಾಯಿತೆಂದರೆ ಗದಗಳ ಸ್ವತ್ಮಳೆಯೇ ಪಾ್ರರಂರವಾಗುತ್ತದ. ಬತ್ತಳಿಕಯಿಂದ 
ಬಾಣಗಳನ್್ನ ಸ್ಳೆದು ಪುಂಖ್ನ್ಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುವಂತೆ, ಅನ್ರವದ ಅಕ್ಷಯಪಾತೆ್ರಗೆ 
ಕೈಹಾಕ್ ತೆಗೆದು ಪ್ರಯೇಗಿಸುವುದನ್್ನ ಕಂಡು ಯಾರೂ ಬಿಲ್ಲಿಂಬರಗಗಬಹುದು. 
ಗದಗಳ್ ಸಮಯಕ್ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾರದಹೊೇದರೆ, ‘ಹಿಂದಕ್ ಏನೊೇ ಗದ ಹೆೇಳಿದ 
ಹಾಗಯು್ತ ’ ಎಂದು ಹೆೇಳ್ವುದರ ಮೂಲಕ ಗದಯಿಲಲಿದ ಸಮರ್ಶವಾಗಿ ಹೆೇಳಲ್ 
ಸಧ್ಯವಿಲಲಿ ಎಂಬುದನ್್ನ ಸೊಗಸಗಿ ತೊೇರಿಸ್ಕಡುತ್್ತರೆ. ಹಿೇಗೆ ಗದ ಜನಸಮಾನ್ಯರ 
ಸೃಷ್್ಟ ಹೆೇಗೊೇ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಬದುಕ್ನ ಅನನ್ಯ ಸಂಗತ್ ಕೂಡ. ಉಪು ್ಪ ಊಟಕ್ 
ಹೆೇಗೆ ಅಗತ್ಯವೇ ಹಾಗೆ ಮಾತ್ಗೆ ಗದ ಆವರ್ಯಕ. ಉಪ್್ಪನಕಾಯಿ ಊಟಕ್ ವ್ಯಂಜಕವಾದರೆ, 
ಗದ ಮಾತ್ಗೆ ವ್ಯಂಜಕವಾಗುತ್ತದೇ.* ಹಿೇಗಗಿ, ‘ಮೂತ್್ಶ ಚಿಕ್ದದರೂ ಕ್ೇತ್್ಶ 
ದಡಡಿದದ’, ‘ಕ್ರಿದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿದದ ಅರ್ಶ ತ್ಂಬಿದ’ ಗದಗಳ್ ಜನಾನ್ರವದ 
ಸವಾ್ಶದರಣಿೇಯ ಸಣ್ಣ ಹರಳ್ಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂತ್ ಒಟ್್ಟನಲ್ಲಿ ಗದಗಳ್ 
ಜನಸಮಾನ್ಯರ ಬಿಡಿಕವಿತೆಗಳ್; ಅವರ ಜಿೇವನ ಮಂದರದ ಸಂಸ್ಕೃತ್ ಪರಾಗಗಳ್.

ಇಂರ ಜನಪದ ಪಾ್ರಚಿೇನ ಹೆೇಳಿಕಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ‘ಗದ’ ಎಂದು 
ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕಯಾಗಿದ. ಇದಕ್ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ‘ನಾಣ್್ಣಡಿ’ ಎಂಬ 
ಮತೊ್ತಂದು ಮಾತೂ ಕೂಡ ಪ್ರಚ್ರದಲ್ಲಿದ. ಮೊದಮೊದಲ್ ‘ನಾಣ್್ಣಡಿ’ ಎಂಬುದೇ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದುದಾ , ಅನಂತರ ‘ಗದ’ ಎಂಬುದು ಬಂದಿರಬೇಕಂದು ತೊೇರುತ್ತದ. ಈಗ 
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ಪ್ರಚಲ್ತವಾಗಿರುವ ‘ಗದ’ ಎಂಬ ಮಾತ್ಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ‘ಗಥಾ’ ಎಂಬುದು 
ಮೂಲವಾಗಿದುದಾ , ಕನ್ನಡ ಸಹಿತ್ಯಕ್ , ಜನಜಿೇವನಕ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್್ತ ಪಾ್ರಕೃತಗಳ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಪದದ ಆಗಮನವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಿೇಗೆ 
ಆಗಮನವಾಗುವಾಗ ‘ಗದ’, ‘ಗಥಾ’ ರಬದಾದ ನೆೇರ ತದ್ಭವವಾಗಿರಬೇಕು, ಇಲಲಿವೆ ಪಾ್ರಕೃತದ 
‘ಗಹೆ’ ಯಾಗಿ ನಂತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ‘ಗದ’ಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿರಬಹುದು.1 ಅಂತ್ 
ಕನ್ನಡದ ‘ಗದ’ಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ‘ಗಥಾ’ ರಬದಾವೆೇ ಮೂಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹಾಗಯಿತ್. 
ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಚಾರ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತದ ‘ಗಥಾ’ ಎಂಬುದು ಛಂದಸ್ಸೆನ ಒಂದು ಜಾತ್ಯನ್್ನ 
ಸೂಚಿಸುತ್್ತದುದಾ , ಕನ್ನಡದ ‘ಗದ’ಯ ಅರ್ಶಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್್ನ ಹೊಂದದಿರುವುದು 
ಗಮನಾಹ್ಶ.2 ಹಿೇಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಅರ್ಶವಿರುವ ಎರಡು ಪದಗಳ್ ಒಂದರಿಂದ 
ಮತೊ್ತಂದು ಬಂದಿತ್ ಎಂದು ಹೆೇಗೆ ತ್ನೆ ಹೆೇಳಲ್ ಸಧ್ಯವಾದಿೇತ್? ಆದರೆ 
ಸಧ್ಯವಾಗಿದ.3 ಆದದಾರಿಂದ ಇದಕ್ೇನಾದರೂ ಅಂತರಂಗ ಸಂಬಂಧ ಇರಲೇಬೇಕಂಬುದು 
ತೊೇರುತ್ತದ: ಒಂದು, ಪ್ರಚಲ್ತ ಪಾ್ರಚಿೇನ ಹೆೇಳಿಕಗಳನೆ್ನೇ ಕವಿಗಳ್ ತಮಮಿ ಮುಕ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸ್ಕಂಡಿರಬಹುದು; ಇವುಗಳನೆ್ನೇ ‘ಗಥಾ’ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದು. ಅಲಲಿದ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ‘ಸುಭಾಷಿತಗಳ್’ ಎಂದೂ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವುದುಂಟ್. ಆದರೆ 
ಸುಭಾಷಿತಗಳೆಲಲಿ ಗದಗಳಲಲಿ ಎಂಬುದು ಅಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಶವಾದ ಮಾತ್. ಎರಡು, 
ಬಹುತೆೇಕ ಗದಗಳ್ ಪದ್ಯ ಖಂಡಗಳಂತೆ ಗೊೇಚರಿಸುತ್್ತದುದಾ ಶಲಿೇಕರೂಪದ ‘ಗಥಾ’ಗಳನ್್ನ 
ಹೊೇಲ್ತ್್ತದುದಾದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಕರೆಯಲ್ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತ್ ಸಂಸ್ಕೃತದ ‘ಗಥಾ’ 
ಕನ್ನಡದ ಗದಯಾಗಿದ. ಅಚಚುಗನ್ನಡ ಮಾತ್ದ ‘ನಾಣ್್ಣಡಿ’ ಯನ್್ನ ಮರೆಸುವಷ್ಟರಮಟ್್ಟಗೆ 
‘ಗದ’ಯ ಜನಪ್್ರಯತೆ ಇದ. ಇಂಗಿಲಿಷ್ ನಲ್ಲಿ ಇದನ್್ನ ‘proverb’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್್ತರೆ. 
ಗದಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಇನ್್ನ ಅನೆೇಕ ಮಾತ್ಗಳನ್್ನ ಬಳಸುವುದುಂಟ್: ಲೇಕೇಕ್್ತ , 
ಪಾ್ರಚಿೇನೊೇಕ್್ತ , ಸಮತ್, ಸರೇಕ್್ತ , ಸೂಕ್್ತ , ಸೂತ್ರ , ಉದ್ಧರಣೆ, ಹೆೇಳಿಕ, ವಿಧಿ, ನಿಯಮ, 
ಪ್ರಮಾಣ ಇತ್್ಯದಿ. ಆದರೆ ತೊೇರಿಕಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಶವನ್್ನ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಬರುವ 
ಈ ಸೂತ್ರರೂಪದ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲಲಿ ಮೂಲಾರ್ಶದಲ್ಲಿ ಗದಯನ್್ನ ಹೊೇಲ್ತ್ತವೆ 
ಎನ್ನಲಾಗುವುದಿಲಲಿ.

ಗದ ಜನಜಿೇವನದ ವಾ್ಯಪಕ ಸತ್ವ , ತತ್ತ್ವ . ಜನಜಿೇವನದಂತೆ ವೆೈಶಾಲ್ಯವನ್್ನ 
ವೆೈವಿಧ್ಯವನ್್ನ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಗದಯನ್್ನ ಕುರಿತ್ದ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಿಮರ್್ಶ 
ಯಾವಾಗಲ್ ಕಷ್ಟಸಧ್ಯವೆೇ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಮಾನ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್್ನ (general prin-
ciples) ಹೆೇಳ್ವುದಂತ್ ತ್ಂಬಾ ಕಷ್ಟದ ಕಲಸ. ಹಾಗೆಂದರೆ ವಿರ್ಲಿೇಷಣೆಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಗೆ 
ನಿಲ್ಕದಂರ ವಿಷಯವೆಂದು ಅರ್ಶವಲಲಿ ; ಏಕಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರಿಸಲ್ ಸಧ್ಯವಲಲಿ 
ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಮಾತ್. ಒಂದು ಮಾತ್ನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೆೇಳಲ್ ಹೊರಟರೆ, ಅದರಿಂದ 
ಹೊರತ್ದ ವಿಷಯಗಳೆೇ ಹೆಚಿಚುಗೆ ಇರುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರವಂದರಲ್ಲಿ 
ಗದಯ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳನೆ್ನಲಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ ಬರುವಂತ್ಲಲಿ. ಗದ ನ್ರು ಭಾವದ ನ್ರು 
ವಿಷಯದ ನ್ರು ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಷ್ಟ ಒದಗುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜ. 
ಹಿೇಗಗಿ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪ, ಲಕ್ಷಣ, ಉಗಮ, ವಿಕಾಸ, ಇತ್್ಯದಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಕೈ ಹಚಚುಲ್ 
ಹೊರಡುವ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್್ಯಗಳ್ ಇವು. ಆದದಾರಿಂದ ಲಕ್ಷಣ 
ನಿರೂಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಖರತೆ, ನಿಷ ್ಕೃಷ್ಟತೆ ಹಾಗೂ ನಿದಿ್ಶಷ್ಟತೆ ಕಾಣಬರದೇ ಹೊೇದರೆ ಅದಕ್ 
ಅದರ ಅಪಾರ ವಸು್ತವಿಸ್ತರ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದಂದು ತೊೇರುತ್ತದ.
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ಈಗ ವಿವಿಧ ವಿದ್ವಂಸರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸ್ರುವ ಕಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್್ನ ಕಡುವುದು 
ಆವರ್ಯಕ. ಗದಯ ರಚನೆಯನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಬರೆಯುತ್್ತ ರ್.ಎ. ಕಲಸೆ ಅವರು ನಾಲ್್ 
ಗುಣಗಳನ್್ನ ಹೆಸರಿಸುತ್್ತರೆ: ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ, ವಿವೆೇಕಪೂಣ್ಶತೆ ಅರವಾ ಸಂವೆೇದನಾಶಿೇಲತೆ, 
ತ್ೇಕ್ಷ ್ಣತೆ ಮತ್್ತ ಜನಪ್್ರಯತೆ.4 ‘ಸವೆ್ಶಸಮಾನ್ಯವಾದ ಮತ್್ತ ಗಮನಾಹ್ಶವಾದ 
ಉಪಯೇಗದಲ್ಲಿನ ಅಡಕವೂ ಸರಭೂತವೂ ಆದ ಮಾತ್ ಅರವಾ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನ ಕಲವೆೇ ಮಾತ್ಗಳಲ್ಲಿ ರಟ್್ಟ ಇಳಿಸ್ದುದು’ ಎಂಬುದಗಿ ಥಾಮಸ್ 
ಪುಲಲಿರನ ಅಭಿಪಾ್ರಯ.5 ಲಾರ್್ಶ ಜಾನ್ ರಸ್ಲ್ ಹೆೇಳ್ವಂತೆ ಇದು ‘ಹಲವರ ಜ್ಞಾನ 
ಒಬ್ಬನ ವಿವೆೇಕ.’6 ಇಸ್ಲ್ಯನ್ ಎಂಬ ಜಮ್ಶನ್ ಗದಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ ಗದಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ನಿರೂಪಣೆಗಳನ್್ನ ಚಚಿ್ಶಸುತ್್ತ ಆಡಿರುವ ಈ ಕಲವು ಮಾತ್ಗಳ್ ಗಮನಾಹ್ಶ: 
ಗದಗಳೆಂದರೆ ಜನಸಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಸವ್ಶಜನಿಕ ಮುದ್ರ ಬಿದಿದಾರುವ 
ಪ್ರಚಲ್ತವೂ ಸ್್ವೇಕೃತ ಮೌಲ್ಯರರಿತವೂ ಆಗಿರುವ ನಾಣ್ಯ . ಇದನ್್ನ ಇನ್್ನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ 
ಹೆೇಳ್ವುದದರೆ, ಜನತೆಯ ಕೌಟ್ಂಬಿಕ ಪದವೆೇ ಗದಯನಿಸ್ಕಳ್ಳುತ್ತದ.7 ‘ನಿಜವಾದ 
ಗದ ರಾಷ್ಟ್ೇಯ ಗುಣದ ಮಣಿ್ಣನಲ್ಲಿ ಬಳೆದ ಸಹಜ ಬಳೆ’.8 ಎಸ್.ಜಿ. ಚಾಂಪ್ಯನ್ ಅವರು 
ತಮಮಿ ಬೃಹತ್ ಸಂಗ್ರಹವಂದರ ಮುನ್್ನಡಿ ಬರೆಯುತ್್ತ ಹೆೇಳಿರುವ ಮಾತ್ಗಳ್ ಇವು: 
‘ನನ್ನ ಅಭಿಪಾ್ರಯದಲ್ಲಿ ಗದಯಂದರೆ ಜನಬಳಕಯಲ್ಲಿದುದಾ ಈಗಲ್ ಇರುವ, 
ಉಪದೇಶಾತಮಿಕ ಅರವಾ ಸಲಹೆಯನ್್ನ ನಿೇಡುವ, ನಿಜವಾದ ಅರ್ಶವನ್್ನ ಮರೆಸ್ 
ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ, ರೂಪಕ ಅರವಾ ಗೂಢಾರ್ಶ ದ್ಯೇತಕವಾಗಿ ರೂಪ 
ಬದಲ್ಸ್ ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುವ ಜನಾಂಗವಂದರ ಸೂಕ್್ತಯೇ ಆಗಿದ.’9 ಪ್ರಫಸರ್ ಎ.ವಿ. 
ಕೇಸ್್ಮಯಸ್ ಹೆೇಳ್ವ ಹಾಗೆ, ‘ಗದಯ ಪ್ರಧ್ನ ಸವೇ್ಶತ್ತಮ ವೆೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ 
ಸವ್ಶಜನಿಕ ಸ್್ವೇಕಾರಾಹ್ಶತೆ ಅರವಾ ಭಾವನೆಗಳ ಮತ್್ತ ಆದರ್ಶಗಳ ಪ್ರಕಾರನ ಮತ್್ತ 
ಪ್ರತ್ಫಲನಗುಣ, ರಾಷಟ್ದ ದೈಹಿಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸ್ಕ ಚಕ್ಷುವಿಗೆ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಗೊೇಚರಾಗೊೇಚರ ಜಗತ್್ತನ ಸುತ್ತಲ್ನ ಎಲಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್್ನ ಅರಿತ ಅಭಿಪಾ್ರಯಗಳ್ 
ಮತ್್ತ ಪರಿಶಿೇಲನೆಗಳ್, ಅನ್ಮತ್ಗಳ್ ಮತ್್ತ ಅಂದಜುಗಳ್.’10 ‘ಗದಯಂದರೆ 
ಕೇಂದಿ್ರೇಕೃತ ಸಂಕೇತಗಳ ನಾಯಕ ಕೃತ್, ಆಯದಾ ಮುತ್್ತ , ಅತ್್ಯತ್ತಮ ನಾಜೂಕ್ನ ನಾಟ್ 
ನ್ಡಿ ಕವಿತೆ.’11 ‘ಗದ ಮಾತ್ಗಳೆಂದರೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್್ಟದ ನಿಣ್ಶಯಗಳಲಲಿ , ವಿವೆೇಕ ಜಾಗೃತ್ 
ಮಾಡುವ ಸುಭಾಷಿತಗಳ್’.12 ‘ಗದಗಳ್ ಹೊಸ ಸುಭಾಷಿತಗಳ ಮಸ್ಗಲ್ಲಿ ; ವಿವೆೇಕದ 
ಒರೆಗಲ್ಲಿ.’13 ಗದಯಂದರೆ, ‘ಸತ್ಯವಿರಬಹುದದನ್್ನ ಅರವಾ ನಿೇತ್ಬೇಧೆಯನ್್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ವಾಡಿಕಯ ಚಿಕ್ ವಾಕ್ಯಗಳ್’.14 ‘ವಾ್ಯಖ್್ಯನವನ್್ನ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಹೆೇಳಿಕಗಳ್’15 ಗದಗಳೆಂದು ಹೆೇಳಬಹುದು.

ಗದಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ ಮೇಲ್ನ ಲಕ್ಷಣ ನಿದರ್ಶನಗಳ್ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಸಮಗ್ರ 
ತ್ಳಿವನ್್ನ ತಂದುಕಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೆೇಳ್ವುದಕ್ ಸಧ್ಯವಿಲಲಿದಿದದಾರೂ ಅದರ ಹಲವಾರು 
ಮುಖಗಳನ್್ನ ಚನಾ್ನಗಿಯೇ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. ಗದ ಅನ್ರವದಿಂದ ಸ್ದ್ಧವಾದ 
ಮಾತ್ದದಾರಿಂದ ಕಡೆಗೆ ಅನ್ರವವೆೇ ಒರೆಗಲಾಲಿಗಿ ಸಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಂತ್ಕಳ್ಳುವ 
ಸಧ್ಯತೆಯುಂಟ್. ಗದಯಂದರೆ ಸದ್ಯೇಜಾತ ನ್ಡಿಗಟ್್ಟ ; ಸೂಕ್ತ ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿ ತ್ಳಿದ 
ಯೇಗ್ಯ ನಿಣ್ಶಯಗಳ್. ಅಲಲಿದ ಇವಕ್ ಅನ್ರವದ ಪರಿಮ್ತ್ ಇರುವಂತೆ, ಅನ್ರವದ 
ಪ್್ರೇತ್ಯೂ ಇರುತ್ತದ. ಒಂದು ಕಡೆ ಇವು ಮಾನವನ ಬುದಿ್ಧಮತ್್ತಕಗಳಾದರೆ, ಮತೊ್ತಂದು 
ಕಡೆ ಅಲೇಚನಾ ದಿೇಪ್ಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮಾನನ ಬಾಳಿನ ಬೇವು-ಬಲಲಿ ನ್ರಾರು 
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ವಿಧ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ನಿಂತ್ದ. ಆದದಾರಿಂದಲ ಇವುಗಳಂತೆ ಬದುಕ್ನ ಪ್ರತ್ ಭಾಗವನ್್ನ 
ಸ್ಪಶಿ್ಶಸುವ ಬೇರಂದು ಪ್ರಕಾರ ಇಲಲಿವೆಂದು ಹೆೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದ. ಸಹಿತ್ಯ ‘ಬಾಳಿನ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತ ’ ಎಂಬ ನಿರೂಪಣೆಗಂತ್ ಗದ ನ್ರಕ್ ನ್ರು ಪಾಲ್ ಸತ್ಯ . ಇಂರ ಸಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರದ ಸ್ವರೂಪ ರಚನೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ, ಎದುದಾ ಕಾಣ್ವ 
ಕಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳನಾ್ನದರೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆೇಳಬಹುದಂದು ತೊೇರುತ್ತದ.

ಮೊತ್ತ ಮೊದಲ ಮಾತೆಂದರೆ ಗದಗಳ್ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ 
ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದ. ಗದ್ಯವೆಂದರೆ ಸಮಾನ್ಯ ಗದ್ಯವಲಲಿ ; ಪದ್ಯವೆಂದರೆ ನಿದಿ್ಶಷ್ಟವಾದ 
ಪದ್ಯವಲಲಿ. ಅಂದರೆ ಬಹುಮಟ್್ಟಗೆ ವಚನ ಸಹಿತ್ಯವನ್್ನ ಹೊೇಲ್ವಂತೆ ಇವೆ.16 ಅವುಗಳ್ 
ಗದ್ಯದ ಅನರ್ಯ್ಶ ರತ್ನಗಳ್; ಗಢ ಪರಿಜ್ಞಾನದ ರನರೂಪಗಳ್. ಪ್ರತ್ಯಂದು ಗದಯೂ 
ಒಂದು ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಿ ಕವಿತೆಯೇ. ಛಂದೇಬದ್ಧತೆ, ಪಾ್ರಸನ್ಪಾ್ರಸಗಳ ಯೇಜನೆ, 
ಆಲಂಕಾರಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತ ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣ್ವ ಗುಣಗಳ್. ಗದ್ಯದಂತೆ ತೊೇರುವ 
ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವಿದದಾೇ ಇರುತ್ತದ. ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ ಇವು ಪಾ್ರಚಿೇನ ಕಾವ್ಯ ಅರವಾ 
ಕವಿತೆಯ ಉಳಿಕಗಳ್ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ ಸಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲಲಿ , ಗದಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಗುಣಗಳ್ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಬರಲೇಬೇಕಂಬ ನಿಯಮವೆೇನ್ ಇಲಲಿ. ಆದಿವಾಸ್ಯ 
ಭಾಷೆ ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿದುದಾದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬಂದ 
ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದೇಬದ್ಧತೆ, ಪಾ್ರಸನ್ಪಾ್ರಸ, ಅಲಂಕಾರಪ್್ರಯತೆ ಕಂಡುಬಂದಿದದಾರೆ 
ಅದಕ್ ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲಲಿ. ಪ್ರತ್ಯಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್್ಟರಕ್್ತ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ಅಡಗಿಕಂಡಿರುತ್ತದ. ಇಂರ ಸಮಷ್್ಟಯ ಸೃಷ್್ಟರಕ್್ತಗೆ ಗದಗಳ್ ನಿತ್ಂತ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿ ‘ಪ್ರತ್ಯಬ್ಬ ಸತ್್ತಗಲ್ ಕವಿಯಬ್ಬ ಸಯುತ್್ತನೆ’- 
ಎಂಬ ಸೂಕ್್ತಯನ್್ನ ನೆನೆಸ್ಕಳಳುಬಹುದು.17 ಬಹುತೆೇಕ ಗದಗಳ ಈ ಸುಸಂಬದ್ಧ ನಿಶಿಚುತ 
ರಚನೆಗೆ ಕಾರಣ ಸುಲರವಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್್ಟ ಕಳಳುಬಹುದಂಬ ಅನ್ಕೂಲ ಭಾವನೆ. 
ಅಂತ್ ಕಾವ್ಯಮಯತೆ ಅದರ ಅತ್ಯಂತ ದಡಡಿ ಗುಣ ಎಂದಂತ್ಯಿತ್. ಗದಗಳ್ ಕಾವ್ಯದ 
ಅಚಿಚುನ ಮಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕ್ದ ಬಲಲಿದ ಅಚ್ಚುಗಳ್. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಬಿಗುಪು, ಬಂಧುರತೆ, 
ಯೇಜಿತ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತ , ಸೂಚ್ಯಭಾವ ಹಾಗೂ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವೆೈಚಾರಿಕತೆಗಳ್ ಸಹಜವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ ಪ್ರತ್ಯಂದು ಗದಯೂ ಉದಹರಣೆಯಾಗಬಲಲಿದು. ಈ 
ಕಲವು ಗದಗಳನ್್ನ ಗಮನಿಸ್: ಅಂಗರಕ್ ಹಸ್ಯಿಲಲಿ , ಸೊಸ್ಗೆ ಬಿಸ್ಯಿಲಲಿ ; ಆಗುವವರೆಗೆ 
ಅಗನಿಗುಂಟ, ಆಗಯ್ತಲೆ ಬಗನಿಗುಂಟ; ಸೊನಾ್ನಲ್ ಸೊಸ್ಯಲಲಿ , ಕನಾ್ನರಿ ಕಳೆಯಲಲಿ ; 
ಕಣ್್ಣ ಕಾಣ್ವ ತನಕ, ಬನ್್ನ ಬಾಗುವ ತನಕ; ಚೊಗಟಗತ್ ಮನೆ ಚಿಗಟ ಮೂಗಂಡುಗ; 
ನನ್ನಂಗಡಿ ಮೇಲ ನಿನ್ನಂಗಡಿ, ಬಲಲಿದಂಗಡಿ ಮೇಲ ಬೇಳೆ ಅಂಗಡಿ; ನೆಂಟ್ಡಿದ ಮನೆ 
ಕಂಟ್ಡು್ತ; ಇತ್್ಯದಿ. ಪ್ರತ್ಯಂದು ಗದಯೂ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದ 
ಎಂಬುದಕ್ ಈ ಉದಹರಣೆಗಳೆೇ ಸಕು. ಪದ್ಯದ ಸಲ್ಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುವ ಇವು 
ಅದರ ಅಂಗಂಗಗಳೆಲಲಿವನ್್ನ ಬಹುಮಟ್್ಟಗೆ ಸಮಪ್ಶಕವಾಗಿ ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ಗದಗಳ 
ಇಂರ ಕಾವ್ಯರಕ್್ತಗೆ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಅಂಗಂಗಗಳ ಸಂಕ್ೇಪ ಸ್ವರೂಪವನ್್ನ ಹಿೇಗೆ 
ಸಮಾಲೇಚಿಸಬಹುದು.

ಸಹಿತ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಚಟ್ವಟ್ಕಗಳನ್ನ ಸೃಷಾ್ಟ್ಯತಮಿಕ ರಕ್್ತಯನ್್ನ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ 
ಗದಯ ಭಾಷೆ ಸಂಕೇತ್ಕ, ಭಾವ ಬಹುಮಟ್್ಟಗೆ ರೂಪಕ. ಅಲಲಿದ ಉಪಮಾನ ಕಲ್ಪನೆಗಳ, 
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ಸದೃರ್ಯ ವೆೈದೃರ್ಯಗಳ, ಪಾ್ರಸನ್ಪಾ್ರಸಗಳ, ವ್ಯಂಗ್ಯ ಹಾಸ್ಯಗಳ ಸರಮಾಲಗಳೆೇ ಆಗಿವೆ. 
ಸಂದರ್ಶಕ್ ತಕ್ಂತೆ ಸ್ಡಿಲ್ನಂತೆ ಸ್ಡಿದು ಬರುವ ಇವು ವಿವೆೇಕದ ತವನಿಧಿ, ಜ್ಞಾನದ 
ಸಗರ. ಪುರಾಣ ಐತ್ಹ್ಯಗಳ ಹಲವಾರು ಸಂದರ್ಶಗಳನ್್ನ ಗದ ಪ್ರತ್ನಿಧಿಸುತ್ತದ. ಇದರ 
ಮತೊ್ತಂದು ಗುಣವೆಂದರೆ ನಾಟಕ್ೇಯತೆ. ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗದಗಳ್ 
ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆಂಬುದನ್್ನ ತ್ಳಿಸ್ದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣ್ವ 
ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂದರೆ ಅತ್್ಯಕ್್ತ ಮತ್್ತ ವಿರೇಧ್ಭಾಸಗಳೆಂದು ವಿದ್ವಂಸರು 
ಅಭಿಪಾ್ರಯಪಡುತ್್ತರೆ.18 ಇಲ್ಲಿನ ಅತ್್ಯಕ್್ತಯನ್್ನ ಅತ್ರಯವಾದ ಸೂಚ್ಯವಾದ ಮಾತೆಂದು 
ತೆಗೆದುಕಂಡರೆ ವಾಸ್. ಹೆೇಳ್ವುದನ್್ನ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿರ್ಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ 
‘ಧ್ವನಿ’ ಮಾಗ್ಶವನ್್ನ ಅನ್ಸರಿಸುವುದು ಸಹಿತ್ಯವೆಲಲಿದರ ಉದಿದಾರ್ಯವೆಂಬುದು ಸರಿಯಷ್ಟ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಗದಯ ಸ್ವಭಾವವೂ ಕೂಡ. ಅಲಲಿದ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವೇಕ್್ತಗಳ್ 
ಬೇಕಾದಷ್್ಟ ಇವೆ. ಅನ್ರವವನ್್ನ ನೆೇರವಾಗಿ ಹೆೇಳ್ವಾಗ ಯಾವುದೇ ವೆೇಷವನ್್ನ 
ಹಾಕ್ಕಳಳುದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್್ನ ಕಾಣಬಹುದು. ‘ನೆರೆ ನೆಚಚುಬೇಡ, ತೊರೆ 
ಹಾಯಬೇಡ’, ‘ಎಳಗರು ಎತ್ತಲಲಿ , ದಳವಾಯಿ ದರೆಯಲಲಿ’, ‘ಉಪು ್ಪ ತ್ಂದವನ ಮನಸುಸೆ 
ತ್ಪ್ಪದಂಗ’, ‘ನಡಿೇತ್ ಇದ್ರ ನಂಟ್, ಬಳಗ್ತ ಇದ್ರ ಕಂಚ್’, ಇತ್್ಯದಿ ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ 
ಕಡಬಹುದು. ವಿರೇಧ್ಭಾಸಕ್ ಉದಹರಣೆಯಾಗಿ ‘ಹೆಣಿ್ಣಗೆ ತೌರು ನೆಲ, ಸಪ್ಶಕ್ 
ಹುತ್ತ ನೆಲ’ ಯನ್್ನ ತೆಗೆದುಕಳಳುಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಂದಕ್ ‘ನೆಲ’ಯಂದನ್್ನ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಉಳಿದಲಲಿ ಅರ್ಶದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವೆೇ ಇದ. ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟೇ ಹೊೇಲ್ಕಗಳ್ 
ಹಿೇಗೆ ಮೂಲಭಾವದ ಅರ್ಶಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಗಿ ಬರುವುದುಂಟ್. ಇನ್್ನ ಕಲವು ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಹೆೇಳಿಕಗಳ್ ಗದಗಳಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದುಂಟ್. ಆದರೆ ಇವುಗಳನೆ್ನಲಲಿ ಗದಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ ಸಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಿ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ್ರಸ ಛಂದಸುಸೆಗಳ್ ಕಾಣಬಂದರೂ 
ಸತ್ವವಾಗಲ್ ಸಹಿತ್ಯವಾಗಲ್ ಕಾಣಬರುವುದಿಲಲಿ.

ಗದಯ ಇನೊ್ನಂದು ಅಪರೂಪವಾದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ‘ಸಮತೂಕ’. ಯಾವುದೇ 
‘ಜಾತ್’ ಗದಯನ್್ನ ಪರಿಶಿೇಲ್ಸ್ದರೂ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದ. ಸಮತೂಕ ಗದಯ 
ಸಹಜಗುಣ. ಈ ಗದಗಳನ್್ನ ನೊೇಡಿ: ‘ನಾಳೆ ನೊೇಡು ನಮಮಿ ರಂಗನ ಮೊೇಟ, ತೆಗೆದು 
ನೊೇಡು ನಮಮಿ ಅಮ್ಮಿಯ ಮುಸುಕ’; ‘ಅತೆ್ತಗೆ ಅಸಮಾನ, ಸೊಸ್ಗೆ ನಿಷ್ಠಾರ; ‘ಆದಷ್ಟೇ 
ಆರಂರ, ಹೂದಷ್ಟೇ ಮಳೆಗಲ’. ಈ ಯಾವ ಗದಯನ್್ನ ಪರಿಶಿೇಲ್ಸ್ದರೂ ಎರಡು 
ಸಮಭಾಗಗಳ್ ಕಂಡುಬರುತ್ತದ. ಪೂವೇ್ಶತ್ತರ ಭಾಗಗಳೆರಡೂ ಛಂದಸ್ಸೆನಲ್ಲಿ , 
ಪಾ್ರಸದಲ್ಲಿ , ಕಡೆಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್್ಯಯಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಅಲಲಿದ ಪೂವ್ಶದ 
ನಿಲ್ಗಡೆಯ ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರದ ನಿಲ್ಗಡೆ ಕೂಡ ತ್ಳ ಹೊಡೆದ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುತ್ತದ. ಚಿಕ್ ಚಿಕ್ ವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ತ್ೇರ ಉದದಾವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಸಮತೂಕ ಕಾಣಿಸ್ಕಳಳುದಿದದಾರೂ, ಅದರಿಂದ ಸಂಪೂಣ್ಶ ಹೊರತ್ಗಿ ನಿಂತ್ಕಳ್ಳುತ್ತವೆ 
ನಿಡಿದದ ಗದಗಳ್ ಎಂದು ಹೆೇಳಲ್ ಬರುವುದಿಲಲಿ. ಅಂತ್ ತಕ್ಡಿಯ ಸಮತೂಕದಂತೆ 
ಗದಯ ಈ ಸಮತೂಕ ನಿಜಕೂ್ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದದುದಾ , ಮಾತ್ರವಲಲಿ ಅಷ್ಟೇ 
ಗಮನಾಹ್ಶವಾದುದು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನೊ್ನಂದು ವಿಷಯವನ್್ನ ಪ್ರಸ್ತಪ್ಸಬಹುದು. 
ಗದಗಳನ್್ನ ವಿರಜಿಸ್ ನೊೇಡಿದರೆ ಅಚಚುಗನ್ನಡ ಛಂದಸುಸೆಗಳಾದ ತ್್ರಪದಿ, ಏಳೆ, ಷಟ್ಟದಿ, 
ಸಂಗತ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್್ನ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಪಾ್ರಯರಃ ಈ 
ಎಲಲಿ ಅಚಚುಗನ್ನಡ ಛಂದೇಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಗದಗಳೆೇ ಮೂಲಾಧ್ರಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
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ತೊೇರಬಹುದು. ಅದದಾರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸುಸೆ ತನ್ನ ಬೇರನ್್ನ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್್ಟ ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿದದಾರೆ ಅದಕ್ ಆರಚುಯ್ಶಪಡಬೇಕಾದುದೇನ್ ಇಲಲಿ.

ಪಂಪಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಹೆೇಳಿದ ‘ಹಿತಮ್ತ ಮೃದುವಚನ’ ಎಂಬ 
ಮಾತ್ ಗದಗಳಿಗೆ ಚನಾ್ನಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದ, ಗದಯ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣವನ್್ನ ಚನಾ್ನಗಿ 
ನಿದೇ್ಶಶಿಸುತ್ತದ. ಕಲವಮಮಿ ಗದಗಳ್ ‘ಮೃದುವಚನಕ್ ’ ಬದಲಾಗಿ ‘ಕಠಿಣ ವಚನ’ವಾಗಿ 
ರೂಕ್ಷತೆಯ ರೂಪ ತ್ಳಬಹುದು. ಗದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಚಾಚುರಣೆಯ ರಕ್್ತ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತಯ 
ಅವರ್ಯಪದಗಳ ಮ್ತವ್ಯಯವೆೇ ಸರಿ.19 ಅಷ್ಟೇ ಏಕ, ವಿದ್ವಂಸರು ಲಕ್ಹಾಕ್ ೨೦ 
ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪದಗಳನ್್ನ ಗದ ಹೊಂದಿರಬಾರದಂದು ಅಭಿಪಾ್ರಪಟ್್ಟರುವುದೂ 
ಉಂಟ್. ಇದರ ಅರ್ಶ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರಬೇಕಂಬುದೇ ಆಗಿದ. ಅದಕ್್ಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳ್ ಅಲ್ಲಿ ನಿರೂಪ್ತವಾಗಿರಬಾರದು. ವಿದ್ವಂಸರಬ್ಬರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ , ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಅವ್ಯಯ (Particles) ಮತ್್ತ ಪ್ರತ್ಯಯ (Inflexions) 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪದು್ಯಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದ ಅದು ಸಧ್ಯವಾದ ಮಟ್್ಟಗೆ ಗದಗಳನ್್ನ ನಿಮ್್ಶಸಲ್ 
ಪಾ್ರರಂಭಿಸುವಾಗಲೇ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳನ್್ನ ತಡೆಹಿಡಿಯಲ್ ಯತ್್ನಸುತ್ತದ20 ಎಂದಿದದಾರೆ. 
ಇದು ನಿಜಕೂ್ ಗಮನ ಸ್ಳೆಯುವ ಮಾತೆೇ ಸರಿ. ಗದಗಳ ಸೃಷ್್ಟ ಕ್್ರಯಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ೇಯವಾದ ಈ ವಾ್ಯಖ್್ಯನ ಹೊಸ ಸ್ವರೂಪ ತತ್ವವನ್್ನ ನಿವೆೇದಿಸುವಂತ್ದ. 
ಅಂತ್ ಗದಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಎಲಲಿ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾಭಿಪಾ್ರಯವಿದ.* ಆದರೆ 
ಕಲವು ಗದಗಳ್ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ನಿಡಿದಗಿದುದಾ , ಅವುಗಳನ್್ನ ಗದಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಬಾರದಂದು ಕಲವು ಲೇಖಕರು ಅಭಿಪಾ್ರಯ ಪಡುತ್್ತರೆ. ರಕ್ತನಿರೂಪಣೆ, ಸೂಚ್ಯ 
ಭಾವುಕತೆ ಹಾಗೂ ಅನ್ರವ ಗಮ್ಯತೆಗಳ ಸಹಜ ಸುಫುರಣೆಗಳಾದ ಇವುಗಳನ್್ನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆಗೆ 
ಅಪವಾದಗಳಾಗಿ ಸ್್ವೇಕರಿಸಬಹುದು. ಇಷ್್ಟ ಹೆೇಳಿದರೂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಹೆೇಳಿಕಗಳಂತೆ ಈ 
ವಾ್ಯಪಕ ಹೆೇಳಿಕಗಳ್ ಅನ್ರವದ ಸಂದ್ರತೆಯಲ್ಲಿ , ಅರ್ಶದ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ 
ವಚ್ಶಸ್್ವಯಾಗಿರುವುದಿಲಲಿ ಎಂಬುದನ್್ನ ಒಪ್್ಪಕಳಳುಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಉದದಾನೆಯ 
ಗದಗಳ್ ಪಾ್ರದೇಶಿಕತೆಯ ಉತ್ಟತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾ , ಗ್ರಮ್ಯ ಭಾಷೆಯ 
ಹಾವಭಾವಗಳನ್್ನ , ಕಚಚುನ್್ನ , ಸೊಗಡನ್್ನ ಅಷ್ಟೇ ನಿಚಚುಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಈ 
ದಿಸ್ಯಿಂದಲಾದರೂ ಇವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದ. ಹಿೇನವೂ ಕ್ಷುದ್ರವೂ ಆದ 
ಅರ್ಶರಹಿತ ಹೆೇಳಿಕಗಳ್ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತ್್ಯಜ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ ಮಾತ್ 
ಇಲ್ಲಿ ಅನವರ್ಯಕ. ಹಿೇಗಗಿ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಗದಯ ಬಹುದಡಡಿ ಗುಣವಾದರೂ ಅದರ ಏಕೈಕ 
ಲಕ್ಷಣವಲಲಿ. ಅದಕ್ ಬಲ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಚಿಂತನೆಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲಲಿದ, ವಾ್ಯವಹಾರಿಕ ದೈನಿಕ ಮಾತ್ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ರಕ್ತವೂ ಆದ 
ಭಾಷೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತಯಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದ.

ಗದಗಳ್ ಹಲವಾರು ಮಾತ್ಗಳ ರಟಕಗಳ್, ಬೇಂದ್ರಯವರು ಹೆೇಳ್ವಂತೆ 
‘ಸವಿರ ಮಾತ್ನ ಸರದರ’.21 ಮನಸ್ಸೆನ ಕುಲ್ಮಯಿಂದ ಸ್ಡಿದ ನ್ಡಿಕ್ಡಿಗಳ್ ಅವು. 
ಕಲವರ ಮಾತ್ಗಳ್ ಹಲವರ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ನಾಡಿನ ನಾಣ್ಯಗಳಂತೆ 
ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವಕ್ ಅಪಮೌಲ್ಯದ ರಯವಿಲಲಿ ; ಕಳೆಕಟ್್ಟ ಮಾಸ್ಹೊೇಗುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ರಂಕ ಇಲಲಿ. ಪ್ರರಮ ಕವಿಯಬ್ಬನ ಪ್ರತ್ಭಾ ಗರ್ಶದಿಂದ ಮೂಡಿ, ನಂತರದ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿಹೊೇಗಿರುವ ನಿೇರಸ ಕವಿ ಸಮಯಗಳಲಲಿ ಇವು. 
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ಬಳಸ್ದಷ್್ಟ ಹಳತ್ಗದ ಭಾಸುರವಾಗುವುದೇ ಇವುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ. ಜನಭಾವದ 
ನಿಕ್ಷಿಪ್ತ ನಿಧಿಯಾಗಿ ಗ್ರಮ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಜಿೇವನಾಡಿಯಾಗಿ ಅನ್ರವವೆೇ ಹರಳಾಗಿರುವ 
ಗದಗಳ್ ದೃಷಾ್ಟಂತ ಉಪಮ ರೂಪಕಾದಿ ವಿರ್ೇಷ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ ವಿರಾಜಿಸ್ವೆ. 
ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಚ್ಶಸಸೆನ್್ನ ತರುವ ಈ ಗುಣಗಳ್ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೆೇಚಛಾವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸ್ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್್ನ ಕಾವ್ಯಖಂಡಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕನಿ್ನಸುತ್ತದ.

ಗದಗಳನ್್ನ ಎರಡು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತ್ಸಬಹುದು: ಒಂದು, ಬಾಯಿಂದ 
ಬಾಯಿಗೆ ಪಾ್ರಚಿೇನದಿಂದ ಅವಾ್ಶಚಿೇನದವರೆಗೆ ಅವಿಚಿಛಾನ್ನವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ 
ಗದಗಳ್; ಎರಡು, ಗ್ರಂರಸಥಾವಾಗಿರುವ ಗದಗಳ್. ಗದಗಳಿಂದ ಯಾವ ಲೇಖಕನ್ 
ವಂಚಿತನಾಗಿ ನಿಲಲಿಲ್ ಸಧ್ಯವಿಲಲಿ. ಒಂದಲಲಿ ಒಂದು ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಈ ಅನಾಮಧೆೇಯ ಕವಿ 
ಕೃತ್ಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ ವ್ಯಷ್್ಟ ಲೇಖಕನ್ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿರುತ್್ತನೆ. ಆದದಾರಿಂದ ಗದಗಳನ್್ನ 
ತಮಮಿ ಗ್ರಂರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೇಗಿಸ್ರುವುದುಂಟ್. ಹಾಗೆ ಉಪಯೇಗಿಸ್ಕಳ್ಳುವಾಗ 
ಭಾಷೆಗೆ ಸಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪಕ್ ಅನ್ಗುಣವಾಗಿ ಅನಿವಾಯ್ಶವಾಗಿಯೇ ವ್ಯತ್್ಯಸವಾಗುವುದು 
ಸಹಜ. ಆದದಾರಿಂದ ವಿದ್ಯವಂತ ಲೇಖಕ ಬಳಸ್ಕಂಡಿರುವ ಗದ ಒಂದು ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನ್ಯ ಬಳಕಯ ಗದಯ ಮುಂದಿನ ಸ್ವರೂಪವೆೇ ಆಗಿರುತ್ತದ. ಇಲ್ಲಿಯ ಗದ 
ಎಷ್ಟೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಸೃಷ್್ಟಯಂತೆ ಕಂಡರೂ ಮೂಲ ಸಮಾನ್ಯ 
ಮನ್ಷ್ಯನದೇ ಆಗಿರುತ್ತದ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕ, ಕವಿಗಳ್ ಕೂಡ ಗದಗಳಂತಹ ಮಾತ್ಗಳನ್್ನ 
ಸೃಷ್್ಟಸ್ ಚಲಾವಣೆಗೆ ತಂದಿರುವುದುಂಟ್. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವಾರು ಪ್ರಸ್ದ್ಧವಾಗಿರುವುದೂ 
ಉಂಟ್. ಆದರೆ ಇವುಗಳ್ ಬಹಳ ವಿರಳ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲಲಿ , ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಮ್ಯ ಭಾವದ 
ಭಾಷೆಯ ವಾಸನೆಯೇನ್ ಇಲಲಿದಿರುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟರಮಟ್್ಟಗೆ ಜನಮನ್ನಣೆ ಗಳಿಸ್ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವುದೂ ಅಪರೂಪ. ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ ಸಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂರ 
ಪ್ರಸ್ದಿ್ಧಯನ್್ನ ಪಡೆದುಕಂಡಿರುವ ಕಲವು ಮಾತ್ಗಳಿವೆ. ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ ಅವೆಲಲಿವೂ 
ಗದಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ ಸಧ್ಯವಿಲಲಿ. ಪ್ರಸ್ದಿ್ಧಯೇ ಗದಗಳನ್್ನ ಅಳೆಯುವ 
ಸಧನವಾಗಲಾರದು. ಗದಗಳನ್್ನ ಹೊೇಲ್ವಂರ ಮಾತ್ಗಳನ್್ನ ಯಾರೂ 
ಸೃಷ್್ಟಸಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಸೃಷ್್ಟಸ್ದವರೂ ಕಲವರಿದದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವು ನಿಜವಾದ 
ಗದಗಳೆನಿ್ನಸ್ಕಳಳುಲಾರವು. ಕಾರಣ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಜನತೆಯ ಮುದ್ರ ಬಿದಿದಾರುವುದಿಲಲಿ. 
ಹಿೇಗಗಿ ಅವು ಜನಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ ಬಾರದ ನಿರುಪಯುಕ್ತವಾಗುವುದುಂಟ್. 
ಆದದಾರಿಂದ ಗದಗಳೆಂದರೆ ಜನತ್ ಸೃಷ್್ಟಯೇ ಸರಿ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ದೃಷ್್ಟ ಇರುತ್ತದ. 
ಹಿೇಗೆ ಸೃಷ್್ಟಯಾದ ಅವು ದೈನಂದಿನ ಜಿೇವನಕ್ ಸವ್ಶವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಗತ್ಗಳಾಗಿ 
ಬಳಕಯಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ವಿರ್ೇಷ ದೃಷ್್ಟಯ ಪರಿರ್ಮವಾಗಿ ಗದಗಳನ್್ನ ಯಾರೂ 
ಸೃಷ್್ಟಸಲ್ ಸಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಿವೆಂದು ಧೆೈಯ್ಶವಾಗಿ ಹೆೇಳಬಹುದು.

ಗದಗಳ್ ಜ್ಞಾನದ ಆಗರವೂ ಅನ್ರವದ ಸಗರವೂ ಆಗಿವೆ; ಕಾಲದಿಂದ 
ಕಾಲಕ್ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯನ್್ನ ನಿಶಿಚುತ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಸಧನಗಳಾಗಿವೆ. ಜಿೇವನ 
ವಿಧ್ನಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಇವು ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನವನ್್ನ ಒಳಗೊಂಡ ವಿರ್ವಕೇರದಂತೆ 
ಮರೆದಿವೆ. ಗದ ಸಮಾಜಿಕ ಶಿಲ್ಪ ; ಜನಸಮಾನ್ಯನ ಬಾಳೆ್ವಗೆ ಬರೆದ ಸಮಿರಕ. ಹಾಗೆ 
ಹೆೇಳ್ವಾಗ ಇವಕ್ ಇರಬಹುದದ, ಇರುವ ಪರಿಮ್ತ್ಗಳನ್್ನ ಗಮನಿಸದೇ ಇಲಲಿ. ಅವು 
ಆಧ್್ಯತ್ಮಿಕ ಭೂಮ್ಕಗೆ ಪ್ರವೆೇಶಿಸುವುದು ತ್ೇರ ವಿರಳವೆಂದೇ ಹೆೇಳಬೇಕು. ‘ಸಮಾನ್ಯನ 
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ತತ್ತ್ವಶಾಸತ್ ಗದ’ ಎಂಬ ಮಾತ್ ಅಲಲಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುವುದದರೂ ಅತ್ಯಂತ ತ್ತ್್ತ್ವಕವಾಗಿ 
ಬರುವುದು ಅಪರೂಪವೆೇ ಸರಿ. ಅವು ನಿೇತ್ಯ ಉಕ್್ತಗಳಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಧ್ಮ್್ಶಕ 
ವಾದವಾಗಲ್ೇ, ಆಧ್್ಯತ್ಮಿಕ ತ್ೇವಾ್ರಸಕ್್ತಯಾಗಲ್ೇ ಕಾಣಬಾರದು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಧ್ಮ್್ಶಕ 
ದೇರವೆನಿ್ನಸ್ಕಂಡ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಿೇಗೆಯೇ ಗೊೇಚರವಾಗುವುದು ಅಚಚುರಿಯ ಸಂಗತ್. 
ಆದರೆ, ಗದಗಳ್ ಸಮಾನ್ಯ ಜಿೇವನದ ಉಸ್ರಾದದಾರಿಂದ ತನ್ನ ಪರಿಸರಕ್ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ ಹೆಚಾಚುಗಿ ಗುರಿಯಾಗಿದದಾರೆ ಅದು ತಪ್ಪನಿಸದು. ರ್.ಎ. ಕಲಸೆ ಅವರು 
ಹೆೇಳ್ವಂತೆ, ‘ಜಾತ್ಗದ’ ನಿಜವಾದ ನಿೇತ್ತತ್ವಗಳನ್್ನ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದಿಲಲಿ. ಆದರೂ 
ಜನತೆ ಯಾವುದನ್್ನ ಸತ್ಯವೆಂದು ಗೌರವಿಸ್ದಯ ಅದಕ್ ಸೂಚಿಯಾಗಿದ, ಮತ್್ತ ಅದರ 
ಜಿೇವನಾದರ್ಶ ಚಾರಿತರ್ಯಗಳನ್್ನ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್್ತದ.22 ಥಾಮಸ್ ಕಾಲೈ್ಶಲನ ಮಾತ್ 
ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾದ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಇದನೆ್ನೇ ಸಮರ್್ಶಸುವಂತ್ದ.23

ಹಿೇಗೆ ಖಚಿತ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್್ನ ವಾ್ಯಪಕ ಮಾನವಿೇಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್್ನ 
ತಳೆದಿರುವ ಗದ ಸಮಾಜದಷ್್ಟ ಹಳೆಯದು, ಮಾನವನಷ್್ಟ ಪಾ್ರಚಿೇನ. ಮನ್ಷ್ಯ 
ಭೂಮ್ಯ ಮೇಲ ನೆಲಯೂರಿದಂದಿನಿಂದಲೇ ಗದಯ ಪಾ್ರದುಭಾ್ಶವವಾಯಿತ್. ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಜಗತ್್ತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಕ್ಶವನ್್ನ ಕಲ್್ಪಸ್ಕಳ್ಳುವಾಗ ಸಂದರ್ಶ 
ಸೂತ್ರಗಳಾಗಿ ನಿಶಿತಮತ್ಯಿಂದ ಜಿಗಿದ ಇವು ವೆೈಯಕ್್ತಕ ಸೃಷ್್ಟಯೇ ಹೊರತ್ ಸಮೂಹಿಕ 
ಪ್ರತ್ಕ್್ರಯಯಲಲಿ. ಗದಗಳ ಉಗಮಕ್ ಮನ್ಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸೆೇ ಆಕರ, ಪ್ರತ್ಭಯೇ ಅದರ 
ದತ್ರ. ಅವುಗಳ ವಸು್ತ-ಸಮಾಜ, ಜನಜಿೇವನ; ಪಾತ್ರ-ಜನ, ಜಗತ್್ತ. ಇವು ಕಲವರ 
ಸೃಷ್್ಟಯಾದರೂ ಹಲವರ ಸ್ವತ್್ತ. ಆದದಾರಿಂದ ಇವುಗಳ ಸೃಷ್್ಟಕತ್ಶರು ಪ್ರತ್ಭಾವಂತರೆೇ ಸರಿ. 
ಆ ಕವಿಗಳ್ ಯಾರು ಎಂಬುದು ನಮಗಿಂದು ಗೊತ್್ತಲಲಿ. ಅವರು ಅಜ್ಞಾತರಾದರೂ 
ಅಮರರು. ಇಲ್ಲಿ ಕಲಸ ಮಾಡಿರುವುದು ಸಮಷ್್ಟ ಮನಸುಸೆ : ಧ್ರೆ ಎರೆದಿರುವುದು ಹಲವರ 
ಅನ್ರವ. ಹಿೇಗೆ ಹಲವರ ಅನಿ್ನಸ್ಕ, ಜ್ಞಾನ ಒಬ್ಬನ ಸೃಷ್್ಟವಿವೆೇಕದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಗದಯಾಯಿತ್. ಅದನ್್ನ ಎಲಲಿರೂ ಬಳಸ್ ಜನಪ್್ರಯತೆಯನ್್ನ ಪಡೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಜನಸಮಾನ್ಯರ ವೆೇದವಾಯಿತ್, ಉಪನಿಷತ್್ತಯಿತ್. ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ, ಜನರಿಂದ 
ಜನರಿಗೆ, ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ ಉಳಿಯಿತ್, ಬಳೆಯಿತ್. ಈ ವಿಕಾಸದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗದ 
ರೂಪಾಂತರವನೆ್ನ ಷ್ಟೇ ಪಡೆಯಿತ್; ಮಾತ್ರವಲಲಿ , ಹರಿತವಾಯಿತ್, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಯಿತ್. 
ಹಿೇಗಗಿ, ತಲತಲಾಂತರದಿಂದ ಬಳೆದು ಉಳಿದುಬಂದಿರುವ ಗದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಚಛಾನ್ನವಾದ 
ಇತ್ಹಾಸವಿದ. ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಸಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಅದು ಪಟ್ಟಪಾಡು, ಪಡೆದ ಫಲ ಅನನ್ಯ , 
ಅಸದೃರ. ಇವುಗಳ ಮೂಲ ಶೇಧನೆ ಮಾನವನ ಸಂಸ್ಕೃತ್ ನಾಗರಿಕತೆಗಳ 
ಮೂಲಾನೆ್ವೇಷಣೆಯೇ ಎಂಬುದನ್್ನ ಮರೆಯಬಾರದು. ಸವಿರಾರು ವರುಷಗಳ ಜನಪದ 
ಜಿೇವನ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ ಕಾರಣ. ಇಂರ ಸಮಾನ್ಯನ ಸಹಿತ್ಯಸೃಷ್್ಟ 
ಅಳಿಸ್ ಹೊೇಗುತ್್ತರುವ ಅವನ ಜಿೇವನವನ್್ನ ಉಳಿಸ್ದ, ಬಳೆಸ್ದ.

ಗದಯ ಉಗಮದ ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ನಾಡುತ್್ತ ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಪ್ರತೆ್ಯೇಕ 
ಮೂಲಗಳನ್್ನ ಹೆಸರಿಸುವುದು ಪದ್ಧತ್: ಒಂದು, ಜನತ್ಸೃಷ್್ಟಯ ಜನಪ್್ರಯ ಗದ; 
ಎರಡು, ವಿದ್ಯವಂತನ ಸಹಿತ್ಯಕ ಗದ. ಇವೆರಡರ ವಿರ್ೇಷ ಲಕ್ಷಣವನ್್ನ ಹಿೇಗೆ 
ನಿರೂಪ್ಸಬಹುದು. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಮ್ೇಣತೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಮತೊ್ತಂದರಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕ 
ನಾವಿೇನ್ಯತೆ ಗೊೇಚರವಾಗುತ್ತದ. ಒಂದು ಸಮಯಸೂಫುತ್್ಶಯ ಚಿಲ್ಮಯಾದರೆ, 
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ಮತೊ್ತಂದು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂವ್ಶಕ ಲ್ಖಿತ; ಒಂದು ಜನಸಮುದ್ರದ ಮುತ್್ತದರೆ, ಮತೊ್ತಂದು 
ವೆೈಯಕ್್ತಕ ವಾ್ಯಖ್್ಯಯಾಗುತ್ತದ: ಒಂದು ಸವ್ಶತ್್ರಕ ನಾಣ್ಯವಾದರೆ ಮತೊ್ತಂದು ಕಲವರು 
ಮಾತ್ರ ಧರಿಸುವ ಒಡವೆಯಾಗುತ್ತದ. ಹಿೇಗೆ ಇದರ ವಿರ್ೇಷ ಗುಣಗಳನ್್ನ ಪಟ್್ಟ ಮಾಡುತ್್ತ 
ಹೊೇಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಭಿನ್ನತೆಯನ್್ನ ಹಿಂದಯೇ ಚಚಿ್ಶಸ್ರುವುದರಿಂದ 
ಮತೊ್ತಮಮಿ ಪ್ರಸ್ತಪ್ಸುವುದು ಅನವರ್ಯಕ. ಅಂತ್ ಇವುಗಳ ವಿರ್ೇಷತೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನತೆಯಿರುವಂತೆ ಇವುಗಳ ಉಗಮದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯಿದಯಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದರೆ ಅಷ್್ಟ 
ಸಕು. ಇಷ್ಟಲಲಿದ ಕಲವು ಗದಗಳ್ ಒಗಟ್ನಿಂದಲ್, ಮತೆ್ತ ಕಲವು ಗದಗಳ್ 
ಕಥೆಗಳಿಂದಲ್ ಬಂದಿರಬಹುದಂಬುದನ್್ನ ಈಗಗಲೇ ವಿದ್ವಂಸರು ಕಂಡು ಕಂಡಿದದಾರೆ. 
ಕಡೆಯದರ ಬಗೆಗೆ ಹಲಕಲವು ಸಕ್ಷಿಗಳಿದುದಾ , ಮೊದಲನೆಯದರ ಬಗೆಗೆ ಸಕಷ್್ಟ ಸಂರಯ 
ತಲದೇರಬಹುದಂದು ತೊೇರುತ್ತದ. ಇವುಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಸಂಶೇಧನೆ ನಡೆಯುವವರೆಗೆ 
ಹೆಚಚುೇನ್ ಹೆೇಳಲ್ ಸಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲಲಿ. ಇನೊ್ನಂದು ಗಮನಾಹ್ಶ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ, 
ಗದಗಳ್ ‘ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯಕೃತ್ಗಳ ಹೆೇಳಿಕಗಳ್’ ಎಂಬಂತಹ ಮಾತ್ಗಳನ್್ನ ಅಲಲಿಲ್ಲಿ 
ಆಡಿರುವುದುಂಟ್. ಅರಿಸ್ಟಟಲನ್ ಕೂಡ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್್ತ, ‘ಈ ಉಳಿಕಗಳ್ 
ತಮಮಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಹಾಗೂ ವಿಶುದ್ಧತೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಪಾ್ರಚಿೇನ ತತ್ವಶಾಸತ್ದ ರಗ್ನವರ್ೇಷಗಳಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್್ಟವೆ’24 ಎನ್್ನತ್್ತನೆ. ಇದು ನಿಜಕೂ್ ಚಚಾ್ಶಸ್ಪದ ವಿಷಯ. ಕ್್ರ .ಪೂ.ದ ಗಿ್ರೇಕ್ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಶಾಸತ್ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೊೇಗಿದದಾರಿಂದ, ತತ್ತ್ವಶಾಸತ್ದ ಬೇಧನೆ 
ಚಿಂತನೆ ಶಿಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲ್ತ ಗದಗಳನ್್ನ ಬಳಸುತ್್ತದಿದಾರಬಹುದು; ಮಾತ್ರವಲಲಿ , ಸೃಜಿಸ್ 
ತ್ವೆೇ ಚಲಾವಣೆಗೆ ತಂದಿರಬಹುದು. ಅರಿಸ್ಟಟಲಾದಿ ಗಿ್ರೇಕ್ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ(ಪಾ್ರಚಿೇನ) ಗಳಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವಾದರೂ ತ್ತ್್ತ್ವಕತೆಯ ದೃಷ್್ಟಯಿಂದಲೇ ನೊೇಡುತ್್ತದುದಾದು ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಡಿಕಯಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದದಾರಿಂದ ತತ್ತ್ವಶಾಸತ್ಕೂ್ ಗದಗೂ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್್ಪಸುವುದಕ್ 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದಂದು ತೊೇರುತ್ತದ. ಗದಗಳಲ್ಲಿನ ಛಂದೇಮಯತೆ ಮತ್್ತ 
ಕಾವ್ಯರಕ್್ತಯನ್್ನ ಕಂಡು ಭಾ್ರಂತರಾಗಿ ಅವುಗಳನ್್ನ ಪಾ್ರಚಿೇನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಉಳಿಕಗಳೆಂದು 
ಮೂಲವನ್್ನ ಹೆೇಳಿರಲ್ ಸಕು. ಇದು ಶುದ್ಧಂಗವಾಗಿ ತಪು ್ಪ. ಅಲಲಿದ ಗದ ಸಹಜ ಕವಿತೆ 
ಎಂಬುದನ್್ನ ಹಿಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ತ್ಳಿಸ್ದದಾ ಗಿವೆ.

ಜನತೆಯ ಈ ಹೆೇಳಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಅತ್ಯಂತ ಪಾ್ರಚಿೇನವಾಗಿದುದಾ , ಅವುಗಳ 
ಮೂಲ ಇಂದು ಕಾಣದಂತ್ಗಿದ. ಆದರೆ, ಪಾ್ರಚಿೇನ ಕಾಲದಿಂದಲ್ ಇವುಗಳ ಅಸ್್ತತ್ವ 
ಮತ್್ತ ಉಪಯೇಗ ಎದುದಾ ಕಾಣ್ವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಗೊೇಚರವಾಗುತ್ತದ. ಪಾ್ರಚಿೇನ 
ಸಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂರಗಳಲ್ಲಿ , ಧಮ್ಶಗ್ರಂರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತ ಚರಿತ್ರ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಷ್್ಟ ಇವು 
ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಧಮೊೇ್ಶಪದೇರ ಮತ್್ತ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಉಪಯೇಗ 
ನಿಚಚುಳವಾಗಿ ಗೊೇಚರವಾಗುತ್ತದ. ಭಾಷಣ ಕಲಯ ದೃಷ್್ಟಯಿಂದ ಗದಗಳನ್್ನ 
ಬಳಸುತ್್ತದುದಾದು ಗಮನಾ್ಶಹ ವಿಚಾರವೆೇ ಸರಿ. ಪಾಶಾಚುತ್ಯರಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಕಲ ಪ್ರತೆ್ಯೇಕ 
ಶಾಸತ್ವಾಗಿ ಬಳೆದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಇಂತಹ ಭಾಷಣ ಕಲಯಲ್ಲಿ 
‘ಸಲಂಕೃತ ರ್ೈಲ್’ಗಗಿ ಗದಗಳನ್್ನ ಬಳಸುತ್್ತದದಾರು ಎಂಬುದು ಉಲಲಿೇಖಿತವಾಗಿದ. 
ಮಧ್ಯಕಾಲ್ೇನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಲ್, ಅರಿಸ್ಟಟಲನಾಗಲ್ ಇದಕ್ ನಿದರ್ಶನ.25 
ನಮಮಿಲ್ಲಿಯೂ ವೆೇದ, ಉಪನಿಷತ್್ತ , ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ರ್ೈನಪುರಾಣ, 
ಧಮಮಿಪದ, ಪಂಚತಂತ್ರ ಮುಂತ್ದ ಗ್ರಂರಗಳಲ್ಲಿ ಗದಗಳ್ ಸ್ೇರಿಕಂಡಿರುವುದನ್್ನ 
ನೊೇಡಬಹುದು.
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ಅಂತ್ ಪ್ರತ್ ದೇರವೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಗದಗಳನ್್ನ ಒಳಗೊಂಡೆೇ ಇರುತ್ತದ. 
ಗದಗಳಿಲಲಿದ ದೇರವಾಗಲ್ ಭಾಷೆಯಾಗಲ್ ಇಲಲಿವೆಂದೇ ಹೆೇಳಬೇಕು. ಒಂದು ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ 
ವಂರಪಾರಂಪಯ್ಶವಾಗಿ ಬರುವ ಪ್ತ್್ರಜಿ್ಶತ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ ಸ್ವತ್್ತ ಈ ಗದ. ಆದದಾರಿಂದ 
ಜಗತ್್ತನ ಪ್ರತ್ ಜನಾಂಗವೂ ಈ ಸಂಪತ್ತನ್್ನ ಅನ್ರವಿಸುತ್್ತದ. ಈ ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಎತ್್ತ 
ಹೆೇಳಬೇಕಾದ ಮತೊ್ತಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಎಲಲಿ ದೇರಗಳ ಗದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸಮ್ಯ ಹಾಗೂ ಸವ್ಶತ್್ರಕತೆ. ಒಂದೇ ಅರ್ಶವನ್್ನ ಸೂಚಿಸುವ ಎಷ್ಟೇ 
ಸಮಾನ ಗದಗಳ್ ಪ್ರತ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸ್ಗುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ 
ಭಾಷಿತ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದ. ಇದಕ್ ಕಾರಣವನ್್ನ ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಲವು ವಿದ್ವಂಸರು, ಒಂದು 
ದೇರದಿಂದ ಮತೊ್ತಂದು ದೇರಕ್ ಗದ ವಲಸ್ ಹೊೇಗಿರಬಹುದಂದು ತಕ್್ಶಸ್ದರು. 
ಆದದಾರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳನ್್ನ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ೇಯ ‘ಅಲಮಾರಿ’ ಎಂದೂ, ಯಾವುದೇ 
ಭಾಷೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುಣವೆೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಂಧಿಸಬಾರದಂದೂ ಸರಿದರು.26 
ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಾತ್ೇತವಾದ ದೇಶಾತ್ೇತವಾದ ಭಾಷಾತ್ೇತವಾದ ಗುರ್ದರ್ಶಗಳ್, ಆರ್ 
ಆಕಾಂಕ್ಗಳ್, ಬಯಕ ಬೇಡಿಕಗಳ್, ಜಿೇವನ ಮೌಲ್ಯಗಳ್ ಕಂಡುಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಇಲಲಿವೆಂದಲಲಿ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಮಾತ್ರಕ್ ಸಲ್ೇಸಗಿ ಒಂದು ದೇರದ ಗದ 
ಮತೊ್ತಂದು ದೇರಕ್ ಪ್ರಯಾಣ ಬಳೆಸ್ತ್ ಎಂದು ಹೆೇಳಿಬಿಡುವುದು ಅಷ್ಟೇನ್ 
ಉಚಿತವಾಗಿ ತೊೇರಲಾರದು. ಇದಕ್ ಕಾರಣವನ್್ನ ಹುಡುಕುವುದು ಕಷ್ಟವಾದ 
ಕಲಸವೆೇನ್ ಅಲಲಿ. ಚಾಂಪ್ಯನ್ ಅವರ ಮಾತ್ನಂತೆ “ಗದಯ ಜ್ಞಾನ ಜಗತ್್ತನಲಲಿಲಲಿ 
ಒಂದಯೇ, ಭಿನ್ನತೆಯೇನಿದದಾರೂ ಅದರ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ. ಮಾನವರೆಲಲಿ ಒಂದೇ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಮಾಡಿದವರೆೇ. ಮೂಲಭೂತ್ಗಿ, ಪ್ವಾ್ಶತ್ಯ ಪಾಶಾಚುತ್ಯರೆನ್ನದ, ಬಿಳಿಯ ಕರಿಯರೆನ್ನದ 
ಮನೊೇವೆೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಅವರೆಲಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿದದಾರೆ. ಮೂಲಭೂತ ವಿಷಯಗಳಾದ 
ಪ್್ರೇತ್, ಹಸ್ವು ಮತ್್ತ ರಯಗಳ್ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರೆನ್ನದ ಎಲಲಿರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳ್, ವಾತ್ವರಣವಾಗಲ್, ನಾಗರಿಕತೆಯಾಗಲ್ ಇವುಗಳ 
ಮೇಲ ಪ್ರಭಾವ ಬಿೇರಲಾರವು. ಮಾನವಕುಲದ ಈ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್್ತಗಳನ್್ನ ಯುಗ 
ಯುಗಗಳ ನಾಗರಿಕತೆಗಳಾವುವೂ ನಿವಾರಿಸಲಾರವು.”27

ಈ ಹಿನೆ್ನಲಯಲ್ಲಿ ಗದಗಳನ್್ನ ಪರಿಶಿೇಲ್ಸ್ದಗ, ವಿರ್ವದ ಎಲಲಿ ಗದಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸಮಾನಾಂರ ಉದದಾೇರಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಕಾರಣಗಳನ್್ನ ಪತೆ್ತ ಹಚಿಚುದಂತ್ಗುತ್ತದ. ಈ 
ಸಮ್ಯಗಳ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು ದೇರದಿಂದ ಮತೊ್ತಂದು ದೇರಕ್ ಜನಾಂಗದಿಂದ 
ಜನಾಂಗಕ್ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ಗದಗಳ್ ಸ್್ವೇಕೃತವಾಗಿರಬೇಕಂಬ ಅಭಿಪಾ್ರಯಕ್ 
ಬಂದದದಾಂದು ತೊೇರುತ್ತದ. ಆದರೆ ಹಿೇಗೆ ಇರಲಾರದು ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೆೇಳಬೇಕಾಗಿಲಲಿ. 
ಎಲಲಿ ದೇರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ಗದಗಳ್ ಸ್ಕ್್ದರೆ ಅದಕ್ ಮಾನವನ ಮೂಲಗುಣ 
ಪ್ರವೃತ್್ತಗಳೆೇ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್್ನ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಎಲಲಿರೂ ಮನ್ಷ್ಯರೆೇ 
ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾನವಾಗಿ ಯೇಚಿಸ್ದರೆ ಅದಕ್ ಆರಚುಯ್ಶಪಡಬೇಕಾದುದಿಲಲಿ. ಈ 
ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿ ‘ಸಮಾನ ಪರಿಸ್ಥಾತ್ಗಳ್ ಸಮಾನ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಗಳಿಗೆ ದರಿ ಮಾಡಿಕಡುತ್ತವೆ’28 
ಎಂಬ ಎಲ್ಯಟ್ ಸ್ಮಿತ್ ನ ಅಭಿಪಾ್ರಯವನ್್ನ ನೆನಪ್ಸ್ಕಳಳುಬಹುದು. ‘As the coun-
try, so the proverb’ ಎಂಬ ಜಮ್ಶನ್ ಗದಯಾಗಲ್, ‘As the people, so the 
proverb’ ಎಂಬ ಸ್ಟ್ಷ್ ಗದಯಾಗಲ್, ‘ಜನತೆಯ ಗುಣ ಗದಯಲ್ಲಿ ನೊೇಡು’ ಎಂಬ 
ನಮಮಿ ಗದಯಾಗಲ್ ಇದನೆ್ನೇ ಸಮರ್್ಶಸುತ್ತವೆ. ಆದದಾರಿಂದ ಗದಗಳ್ ಎಲ್ಲಿ 
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ಸದೃರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಿನ್ನತೆ ಕಾಣಬರಲ್ ಸಧ್ಯ . 
ಅಲಂಕಾರ, ರೂಪಕ, ಪಾ್ರಸನ್ಪಾ್ರಸ, ದೃಷಾ್ಟಂತ, ಉಪಮ ಮುಂತ್ದ ನಿರೂಪರ್ 
ಮಾಗ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್್ಯಸ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಯಾರೂ ಒಪ್್ಪಕಳ್ಳುವಂರದು. ಆದರೆ ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಇನೊ್ನಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಹಲಕಲವು ಗದಗಳ್ ಹೊೇಗುವ ಸಧ್ಯತೆಯಿದದಾರೂ 
ಸಂರವ ಕಡಿಮ. ಜನ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೊ್ತಂದು ಕಡೆಗೆ ವಲಸ್ ಹೊೇಗುವುದರಿಂದ, 
ಒಂದು ದೇರ ಇನೊ್ನಂದರ ಮೇಲ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸುವುದರಿಂದ, ಅಂತಜಾ್ಶತ್ 
ವಿವಾಹಗಳಿಂದ, ರಾಜಕ್ೇಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರಸರಗಳಿಂದ ಹಿೇಗೆ ಆಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅದು ಗೌಣವಿಷಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದ.

ಕಲವರು ಗದಗಳ ರಾಷ್ಟ್ೇಯತೆಯನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಅನ್ಮಾನ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸ್ರುವುದುಂಟ್. ಅದರ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿರ್ವತ್ವ ಕಂಡುಬರುವುದೇ ಇದಕ್ ಕಾರಣ. 
ವಿಶಾಲವಾದ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಿಯಾದರೂ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ರಾಷ್ಟ್ೇಯತೆಯನ್್ನ ಪ್ರಶಿ್ನಸಲ್ ಸಧ್ಯವಾಗಲಾರದಂದೇ ನನ್ನ ಎಣಿಕ. ಪ್ರತ್ ಗದಯ 
ಮೇಲ್ ತನ್ನ ಪರಿಸರದ ಪ್ರಭಾವ, ಸನಿ್ನವೆೇರಗಳ ಬಳಕು ಇದದಾೇ ಇರುತ್ತದ. ಆದದಾರಿಂದ 
ಅದು ಜನಮಿ ತ್ಳಿದ ಭಾಷೆಯ ದೇರದ ಅವಯವ ಸಂಗತ್ಯ ವಿರ್ೇಷಗಳನ್್ನ 
ಪಡೆದುಕಂಡಿದದಾರೆ ಅದಕ್ ಸಂರಯಪಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲಲಿ. ಒಟ್್ಟನಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ಭಾವನೆಗಳ್ ವಿರ್ವತ್ವವನ್್ನ ಸ್್ವೇಕರಿಸ್ಕಂಡಿದದಾರೂ ಅದರ ಪ್ರಕಾರನ ವಿಕಸನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ರಾಷ್ಟ್ೇಯ ಗುಣಧಮ್ಶಗಳನ್್ನ ಹೊಂದೇ ಇರುತ್ತದ. ಅಂತ್ ಗದಗಳ್ ಎಷ್ಟೇ ಸವ್ಶತ್್ರಕ 
ಚಾರಿತರ್ಯವನ್್ನ ಹೊಂದಿದದಾರೂ, ಪಾ್ರದೇಶಿಕ ಬಣ್ಣ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದಿಲಲಿ 
ಎಂಬುದನ್್ನ ಒಪ್್ಪಕಳಳುಬೇಕಾಗುತ್ತದ.

ಯಾವುದೇ ರಾಷಟ್ದ ಜನಜಿೇವನದಲ್ಲಿ ಗದಗಳ್ ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರ 
ಮಹತ್ವಪೂಣ್ಶವಾದುದು. ರತರತಮಾನದ ಸಮಾಜಿಕ ಚರಿತೆ್ರ ಗದಗಳಲ್ಲಿ 
ತೆರೆದುಕಳ್ಳುತ್ತದ. ಜನತೆಯ ನಡುವೆ ಬಿೇಳಬಹುದಗಿದದಾ ಕಂದರಕ್ ಪೂಣ್ಶ 
ಸ್ೇತ್ವೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುವ ಗದಗಳ್, ರಾಷಟ್ ಬದುಕ್ನಲ್ಲಿ ಖುದದಾಗಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇಂರ ಗದಗಳ ಮೌಲ್ಕ ವಿವೆೇಚನೆ ಯಾವ ಕಾಲಕೂ್ ಅತ್ಯಗತ್ಯ . ವಿದ್ವಂಸರಬ್ಬರ 
ಮಾತ್ನಂತೆ ಎರಡು ಪ್ರಧ್ನ ಕಾರಣಗಳಿಗಗಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ 
ಯೇಗ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ: ೧. ಅವು ಜನಪ್್ರಯವಾದ ಅಭಿಪಾ್ರಯದ ಮೇಲ ಸೂಕ್ಷ ಮಿವೂ 
ವಾ್ಯಪಕವೂ ಆದ ಪ್ರಭಾವವನ್್ನ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ; ೨. ಯಾರು ಇವುಗಳ ಸೃಷ್್ಟಗೆ ಮತ್್ತ 
ಪ್ರಸರಕ್ ಕಾರಣಕತ್ಶರ ಅಂತಹ ಜನಸಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ , ಅವರ ಸಮಾಜಿಕ ರಾಜಕ್ೇಯ 
ನೆೈತ್ಕ ಹಾಗೂ ಧ್ಮ್್ಶಕ ಅದರ್ಶಗಳಿಗೆ ನಂಬಲಹ್ಶವಾದ ಸಕ್ಷ ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ.29 ಈ 
ವಿವರಣೆ ಗದಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಮತ್್ತ ಮಹತ್ವಗಳನ್್ನ ಯಥಾವತ್್ತಗಿ ಚಿತ್್ರೇಕರಿಸುತ್ತದ. 
ಗದಗಳ್ ಜನಜಿೇವನವನ್್ನ ರೂಪ್ಸುವ ನಿರೂಪ್ಸುವ ಮಹತ್ಸೆಧನಗಳ್; ಅವರ 
ಭಾವನೆಗಳ ವಿಧ್ನಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ್ ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ಪ್ರತ್ಫಲನಗಳ್. ಅವರ ಬದುಕನ್್ನ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಚಿತ್್ರಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲಲಿದ, ತ್ದಿದಾ ಎತ್್ತ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತ್ ಗದಗಳ್ 
ಜನರ ನೆೈತ್ಕ ಬಲಗಳನ್್ನ ಕಾಯುದಾಕಂಡಿವೆ.

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಗದಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಪರಿಶಿೇಲ್ಸ್ದದಾಯಿತ್. ಇದರಿಂದ 
ಕಲಮಟ್್ಟಗದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ಬಂದಿರಬಹುದಂದು ತೊೇರುತ್ತದ. ಇನ್್ನ ಮುಂದ ಗದಯ 
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ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ-ಸಹಿತ್ಯಕ ಸಮಾಲೇಚನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಬಹುದು.

2

ಗ್ರಮವಾಸ್ಗಳನ್್ನ ಆಳ್ತ್್ತದುದಾದು ಜನಪದ ಸಹಿತ್ಯವೆೇ. ಅವರ ಜಿೇವನ 
ಸಮಸ್ತವನ್್ನ ಇನಿ್ನಲಲಿದ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಸಲಹಿದೂದಾ , ಅವರ ಕಣಿ್ಣೇರಿಗೆ ಪನಿ್ನೇರಾದದೂದಾ 
ಇದಯೇ. ಗದಗಳಂತ್ ಅವರ ಸೃಷ್್ಟರಕ್್ತಗೆ, ಅನಾ್ಯದೃರ ಅನ್ರವ ಜಗತ್್ತಗೆ 
ದಿೇಪಸ್ತಂರಗಳಾಗಿವೆ. ಈಗಲ್ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರತೆ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಾಸ್ಸುತ್್ತರುವ 
ಗಿರಿಜನರ ಬದುಕ್ನಲ್ಲಿ ಇದರ ನಾನಾ ವಣ್ಶವೆೈವಿಧ್ಯಗಳನ್್ನ ಕಾಣಬಹುದು. ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ದಳಿಯಿಂದ ಇದಲಲಿ ಹಾಳಾಗುತ್್ತರುವುದು ಅಪಾರ ನಷ್ಟವೆೇ ಸರಿ. ನಾವಿೇಗ 
ಯಂತ್ರಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾಂತ್್ರಕವಾಗಿ ನಿೇರಸ ಬದುಕನ್್ನ ಬದುಕುತ್್ತದದಾೇವೆ. ಗದಯೇ 
ಆದಿಯಾದ ಜನಪದ ಸಹಿತ್ಯ ನಮಮಿ ಬದುಕನ್್ನ ಮತೆ್ತ ತ್ಂಬಿಕಳಳುಲಾರದಂದೇ 
ಕಾಣ್ತ್ತದ. ಕಳವಗ್ಶದ ಈ ಸಹಿತ್ಯ ಶಿಷ್ಟ ಸಹಿತ್ಯವನ್್ನ ಪ್ರವೆೇಶಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಅದನ್್ನ ಜಿೇವಂತವಾಗಿಡಬಹುದು.

ಪಂಕದಿಂದ ಅರಳಿನಿಂತ ಪಂಕೇಜಗಳಂತೆ ದೈನಿಕ ಜನಜಿೇವನದ ನಡುವೆಯ 
ಬಿರಿದು ಬಳೆದು ನಿಂತ್ರುವ ಈ ಗದಗಳ್ ಸೌರರದ ಭಾರದಿಂದ ಬಿೇಗುತ್್ತರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ್ 
ಪರಾಗಗಳ್. ನಾವು ಅಸಂಸ್ಕೃತರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್್ತರುವ ಜನಸಮಾನ್ಯರ ಈ 
ಗದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿರುವ ಕಾವ್ಯರಕ್್ತ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ ರಕ್್ತಯನ್್ನ ಅನಾ್ಯದೃರವೆನ್ನದ 
ಗತ್ಯಂತರವಿಲಲಿ. ಇದಲಲಿವನ್್ನ ಪರಿಶಿೇಲ್ಸ್ದ ಮೇಲ ಅವರನ್್ನ ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು 
ಬಹುದೂರದ ಮಾತ್ಗಿಯೇ ಉಳಿದುಕಳ್ಳುತ್ತದ. ಪಟ್ಟಣ ಜಿೇವನದಿಂದ ದೂರ ಜಿಗಿದು 
ಗ್ರಮಜಿೇವನಕ್ ಕಾಲ್ರಿಸ್ದ ಕೂಡಲ ಇಂರ ಗದಗಳ ಬಿಸ್ ತ್ಗುತ್ತದ. ಕಲವು 
ಬಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ತಂಪಾದರೆ, ಮತೆ್ತ ಕಲವು ಬಿಸ್ಲ್ನಂತೆ ಮೈ ಸುಡುತ್ತವೆ; ಬಂಕ್ಯ 
ಕ್ಡಿಗಳಂತೆ ಕಲವಾದರೆ, ಇಬ್ಬನಿಯಂರವು ಮತೆ್ತ ಕಲವು; ಕಲವು ಮುತ್್ತಕ್್ದರೆ, ಮತೆ್ತ 
ಕಲವು ಮುತ್್ತಗೆ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಇನ್್ನ ಕಲವಾರು ಸ್ಡಿಲ ಪಟ್ಟಣಗಳೆೇ ಸರಿ. ಹಿೇಗೆ 
ಅನ್ರವಿಸುವ ಹೃದಯಕ್ ಆರಚುಯ್ಶಕರ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದಯ್ಶ ಬೇಧೆಯನ್್ನ 
ನಿೇಡುತ್ತವೆ. ಗದಗಳ ಒಂದು ‘ತಲ’ ಸಂಸ್ಕೃತ್, ಮತೊ್ತಂದು ‘ತಲ’ ಸಹಿತ್ಯ . ಆದರೆ 
ಇವುಗಳ್ ಕೇವಲ ‘ತಲ’ಗಳೆೇ ಅಲಲಿ , ಹಾಸುಹೊಕು್ ಕೂಡ. ಸಹಿತ್ಯದ ಹೃದಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಾದಂತೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಣ್್ಣ ಸಹಿತ್ಯ . ಇವೆರಡನ್್ನ ಸಮತ್ನವಾಗಿ ಬರಸ್ 
ರರಿಸುತ್ತದ ಒಂದು ಒಳೆಳುಯ ಗದ.

ಯಾರಾದರೂ ದುಃಖಿಸುತ್್ತದದಾರೆ ಅದನ್್ನ ನೊೇಡಿ ನಾವೂ ದುಃಖಿಸುವುದು 
ಸವೆೇ್ಶಸಮಾನ್ಯ . ಅಲಲಿದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇದು ಸಮಾಧ್ನ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಗಿಂತಲ್ ಬೇಕು 
ಮೌನ. ಹಾಗೆಯೇ ದಡಡಿವರ ಮಾತ್ ಬಂಗರದಂರ ಮೌನಕ್ ಆಸ್ಪದ ಕಡುತ್ತದ. 
ಹೊಗಳಿಕಗೆ ದಡಡಿವರು ಮಾರುಹೊೇಗುವುದಿಲಲಿ , ಬಾಗುತ್್ತರೆ ಬಾಳೆಯ ಗೊನೆಯಂತೆ. 
ಆಗ ಕಣ್್ಣ ಹನಿಯುತ್ತದ, ಹೃದಯ ತೆೇವವಾಗುತ್ತದ. ಎತ್ತರವಾದ ಮಾತ್ ಹೆೇಳ್ವವರು 
ಕೇಳ್ವವರು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಗೆಯ ಪರಿಸ್ಥಾತ್ಯನ್್ನ ತಂದುಕಡುತ್ತದ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದು ಎದಗೆ ಎದಯ ಮೊರೆ, ಹೃದಯದ ಆತ್ಮಿೇಯಕರೆ. ಇಂರ ಚಿನ್ನದಂತಹ 
ಮನಕರಗಿಸುವ ಮಾತ್ಗೆ ಕಡುವುದು ತ್ನೆ ಏನಿದ ಬಹುಮಾನ! ಇದಕು್ತ್ತರವಾಗಿ 
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ಜನಪದ ಹೃದಯ ಹಿೇಗೆ ತೊೇಡಿಕಳ್ಳುತ್ತದ. 

ಪನ್ೇರಿನಂಥ ಮಾತಿಗೆ ಕಣ್ೇರೆ ಬಹುಮಾನ.*

ಹಿೇಗೆ ಹೆೇಳಿದ ಹೃದಯ ಅದಷ್್ಟ ವಿಶಾಲವಾಗಿಬೇಕು! ಇಂತಹ ಹೃದಯವನ್್ನ 
ಅಸಂಸ್ಕೃತವೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ ಸಧ್ಯವಾಗುತ್ತದಯ? ಸಮುಚಿತವಾದ ಹೊೇಲ್ಕ. 
ಸುಸಂಬದ್ಧವಾದ ರಚನಾವಿನಾ್ಯಸ ಹಾಗೂ ಧ್ಟ್, ಸತ್ಯಪೂಣ್ಶ ಹೂರಣ - ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮೈದುಂಬಿಕಂಡಿರುವ ಇದು ಕೇಳಿದವರ ಕ್ವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಾದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದ. ಇದಕ್ 
ಕಣಿ್ಣೇರೆ ವಾ್ಯಖ್್ಯನ. ಹಿೇಗೆ ವಾ್ಯಖ್್ಯನಕ್ ಸ್ಗದ, ಸ್ಕ್್ದರೂ ಇನ್್ನ ಹೆೇಳ್ವುದಿದ ಎನ್್ನವ 
ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಶಕಡುವ ಇದು ಕವಿತೆಯಲಲಿದ ಮತ್್ತವುದು ಕವಿತೆಯಾದಿೇತ್. ಇಂರ 
ಕವಿತೆಯನ್್ನ ಓದಿದಗ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಉಂಟ್ಗುವ ಪರಿರ್ಮ ಕೂಡ ಕಣಿ್ಣೇರೆ. ಅದು 
ಕಣಿ್ಣೇರು ಮಾತ್ರವೆ? ಅಲಲಿ , ಪನಿ್ನೇರು. ಇದೇ ಸಹೃದಯ ಕವಿಗೆ ತ್ಂಬುಹೃದಯದಿಂದ 
ಕಡುವ ಬಹುಮಾನ. ಇದಂದು ಮಾತ್ ಅದಷ್್ಟ ಅರ್ಶದ ಮಗುಗೆಲ್ಗಳನ್್ನ 
ಒಳಗೊಂಡಿದ!

ಯಾವುದದರೂ ಒಂದು ವಸು್ತವಿನ ಬಲ ಗೊತ್್ತಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಕಳೆದು 
ಹೊೇಗಿರಬೇಕು; ಇಲಲಿವೆ, ದೂರದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಹತ್್ತರದಲ್ಲಿದದಾಗ ಸಲ್ಗೆಯ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಅದರ ನಿಜವಾದ ಬಲಯನ್್ನ ಮರೆತ್ರುತೆ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆಂದಮಾತ್ರಕ್ ಬಲ ಹೊೇಗಿರುತ್ತದ 
ಎಂಬ ಭಾವವಲಲಿ , ಅದರ ಅರಿವು ಇರುವುದಿಲಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಶ ಅಷ್ಟ. ‘ಹಿತ್ತಲಗಿಡ ಮದದಾಲಲಿ’ 
ಎಂಬ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದ ಇದು. ಆಗಲ್ಕಯಲ್ಲಿರ ಬಹುದದ ಉತ್ಟತೆ ಹಾಗೂ 
ಆವರ್ಯಕತೆ ಎದುರಿಗಿದದಾಗ ಕಾಣಬರುವುದಿಲಲಿ. ನಿತ್ಯದ ಬದುಕ್ನ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆವಾಗ 
ಕಲಹ ಮನಸ್ತಪಗಳ್ ಉದ್ಭವಿಸುವುದು ಸಹಜ, ಸಮಾನ್ಯ . ಹಿೇಗೆ ಬೇಕಾದವರ ಬಗೆಗೆ 
ಬೇಗೆಯನ್್ನ ಕಾರಿದಗ:

ಹತಿ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಡಕ ನಾತ 

ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಧೂಪದ ಗಮನ

ಎಂಬ ಮಾತ್ ಪುಟ್ಯುತ್ತದ. ಸತ್-ಪತ್ಯರ, ತ್ಯಿ-ಮಕ್ಳ ನಡುವೆ 
ಜಗಳವಾದಗ ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಮಾತ್ ಹೊರಹೊಮುಮಿತ್ತದ. ‘ಇದದಾರೆ ಕಣ್್ಣರಿ ಹೊೇದರೆ 
ಹೊಟ್್ಟಯುರಿ’ ಎಂಬ ಮತೊ್ತಂದು ಗದ ಕೂಡ ಬೇರಂದು ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಶವನ್್ನ 
ಪೇಷಿಸುತ್ತದ. ಇದರ ಹಿಂದ ಅಗಧ ಪ್್ರೇತ್ ವಾತಸೆಲ್ಯಗಳ್ ತ್ಂಬಿಕಂಡಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್್ನ ಮರೆಯಲ್ ಸಧ್ಯವಿಲಲಿ. ಸವ್ಶತ್್ರಕವಾಗಿ ಕೂಡ ಇದರ ಅರ್ಶ ಗಮನಾಹ್ಶ. 
ದೂರದಲ್ಲಿದದಾರೆ ಆತನ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆೇನ್ ಅಷಾ್ಟಗಿ ಗೊತ್್ತರದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಎಂದೇ ಒಂದು ಸರಿ ಭೇಟ್ಕಟ್್ಟ ಸ್್ನೇಹ ಸ್ಂಚನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಆತ ‘ಧೂಪದ ಗಮನ’ ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಕಳ್ಳುವ ಸಧ್ಯತೆಯುಂಟ್. ಆದರೆ 
ಹತ್್ತರದಲ್ಲಿದದಾಗ ಆತನ ಇತೊೇಪ್ಯತ್ರಯವೆಲಲಿ ಗೊೇಚರವಾಗಿ ವಾ್ಯವಹಾರಿಕವಾಗುವುದರ 
ಮೂಲಕ ‘ಅಡಕನಾತ’ವಾಗಲ್ ಬಹುದು. ಅಂತ್ ಈ ಮಾತ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಶದ ಒತ್ತಡ 
ಇರುವಂತೆ ರಕ್ತ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತಯೂ ಇದ. ಎಲಲಿಕ್್ಂತ ಹೆಚಾಚುಗಿ ಒಳೆಳುಯ ಕವಿತೆಯಾಗಿದ. ‘ಧೂಪ’ 
ಎಂಬುದು ಪರಿಶುದ್ಧತೆ ಮತ್್ತ ಸಂತ್ಷ್್ಟಯ ಸಂಕೇತವಾಗುತ್ತದ; ಆ ಮಾತ್ನ ಮೂಲಕವೆೇ 
ಆ ‘ಗಮನ’ (ಪರಿಮಳ) ಪ್ರಸರವಾಗುತ್ತದ. ‘ಅಡಕನಾತ’ ಎಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಡಕವಾದ 
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ಮಾತ್. ಹಿೇಗೆ ಇದಂದು ಸುಂದರವಾದ ಗದ ಎಂದು ಹೆೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದ.

ಕಲವರಿರುತ್್ತರೆ. ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೆೇಗೆ ವತ್್ಶಸಬೇಕಂಬ ತ್ಳಿವಳಿಕ ಇರುವುದಿಲಲಿ. 
ಹಿಟ್್ಟ ಬೂದಿ ಎಲಾಲಿ ಒಂದಯೇ ಇವರಿಗೆ. ಸದರ ಸಲ್ಗೆ ಸ್ಕ್್ದರೆ ಸಕು ಅದನ್್ನ 
ದುರುಪಯೇಗಪಡಿಸ್ಕಳ್ಳುವುದೇ ಜಾಸ್್ತ. ಸ್್ನೇಹಸೌಹಾದ್ಶಗಳ್ ಇವರ ಪಾಲ್ಗೆ 
ಸ್ವರ್ಶ. ಇಂತಹ ಜನರನ್್ನ ಕಂಡಾಗ ಹಿಂದು ಮುಂದ ನೊೇಡದ ಮ್ಂಚ್ ಕೇರೆೈಸುತ್ತದ:

ಇಕ್ಕಂಡುಣ್್ವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕದ್್ದ ಕಂಡು ತಿಂದರು.

ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯವರಂತೆಯೇ ಓಡಾಡಬಹುದಿತೊ್ತೇ, ಪ್್ರೇತ್ ಗೌರವಗಳ 
ಸ್ವಗತವಿತೊ್ತ ಅಂತಹ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ಮೊೇಸದ ಕಲಸ, ಬಿೇಸುವುದು 
ವಂಚನೆಯ ಬಲ. ಇದು ಸಮಯಸಧಕತೆ, ನೆಳಲನ್್ನ ಕಡುವ ಮರವನೆ್ನೇ ಕಡಿವ 
ಕುರಲತೆ. ಎಲ್ಲಿ ನಾವೆೇ ಸಲ್ೇಸಗಿ ಬಡಿಸ್ಕಂಡು ಉಣ್ಣಬಹುದಿತೊ್ತ, ಅದಲಲಿ ನಮಮಿದೇ 
ಎಂದು ಗೊೇಚರವಾಗಿತೊ್ತೇ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಕದಿಯುವ ಅಗತ್ಯವಾದರೂ 
ಏನಿರುತ್್ತತ್್ತ? ಆದರೆ ಈ ಆತ್ಮಿೇಯ ಪ್್ರೇತ್ ಲೇಕವನ್್ನ ಕಾಣದ ಜನ ಇನೆ್ನೇನ್ ತ್ನೆ 
ಮಾಡಿಯಾರು! ಇಂರವರದೂ ಒಂದು ಗುಂಪು. ಈ ಮೊೇಸಗರರ, ಸ್ವರ್ಶಸಧಕರ, 
ದುಷ್ಟರ ನಡುವೆಯ ನಿೇತ್ಪರರೂ ಧಮ್ಶಪರರೂ ಆದ ಒಳೆಳುಯ ಜನ ಇರುವುದುಂಟ್. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಪ್ರವೃತ್್ತಯ ನಿಮೂ್ಶಲನಕ್ ಇವರು ಒಂದು ಕಡೆ ರ್ರಮ್ಸ್ದರೆ, 
ಮತೊ್ತಂದು ಕಡೆ ದುಮಾಮಿನದ ಸಮಾಧ್ನಕ್ ರ್ರಮ್ಸುತ್್ತರೆ. ಹೊಲಸು ಇದದಾ ತ್ವೆ ಅದನ್್ನ 
ಹೊೇಗಲಾಡಿಸಲಂಬಂತೆ ಇವರು ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುತ್್ತರೆ. ಆದದಾರಿಂದಲೇ ಇವರನ್್ನ ಜನ:

ಕಸ ಇದ್ದ ತಾವು ಬಸವಣ್ 

ಎಂದು ಕರೆದರು. ಪೂಜನಿೇಯಗಳನ್್ನ ಜನಸಮಾನ್ಯರು ಚಿತ್್ರಸ್ಕಳ್ಳುವ ರಿೇತ್ 
ಇದು. ದಡಡಿವರ ವ್ಯಕ್್ತತ್ವ ಸಹಸಗಳನ್್ನ ರೂಪ್ಸುವಾಗ ತರುವ ಇಂರ ಪರಿಚಿತ ಹೊೇಲ್ಕ 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಗತ್ಹ್ಶ, ಆಸ್ವದನಾಹ್ಶ.

ಮೇಲ ನಾಲ್್ ಸಂಸ್ಕೃತ್ ಚಿತ್ರಗಳನ್್ನ ಕಡಲಾಗಿದ. ಇವುಗಳ ಪ್ರತ್ಯಂದರ 
ಹಿಂದಯೂ ಜನಪದ ಜಿೇವನಾಡಿ ಯಾವುದಂಬುದು ಮ್ಡಿಯುತ್್ತದ. ಸಮಾಜದ 
ಉದ್ಧರದ ದೃಷ್್ಟ , ವ್ಯಕ್್ತಯ ಉನ್ನತ್ಕಯ ಆಕಾಂಕ್ ಹಾಗೂ ಬಾಳ್ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಬೇಕಂಬ 
ಮನೊೇಧಮ್ಶ - ಇವುಗಳ ಸವ್ಶಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುತ್ತವೆ ಇವು. ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಉದಹರಣೆಗಗಿ ಇನ್್ನ ಅನೆೇಕ ಗದಗಳನ್್ನ ಕಡುತ್್ತ ಹೊೇಗಬಹುದು. ಯಾವ 
ಮನ್ಷ್ಯನಿಗಗಲ್ ಹಗೆ ಇರಬೇಕು, ಇದದಾರೆ “ಹಗೆಯವನ್ ಇದ್ರ ಹೊೇಗ್ತ ಮೊಕ 
ನೊೇಡ್್ಬೇದು, ಬಾ ಬನ್್ನ ನೊೇಡ್್ಬೇದು.” ವ್ಯಕ್್ತತ್ವದ ರೂಪ್ೇಕರಣಕ್ 
ಆತಮಿಶೇಧನೆಗೆ ಇದಕ್್ಂತ ಪರಿರ್ಮಕಾರಿಯಾದ ಮಾತ್ ಬೇರಂದಿಲಲಿವೆಂದರೂ 
ತ್ೇರಿತ್. ಮುಪು ್ಪ ತ್ಂಬುಬಾಳಿಗೆ ಕ್ರಿೇಟದಂತೆ, ಅನ್ರವಕ್ ಹಣ್್ಣ ಬಿಟ್ಟಂತೆ. ಇಂರ 
ಮುಪ್ಪನ್್ನ ತ್ರಸ್ರಿಸಲ್ಲಲಿ ನಮಮಿ ಜನ, “ಮುಪು ್ಪ ಮದುವೆಗೆ ಸಮಾನ” ಎಂದು 
ಸ್ವಗತ್ಸ್ದರು. ತ್ಪ್ಪದಂತಹ ಮಾತ್ ಇದು; ಅಲ್ಲಿಯ ಹೊೇಲ್ಕಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಸ್ಹಿ. 
ಸವಿದರೂ ಸವೆಯದ ಇಂರ ಮಾತ್ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಶ ಅನಂತ, ಭಾವ ವಿನ್ತನ. 
ಪ್ರತ್ಯಂದರ ಹಿಂದಯೂ ಅಗಧ ಸಂಸ್ರವಿದ, ಸಹಿತ್ಯವಿದ. ಆದದಾರಿಂದ ಇವು ಬರಿ 
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ಮಾತೆ? ಅಲಲಿ ; ಮಾಣಿಕ್ಯ ದಿೇಪ್್ತ , ಮುತ್್ತನಹಾರ. ‘ಮಾತೆ ಜೊ್ಯೇತ್ಲ್್ಶಂಗ’ ಎಂಬ ಅಣ್ಣನವರ 
ಮಾತ್ ಸುಳಳುಲಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಜ.

ಗದಗಳ್ ವಿಚಾರದ ವಿಸುಫುಲ್ಂಗಗಳ್, ಜ್ಞಾನದ ಕ್ರಣಗಳ್, ಸಮಯದ 
ನಿಣ್ಶಯಗಳಾದರೂ ಸವ್ಶತ್್ರಕತೆ ಅದರ ತ್ರುಳ್. ಸಮಾನ್ಯ ಜಿೇವ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ್ನ 
ಜನ ಜಗತ್್ತನ ಬಗೆಗೆ ಯಾವ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸುತ್ತದ, ಎಷ್್ಟ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ರವಿಸುತ್ತದ 
ಮತ್್ತ ಹೆೇಗೆ ಆಲೇಚಿಸುತ್ತದ ಎಂಬುದರ ಸೂಕ್ಷಮಿತ್ಸೂಕ್ಷ ಮಿಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪದ 
ನಿದರ್ಶಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಇವು. ಇದರಲಲಿಲಲಿ ಎದುದಾ ಕಾಣ್ವುದು ಅವರ ಸಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ (Gen-
eral Knowledge). ಅದರಷ್ಟೇ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಮತೊ್ತಂದು ಗುಣವೆಂದರೆ, ಅದರ ಹಿಂದ 
ಇರುವ ಸೂಕ್ಷ ಮಿ ಸಂವೆೇದನೆ. ಜಿೇವನದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಾನ್ರವದ 
ಜೊತೆಗೆ ಅವುಗಳನ್್ನ ತಮಮಿ ವಿವೆೇಕದ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಚಿಚು ನೊೇಡುವ ತ್ೇಕ್ಷ ್ಣತೆ - ಇವುಗಳೆ 
ಸಮಾನ್ಯರ ವಿದ್ವತ್್ತ. ಕಲವು ಉದಹರಣೆಗಳಿಂದ ಇದನ್್ನ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಬಹುದು.

ಜಿೇವನದ ಯಾವುದೇ ಭಾವಕ್ ಇಲಲಿವೆ, ಭಾವನೆಗೆ ಪ್್ರೇತ್ಯ ಅಗತ್ಯ ಬಹಳವಿದ. 
ಅದು ಹೃದಯವನ್್ನ ವಿಕಸ್ಸುವ ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸುವ ಅಪೂವ್ಶವಾದ ರಕ್್ತ. ಪ್್ರೇತ್ ಎಲ್ಲಿ 
ನೆಲಯಾಗಿರುತ್ತದೇ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯತೆಯ ಬಲ ತ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದ. ಅದಿಲಲಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪುರಸ್ರವಿರಲ್, ತ್ರಸ್ರವೆೇ ಹೆಚ್ಚು . ಅದನ್್ನ ಹೆೇಳ್ವಾಗ:

ಅಕ್ಕರೆ ಇಲಲಿದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಿಂತ ಅಕ್ಕರೆ ಇರುವ ತಿಪ್್ಪ ಲೇಸು

ಎಂದು ಬಳಸುವುದು ವಾಡಿಕ. ಪ್್ರೇತ್ಗೆ ಬಡವ-ಬಲ್ಲಿದ ಎಂಬ ಭೇದಭಾವನೆಗಳಿಲಲಿ. 
ಪ್್ರೇತ್ ಇಲಲಿದಿರುವುದದರೆ ಅರಮನೆಗಿಂತ ತ್ಪ್ಪಯೇ ಎಷ್ಟೇ ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಹೆೇಳ್ವ 
ಈ ಗದಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ತ್ಳಿವಳಿಕಗಳನ್್ನ ಪತೆ್ತ ಹಚಚುಬಹುದು. 
ಇದನ್್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ರಿೇತ್ ಕೂಡ ಉತ್ಟತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ರಕ್ತವಾಗಿದ. ವ್ಯಕ್್ತಯ 
ಉದ್ಧರದ ಪರಿಕರಗಳನ್್ನ ಕೂಡ ನಮಮಿ ಜನಪದ ಗಮನಿಸದ ಇಲಲಿ. ವ್ಯಕ್್ತ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ 
ಜಗತ್ತನ್್ನ ನೊೇಡಿ ತನ್ನ ಬದುಕನ್್ನ ತ್ದಿದಾಕಳಳುಬೇಕಾಗುತ್ತದ, ರೂಪ್ಸ್ಕಳಳುಬೇಕಾಗುತ್ತದ; 
ನೆರೆಹೊರೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದ. ಇಲಲಿದೇ ಹೊೇದರೆ ಆತನ ಅಹಂಕಾರ 
ಇನಿ್ನಲಲಿದ ಹಾಗೆ ಬಳೆದು, ಬಳೆದ ಎತ್ತರದಿಂದಲೇ ದಿಢೇರನೆ ಬಿೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದ. ಇಂತಹ 
ಸಧ್ಯತೆಯನ್್ನ ಗಮನಿಸ್ಯೇ ಏನೊೇ, ಅದನ್್ನ ತಡೆಯಲ್, ತಡೆದು ಕಾಪಾಡಲ್:

ಊರಿಗೆ ಹಂದಿ ಬೇಕು, ನೆರೆಗೆ ನಂದಕ ಬೇಕು

ಎಂದರು. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹಂದಿ ಇದದಾರೆ ಹೊಲಸು ಹೊೇಗಿ ಹಸನಾಗುತ್ತದ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂದಕ ಇದದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಮಮಿನ್್ನ ನಾವು ನೊೇಡಿಕಂಡು ನಡೆಯುತೆ್ತೇವೆ. 
ಆದದಾರಿಂದ ನಿಂದಕ ಕನ್ನಡಿಯಾಗುತ್್ತನೆ. ಇನ್್ನ ಕಲವು ಗದಗಳ್ ಪರಿಸರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮೂಡಿಬಂದು ಪರಿಮ್ತವಾದ ಅರ್ಶವನ್್ನ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲಲಿದ ಇವಕ್ 
ಯಾವುದೇ ನಂಬಿಕ ಸಂಪ್ರದಯ ಪದ್ಧತ್ಗಳಿದುದಾ ಹಿನೆ್ನಲಯನ್್ನ ಸೃಜಿಸ್ರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಗದಯನ್್ನ ಗಮನಿಸ್:

ಹೊಳೆಯಂದಾಚೆಯ ಹೆಣ್್ ಬೇಡ 

ತೊರೆದಂಡೆ ಹೊಲ ಬೇಡ
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ಇದು ಸಂಪ್ರದಯವಂದನ್್ನ ತ್ಳಿಸುವುದಲಲಿದ ಪರಂಪರೆಯಂದರ 
ಹಿನೆ್ನಲಯನ್್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತದ. ತೊರೆಯ ಹತ್್ತರದಲ್ಲಿ ಹೊಲವಿದದಾರೆ ಪ್ರವಾಹ ಬಂದಗ 
ಮುಳ್ಗಿ ಹೊೇಗಿ ಫಸಲ್ ನಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಹಿೇಗೆ ಹೆೇಳ್ವುದು ಗೊತ್್ತರುವ 
ವಿಚಾರವೆೇ ಸರಿ. ಇದು ಬಂದಿರುವುದು ಕೂಡ ಮೊದಲ ವಿಷಯವನ್್ನ 
ಸಮರ್್ಶಸುವುದಕಾ್ಗಿ, ಇಲಲಿವೆ ವಿರದಿೇಕರಿಸುವುದಕಾ್ಗಿ. ಹೊಳೆಯಿಂದಚಯ ಹೆಣ್್ಣ 
ತರಬಾರದ? ತಂದರೆ ತೊಂದರೆಯೇನ್? ನೆರೆ ಬಂದಗ ಹೊೇಗಿ ನೊೇಡುವುದಕಾ್ಗದ 
ಅಡಿಡಿಯಾಗುತ್ತದ. ಆದದಾರಿಂದ ವಿರಹದಿಂದ ತಪ್ತಗೊಂಡ ಜಿೇವವಂದು ಹಿೇಗೆ ಹೆೇಳಿರಲ್ 
ಸಕು. ಪಾ್ರಯರಂ ಇದರ ಹಿಂದ ಏನೊೇ ನಡೆದ ರಟನೆಯಂದೂ ಇರುವಂತೆ ತೊೇರುತ್ತದ. 
ಸಮಾಜಿಕವಾಗಿ ರಟ್ಸ್ದ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಂಗತ್ಯನ್್ನ ಅನಂತರ ಗದಯಾಗಿ 
ಹೆೇಳಿರಬಹುದು. ಪೂವಾ್ಶಧ್ಶದ ಮಾತ್ಗೆ ಉತ್ತರಾಧ್ಶ ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೆ 
ಸಮರ್ಶನೆಗೆ ಬರುವುದು ಇದರ ಲಕ್ಷಣವಾದದಾರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಹೊೇಲ್ಕಯಂದು 
ಬಂದಿದ. ಅಂತ್ ಇದರ ಹಿಂದ ಐತ್ಹಾಸ್ಕ ಚಿತ್ರವಂದು ಇದಿದಾರಬೇಕಂಬ ನಂಬಿಕ 
ಬಲವಾಗುತ್ತದ. ಇಂತಹ ಗದಗಳ್ ಅನೆೇಕವಿವೆ. “ಕುರುಬಳಿಳು ಕುಂಟ ದಣೆ್ಣ ತಕ್ಂಡು 
ಹೊಂಟ” ಎಂಬ ಗದಯನ್್ನ ಕೂಡ ಈ ರಿೇತ್ಯಲಲಿ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಸಮಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಚಚುರಿಕಯನ್್ನ ಗಮನಿಸಬೇಕು: ಕಲವು ಗದಗಳ್ ಅರ್ಶವೆೇನ್ 
ಇಲಲಿದಿದದಾರೂ ಪಾ್ರಸನ್ಪಾ್ರಸ ಛಂದಸ್ಸೆಗೊೇಸ್ರವೆೇ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದುಂಟ್.

ಹಿೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಂದು ಗದಯೂ ಒಂದಲಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನ ಪ್ರತ್ಪಾದಿಸುತ್ತದ. 
ಈಗ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಕ್್ರಯಗಳನ್್ನ ಗದಯ ಸೃಷ್್ಟಕತ್ಶ ಹೆೇಗೆ ಕಾಣಬಲಲಿ ಎಂಬುದನ್್ನ 
ನೊೇಡಬಹುದು. ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಖ್ಯಿಲ ಹಗಲ್ ಕಡಿಮಯಾಗಿ, ಇರುಳ್ 
ಜಾಸ್್ತಯಾಗುತ್ತದ ಎಂಬುದು ಇವರ ತ್ಳಿವಳಿಕ. ಇದು ನಿಜವಿರಲ್ಬಹುದು. ಮಾನಸ್ಕ 
ಸ್ಥಾತ್ಯಂತರವೂ ಸಕಷ್್ಟ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಆಗ ಜನರು “ಹಗಲ್ ಹರಿೇತ್, ಇಳ್ಳು 
ಮರಿೇತ್” ಎಂದು ಹೆೇಳ್ವುದುಂಟ್. ರೇಗದ ಬಗೆಗಿನ ಈ ತ್ಳಿವಳಿಕ ಯಾರಿಗದರೂ 
ಆರಚುಯ್ಶವನ್್ನ ತರಬಹುದು. ಜಿೇವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ತ್್ಯಜ್ಯವಲಲಿ. ಪ್ರತ್ಯಂದರಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೇಗವುಂಟ್. ಅಷ್ಟೇ ಏಕ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹುಲ್ಲಿ ಕಡಿಡಿ ಕೂಡ ಆತನಿಗೆ ಮಹತ್್ತದುದೇ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಣಿಸ್ ಮತ್್ತ ಹುರುಳಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೊೇಟ್ಗಲ್ ಮೊೇಟ್ಗಲ್ 
ಅದರಿಂದ ತ್ಂಬ ಲಾರವುಂಟ್. ಅಲಲಿದ ಆ ವಸು್ತವಿನ ಆ ಯಾವ ಭಾಗವನ್್ನ ಬಿಡಲ್ 
ಸಧ್ಯವಿಲಲಿ. ಇದನ್್ನ ಕಂಡವರು ಹೆೇಳ್ವುದು ಹಿೇಗೆ:

ಹುಣಸೆ ಗೇಟು ಅಂತ ಬಿಡಬ್ಯಾಡ 

ಹುಳ್ಳಿ ಮೇಟು ಅಂತ ಬಿಡಬ್ಯಾಡ

ಒಂದು ವಸು್ತವಿನ ಇಂರ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನ ಸಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಧ್ಯವೆನ್್ನವಂತೆ 
ಇದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತ ಇದ. ಪಾ್ರಣಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಇನೊ್ನಂದು ಸೂಕ್ಷ ಮಿ ಪ್ರಕ್್ರಯಯನ್್ನ 
ಗಮನಿಸುವ ರಿೇತ್ ನೊೇಡಿ:

ಸಗಣಲ್ ಸಾವಿರ ಹುಳ ಇದ್ದ ರೂ

ಸಂಜೆ ಹೊತಿ್ತಗೆ ಮರಣ

ಅತ್ಯಂತ ವೆೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯ ಕೂಡ ಈತನಿಗೆ ಹೊರತ್ಗಿಲಲಿ. ಅವನ ಪ್ರತ್ಭ ಎಲಲಿ 
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ಕಡೆಯೂ ತ್ರುಗಡಿದ; ಅವನ ಆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರತ್ಭಾಪರುಷ ಎಲಲಿವನ್್ನ ಹೊನಾ್ನಗಿಸ್ದ. ಈ 
ಗದಯಲ್ಲಿ ಪಾ್ರಣಿಪ್ರಪಂಚದ ಕ್ರುರಟನೆಯನ್್ನ ಗಮನಿಸ್ದದಾರೂ ಅದನ್್ನ ಮನ್ಷ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚಕೂ್ ಸಂಕೇತ್ಕವಾಗಿ ಬಳಸ್ಕಳ್ಳುವುದುಂಟ್. ಅಂದರೆ ಕಲಸಕ್ ಬಾರದವರನ್್ನ 
ಕ್ಷುಲಲಿಕ ಜನರನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಆಡುವ ಮಾತ್ದು; ಅವರು ಎಷ್್ಟದದಾರೂ ವ್ಯರ್ಶ ಹುಳ್ಗಳಂತೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಶ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ. ಅಂತ್ ಮೇಲ್ನ ಈ ಕಲವು ಗದಗಳ್ ಅವುಗಳ 
ಸೃಷ್್ಟಕತ್ಶರ ಸೂಕ್ಷ ಮಿ ಸಂವೆೇದನೆಯನ್್ನ ಗುರುತ್ಸುತ್ತವೆ. ಬದುಕ್ನ ಸವ್ಶ ಭಾಗಗಳನ್್ನ 
ಅವು ಹೆೇಗೆ ಸಂಸ್ಪಶಿ್ಶಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್್ನ ಇವು ಸಮರ್್ಶಸುತ್ತವೆ.

ಸಂಪ್ರದಯ ಜನಜಿೇವನವನ್್ನ ಬಂಧಿಸ್ರುವ ಮಹಾ ಅಸತ್. ಹಲವಾರು 
ನಂಬಿಕಗಳ್, ಮೂಢ ಭಾವನೆಗಳ್, ಪರಂಪರಾಗತ ಪದ್ಧತ್ಗಳ್ ಈಗಲ್ ಅವರ 
ಜಿೇವನವನ್್ನ ಆಳ್ತ್್ತವೆ. ಇಂರ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ್ದ ಗದಗಳ್ 
ಹೆೇರಳವಾಗಿ ಕಾಣಸ್ಗುತ್ತವೆ. ಜನತೆಯ ಜಿೇವನಗತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ ಸಕಷ್್ಟ ವಸು್ತವನ್್ನ 
ದರಕ್ಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್್ನ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶಿೇಲ್ಸಬಹುದು:

ಸೇಟಗಾಲ್ ಇದ್ದ ಮನೆ ಹಾಳು

ದಾಟಗಾಲ ಇದ್ದ ತೊೇಟ ಹಾಳು

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ ಸ್ೇಟಬಾರದು ಎಂಬುದು ಒಂದು ನಂಬಿಕ. ಅಂದರೆ ಕಾಲನ್್ನ 
ನೆಲಕ್ ಸ್ೇರಿಸ್ ಸವರಬಾರದಂಬುದೇ ಅರ್ಶ. ಅದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ನಷ್ಟನಾಗುತ್ತದ. ಇಲ್ಲಿ 
ಇದನ್್ನ ಹೆಣಿ್ಣಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿರ್ೇಷವಾಗಿ ಹೆೇಳಿದ. ಆದರೆ ಗಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಅಪವಾದವಾದರೆ, ಆತ 
‘ದಟಗಲ’ ನಾಗಿರಬಾರದಂಬುದ ಅವನ ಬಗೆಗೆ ತ್ಳಿದ ಮತೊ್ತಂದು ನಂಬಿಕ. ಇಂತಹ 
ಸಂಪ್ರದಯಿಕ ಭಾವನೆಗಳ್ ಬೇಕಾದಷ್್ಟವೆ. ಹೊಸಲ್ ಮೇಲ ಕೂತರೆ ಸಲ 
ಜಾಸ್್ತಯಾಗುತ್ತದ ಎಂಬುದಗಲ್, ಮುಚಚುಂರ್ಯಲ್ಲಿ ಅಕ್್ ತ್ನ್ನರಬಾರದಂಬುದಗಲ್, 
ದಿೇಪ ಹಚಿಚುದ ಮೇಲ ಕಸವನ್್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬಾರದಂಬುದಗಲ್, 
ಇಂರದೇ ಭಾವನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಇವು ನಿಜಕೂ್ ಜನಸಮಾನ್ಯರ ಮನಶಾಸತ್ವನ್್ನ 
ಹೊರಗೆಡಹುವಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದ. ಇನೊ್ನಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ನಂಬಿಕಯಂದರೆ, ರಾತ್್ರ 
ಹೊತ್್ತ ಕ್ಷೌರಿಕನನಾ್ನಗಲ್, ಅವನ ಪರಿಕರವನಾ್ನಗಲ್ ನೆನೆಯಬಾರದಂಬುದು. ಇದು 
ಯಾತಕಾ್ಗಿ ಹೆೇಗೆ ಬಂತೆಂಬುದು ತ್ಳಿಯದಗಿದ. ಇದನ್್ನ ಒಪ್್ಪಕಂಡವರು ಕಲವರಿದದಾರೆ, 
ಅದನ್್ನ ತ್ರಸ್ರಿಸ್ ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿರುವವರೂ ಕಲವರುಂಟ್, ಅದದಾರಿಂದಲೇ,

ನಾಪಿತ ಅಂದಾಕ್ಷಣ ಪಾಪ ಬಂದಿೇತೆ?

ಎಂದು ಕಲವರು ವಿಚಾರವಂತರು ಪ್ರಶಿ್ನಸ್ರುವುದುಂಟ್. ಅಂತ್ 
ಸಂಪ್ರದಯವನ್್ನ ವಿರೇಧಿಸ್ ಕಾ್ರಂತ್ಭಾವನೆಯನ್್ನ ತ್ಳಿದುದುಂಟ್ ಎಂಬುದು 
ಹಲಕಲವು ಉದಹರಣೆಗಳಿಂದ ತ್ಳಿದುಬರುತ್ತದ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳ್ 
ಸಮಾನ್ಯನ ಸಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಾತ್ಯನ್್ನ ಮಾನಸ್ಕ ವ್ಯವಸಥಾಪನೆಯನ್್ನ ಚನಾ್ನಗಿ 
ಪ್ರತ್ಬಿಂಬಿಸುವುದರಿಂದ ಇಂರ ಭಾವನೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಸಕಷ್್ಟ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ.

ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್್ತದದಾ ಅನಾ್ಯಯ, ಅಧಮ್ಶ, ವಂಚನೆ, ಮೊೇಸ, ಡಾಂಭಿಕತೆ, 
ಕ್ೇಳ್ಮೇಲ್ಗಳ ಭಾವನೆ, ಮುಂತ್ದ ವಾಸ್ತವ ಅಕೃತ್ಯಗಳನ್್ನ ಕಂಡು ನಮಮಿ ಈ ಜಾನಪದ 
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ಸೃಷ್್ಟಕತ್ಶರು ಕಣ್ಮಿಚಿಚು ಕುಳಿತ್ಕಂಡಿರಲ್ಲಲಿ. ಅದನ್್ನ ಅಷ್ಟೇ ಧೆೈಯ್ಶವಾಗಿ ಎದುರಿಸ್ದದಾರು, 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ವಿರೇಧಿಸ್ದದಾರು. ಸಧ್ಯವಿಲಲಿವೆಂದಗ ಮಾಮ್್ಶಕವಾದ ಮಾತ್ನ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರತ್ರಟ್ಸ್ದದಾರು. ಇದರ ಎಲಲಿ ಉದದಾೇರ ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ರ, ವ್ಯಕ್್ತಯ ಉದ್ಧರ ಮತ್್ತ 
ಶಾಂತ್ ಸಮಾನತೆಗಳ ಸಥಾಪನೆಯೇ ಆಗಿತ್್ತ. ಈ ತರಹದ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಕಚಿಚುದ, ಆದರೆ 
ಕ್ಚಿಚುಲಲಿ ; ಬಳಕುಂಟ್, ಬಂಕ್ಯಿಲಲಿ ; ಮೊನಚ್ಂಟ್, ಆದರೆ ಇರಿತವಿಲಲಿ ; ಹಾಸ್ಯ 
ವಿಡಂಬನೆಗಳ್ಂಟ್, ಆಸೂಯಯಿಲಲಿ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಂದು ಮಾತ್ನ ಹಿಂದಯೂ 
ಜಿೇವವಂದು ಅನ್ರವಿಸ್ದ ಅಪಾರ ದುಃಖವಿದ; ಹೃದಯವನ್್ನ ಒಲ್ಸ್ ತ್ದಿದಾ ಬಳೆಸುವ 
ಕೈಂಕಯ್ಯವಿದ. ಇಂತಹ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಇನಿ್ನಲಲಿದ ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ. ಜನತೆಯ ಒಳಬಾಳಿನ ದೌಬ್ಶಲ್ಯ ದೇಷಗಳನ್್ನ ಬಹಿರಂಗಕ್ ಎಳೆದು 
ವಿಮಶಿ್ಶಸುವ ಈ ಗದಗಳ ದಷ್ಟ್ಯ್ಶವೆೇ ದಷ್ಟ್ಯ್ಶ. ಸಮಾಜದ ಕುಂದುಕರತೆಗಳನ್್ನ 
ಪರಿಚಯಿಸುವ ಈ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ನಿೇತ್ ಇದ, ಸಹಿತ್ಯವಿದ.

ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಶಿ್ರೇಮಂತನಿಗಿರುವ ಸಥಾನ ಬಡವನಿಗೆ ಇಲಲಿವೆೇ 
ಇಲಲಿ. ಕಲವಾರು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ ತ್ಯಕ್ತ , ಸಂತಪ್ತ. ಶಿ್ರೇಮಂತ ಎಷ್ಟೇ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್್ನ 
ಎಸಗಿದರೂ ಹಣ ಅದನ್್ನ ತಡೆದುಕಳ್ಳುತ್ತದ, ಮುಚ್ಚುತ್ತದ. ಆದರೆ ಬಡವನಿಗೆ?:

ಬಲ್ಲಿದರು ಮಾಡಿದರೆ ವಯಾವಹಾರ 

ಬಡವರು ಮಾಡಿದರೆ ವೃಭಿಚಾರ

ಶಿ್ರೇಮಂತನಿಗೆ ಕಡುವ ಗೌರವವನ್್ನ ಬಡವರಿಗೆ ಎಂದೂ ತೊೇರಿಸುವುದಿಲಲಿ. 
ಗುಣಕ್ಲಲಿ ಹಣಕ್ ಬಲ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ. ಹಿೇಗಿರುವಾಗ ಅದನ್್ನ ಎತ್್ತ ಹೆೇಳ್ವ ಈ ಮಾತನ್್ನ 
ಗಮನಿಸ್:

ದೊಡ್ೇರು ಬಂದ್ರೆ ಒದರಿ ಹಾಸ್ತೇವಿ

ಬಡವರು ಬಂದರೆ ಬ್ಗಿಲಲ್ ನಲ್ಲಿಸ್ತೇವಿ

ಅಂತ್ ಮೊದಲೇ ನೊಂದಿರುವ ಚೇತನಕ್ ಮತ್ತಷ್್ಟ ಬರೆ ಎಳೆಯುವುದೇ 
ಸಮಾನ್ಯ ರೂಢಯ ಫಲ. ಆತನನ್್ನ ಮೇಲಕ್ತ್್ತ ಸಲಹಬೇಕಂಬ ಭಾವ ಅಪರೂಪ 
ಹಾಗೂ ವಿರಳ. ಇಂತಹ ನೊೇವಿನ ಚಿತ್ರವನ್್ನ ಗದಯಂದು ಹಿೇಗೆ ಚಿತ್್ರಸುತ್ತದ:

ಬಗಿಗಿದ ಬನ್ಗೆ ಬಂಡೆ ಹೆೇರಿದರು

ಉಚಿತವಾದ ಹೊೇಲ್ಕಯಿಂದ ಸಮಾಜದ ಪರಿಸ್ಥಾತ್ಯನ್್ನ , ಅದರ 
ಹೆೇಯತನವನ್್ನ ಬಹು ಚನಾ್ನಗಿ ಪ್ರತ್ಪಾದಿಸುತ್ತದ ಇದು. ಅರ್ಶಗಭಿ್ಶತ, ಬಿಗಿ ಭಾಷೆಯ 
ಈ ಮಾತ್ ಉನ್ನತ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತಯ ಸರ್ಶಕತೆಯನ್್ನ ಪಡೆದುಕಂಡಿದ. ಇದನ್್ನ 
ವಿರ್ಲಿೇಷಿಸುತ್ತ ಹೊರಟರೆ ನಾನಾ ಭಾವ ಪರಂಪರೆಯೇ ಉದ್ಭವವಾಗುತ್ತದ. ಇಂತಹ 
ಎಷ್ಟೇ ಮಾತ್ಗಳ್ ಧ್ವನಿಯನ್್ನ ತ್ಂಬಿಕಂಡು ತ್ಳ್ಕುತ್್ತವೆ.

ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುವ ಮತೆ್ತರಡು ವಿರ್ೇಷಗಳೆಂದರೆ ವಿಡಂಬನೆ ಮತ್್ತ 
ಹಾಸ್ಯ . ಇವು ಕಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕಾ್ಗಿ ಸ್ೇರಿಕಂಡು ಬರಬಹುದು. ಇಲಲಿವೆ 
ಪ್ರತೆ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಮಮಿದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣವನ್್ನ ಪ್ರದಶಿ್ಶಸ್ ಕಾಣಿಸ್ಕಳಳುಬಹುದು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಮೊನಚ್ ಮತ್್ತ ಭಾವದ ಬನಿ ಸೊಗಸಗಿ ಗೊೇಚರಿಸುವ ಎರಡು 
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ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂರಗಳ್. ಯಾರನಾ್ನದರೂ ಹಿೇಯಾಳಿಸುವಾಗ ಹಿೇನಾಮಾನವಾಗಿ ಬೈಯುವಾಗ 
ಶಾಪ ಹಾಕುವುದುಂಟ್. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಜಗಳಕ್ ನಿಂತ್ಕಂಡರಂತ್ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಶಾಪದ ಮಾಲಯೇ ಪಾ್ರರಂರವಾಗುತ್ತದ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೈದ ವ್ಯಕ್್ತಗೆ 
ಮತೊ್ತಂದು ಹೃದಯದ ಪ್ರತ್ಕ್್ರಯ ಕಡುವ ಮಾತಂತ್ ಬಹು ಚನಾ್ನಗಿದ:

ದ್ಡುವಂತೆ ಧೂಪ ಹಾಕಿದ್ರೆ

ಗುಡಿ ಕಲಲಿಲಲಿ ದಡಾರ್ ಅಂದೊ

ಈ ವಿಡಂಬನೆ ಚಾಟ್ಯೇಟ್ಗೆೇನ್ ಕಡಿಮಯಿಲಲಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳ ಧ್ಟ್ಯನ್್ನ 
ಕಂಡಾಡಿದಷ್್ಟ ಸಲದು. ಇದಂದು ರಸಚಿತ್ರವೆೇ ಸರಿ. ಇನ್್ನ ಕಲವರು ಇರುತ್್ತರೆ. 
ಒಳಗೆ ಏನ್ ಇಲಲಿದಿದದಾರೂ ಮೇಲ ಮಾತ್ರ ಜಂರ ಬಹಳವಿರುತ್ತದ. ನಟನೆ ಅವರ ಜಿೇವನ 
ಸಂಗತ್. ಅದನ್್ನ ಅವರು ವಿರ್ೇಷ ವಸು್ತವನ್್ನ ಸಲಹಿದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕಂಡಿರುತ್್ತರೆ. 
ಇಂರ ಅಪ್ಪಟ ಬಡಾಯಗರರನ್್ನ ಸೊಗಸದ ದೃಷಾ್ಟಂತಗಳಿಂದ ಚಿತ್್ರಸುವ ಗತ್್ತ , 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ರಿೇತ್ ಅನನ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಸಧ್ರಣ:

ಬಡಾಯ ನೇಡಿದ್ರೆ ಕಡಾಯ ಗಾತರೆ 

ಕಡಾಯದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಳ ರಾಗಿಲಲಿ

ಇಂರ ಎಷ್ಟೇ ವಿಡಂಬನೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್್ನ ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್್ತ ಹೊೇಗಬಹುದು. 
ಇಲಲಿಲಲಿ ಅಗಧ ಚಿತ್ರಸೃಷ್್ಟಯನ್್ನ ಒಂದು ಕಡೆ ಕಂಡರೆ, ಮತೊ್ತಂದು ಕಡೆ ಅದರ ಭಾವ 
ಭಾಷೆಯ ವಿದು್ಯದಲ್ಂಗನವನ್್ನ ದಶಿ್ಶಸುತೆ್ತೇವೆ.

ಕಲವು ಹಾಸ್ಯಪೂಣ್ಶ ಗದಗಳನ್್ನ ಈಗ ಪರಿಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ತರಹವಿರುತ್ತವೆ: ಒಂದು, ಯಾವುದೇ ಮಮ್ಶವಿಲಲಿದ ನಕು್ 
ನಗಿಸಬಲಲಿವು; ಎರಡು, ವಿಡಂಬನೆಯನ್್ನ ಹುದುಗಿಟ್್ಟ ಹಾಸ್ಯಲೇಪ್ತವಾದವು. 
ಮೊದಲ್ನದಕ್ ಕಳಗಿನ ಎರಡು ಗದಗಳನ್್ನ ನೊೇಡಬಹುದು:

೧. ಕಸರಿಪಿಸರಿ ತಿಂದ್ ಕಿಸ್ಕಂಡು ಬಿದ್ದವನೆ

ಹಣತೆ ಹಿಡಿೇರಿ; 

ಹವಣಕ್್ಕ ತಿಂದಿದ್ದರೆ ಅವನಾಯಾಕ್ ಬಿೇಳೇನು 

ಹಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿೇರಿ.

೨. ಮೇಜು ಬಂದಾದ್. ಮಗ ಕ್ವಾರೆ ಅಂದ, 

ನನ್ಗಿ ಮೇಜು ಬಂದಾದ್ 

ಕದಿನ ಮೂಲಗಿ ಬಿಸಾಹಾಕಿ ಅಂದ್ಲು

ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಹಾಸ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎದುದಾ ಕಾಣ್ವ ವಿರ್ೇಷವೆಂದರೆ ಅದರ 
ಸಂಭಾಷಣೆ. ಅಂತ್ ಈ ನ್ತನ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತಯ ವಿಧ್ನ ಯಾರಿಗೂ ಹಿಡಿಸ್ೇತ್. ಇಂತಹ 
ತ್ಳಿಹಾಸ್ಯದ ಒಡಲ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಡಂಬನೆಯ ಸೊಫುೇಟಕವನ್್ನ ಮರೆಮಾಚಿ ಬರುವ 
ಗದಗಳಿಗೆ ಕರತೆಯೇನ್ ಇಲಲಿ:

೧. ಸಾಯ್ತೇನ ಸಾಯ್ತೇನ ಅಂತ
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ಸಾವಿರ ಕೇಳ್ ತಿಂದನಂತೆ

೨. ಹದವೆದ್್ದ ಆರಂಭ ಮಾಡಿ್ತೇನ 

ಹಿಟ್ಟಿನ ಕುಕ್್ಕೇಲ್ ತಾಹೆಹೆಣ್್ 

ಕಚೆಚೆ ಪಾಡೆೇಯ

ಗದಗಳ ಅಕಷ್ಶಕ ಮಾಟಕ್ ಸರಳತೆ ಸ್ರೆಹಿಡಿಯಬಲಲಿ ಗುಣವಾದಂತೆ, ಅದರ 
ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್್ತ ನಕು್ನಗಿಸಬಲಲಿ ವೆೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗುತ್ತದ. ಹಾಸ್ಯಕ್ ಜೊೇಡಿಯಾಗಿ ವಿಡಂಬನೆ 
ಮೊನಚನ್್ನ ಹರಿತವನ್್ನ ತಂದುಕಡುತ್ತದ. ಆದದಾರಿಂದ ಹಾಸ್ಯ ಕನೆಗೆ ಹಾಸ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯದ ಗಂಭಿೇರ ಜ್ಞಾನದ ಪಾದರಸವಾಗಿ ಉಳಿದುಕಳ್ಳುತ್ತದ. ಆದದಾರಿಂದ ಗದ 
ಹಾಸ್ಯದ ಮುಸುಕ್ನಲ್ಲಿದದಾರೂ ಜ್ಞಾನದ ಚೈತನ್ಯ , ಅನ್ರವದ ವಣ್ಶಚಿತ್ರ .

ಹಿೇಗೆ ಮಾನವಕುಲದ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್್ಯಗಳ ದ್ಯೇತಕರಕ್್ತಗಳಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುತ್ತವೆ ಈ ಗದಗಳ್. ಅವರ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳ್, ಪದ್ಧತ್ ನಂಬಿಕಗಳ್, 
ನಡಾವಳಿಗಳ್, ದುಷ್ಟ ಕಷ್ಟ ವಿಚಾರಗಳ್, ಗುಣ ಅವಗುಣಗಳ್ - ಇವುಗಳ ಸಂಕೇತ 
ಸಮರಸ್ಯಗಳಿಂದ ಗದಗಳ್ ಆಸ್ವದನಿೇಯವೂ ವಿಚಾರ ಪ್ರಚೊೇದಕವೂ ಆಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳನ್್ನ ದಿನನಿತ್ಯದ ಜಿೇವನದ ಅನ್ರವ ಕೇರದಿಂದ ತೆಗೆದ ಸರಳವೂ ಆತಮಿ 
ಸಕ್ಷಿೇಭೂತವೂ ಆದ ಹೊೇಲ್ಕಗಳಿಂದ ಚಿತ್್ರಸುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಸಹಿತ್ಯಕ 
ಮೌಲ್ಯವನ್್ನ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದ. ಗದಗಳ ಮಾಸದ ಹೆಸರಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸರಳ 
ಸಮಾನ್ಯ ಕೌಟ್ಂಬಿಕ ರೂಪಕಗಳ್ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್್ನ ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಇವುಗಳಿರುವುದರಿಂದಲ ಗದಗಳಿಗೆ ಸಹಿತ್ಯಕ ಬಲ ಬರುವುದಕ್ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರಣವಾಗಿದ. 
ಪ್ರತ್ ಗದಯಲ್ಲಿ ಒಂದಲಲಿ ಒಂದು ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಂಸರ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್್ನ ದಶಿ್ಶಸದ 
ಇರುವುದಿಲಲಿ. ಅದರ ಅಗಧರಕ್್ತ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತಗೆ ಈ ಕಲವು ಗದಗಳನ್್ನ ಉದ್ಧರಿಸಬಹುದಂದು 
ತೊೇರುತ್ತದ:

೧. ಅಡಿ್ ಇಲ್ದ ಬಳ್ೇತು

ನಮ್ಮನೆ ಗಡು್ ಹುಣಸೆಮರ

೨. ಹಸ ಗೇಡೆ ಮೇಲ ಹಳ್ಳಿಟಟಿ ಹಂಗೆ 

ಬಿಸ ಗೇಡೆ ಮೇಲ ಬಣ್್ ಇಟಟಿ ಹಂಗೆ

೩. ಸಾಲದ ರಾಗಿ ಸಣ್್ಗಿ ಬಿೇಸು 

ಎಟಕದ ಅಕಿ್ಕ ಯಾರಾಕಿ ತೊಳಸು

೪. ಚೆಂದ್ಳ್ಳಿ ಹೆಣ್ಗೆ ಒಡವ್ಯಾಕ್ 

ಹೊಸರಾಗಿ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ಎಸಯಾಹೆಕ್

೫. ಇಕ್ಕರೆ ತೊಟಟಿರೆ ಪುಟಟಿಕ್ಕ ಚೆಂದ 

ಪುಟ್ಟಿ ಮೇಲ ಮರ ಮಡಗಿದರೆ ಚೆಂದ
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ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದದ ಎರಡು ಅಂರಗಳೆಂದರೆ: ರೂಪಕ ರಕ್್ತ ಮತ್್ತ 
ರಕ್ತ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತ. ಗದಯ ರ್ೇನ್ ಹನಿಗಳ್ ಇವು. ನಿಲ್ಕದ ವಸು್ತವಿಗೆ ಕೈಚಾಚದ, ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ವಸು್ತ ಸಮಗಿ್ರಯನೆ್ನ ದೃಷಾ್ಟಂತ ರೂಪಕಗಳನಾ್ನಗಿ ಆಳವಡಿಸ್ಕಂಡಿರುವುದು 
ಅನ್ರವದ ಪಾ್ರಮಾಣಿಕತೆಗೆ, ಕಾವ್ಯಕಲಯ ಸೂಕ್ಷ ಮಿ ದೃಷ್್ಟಗೆ ನಿಚಚುಳವಾದ 
ನೆೈಜಸಕ್ಷಿಯಾಗಿದ. ಈ ಪ್ರತ್ ಗದಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಇದ; ಮಣಿ್ಣನ ವಾಸನೆ ‘ರಂ’ 
ಎನ್್ನತ್ತದ. ಸಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯ ವಿವೆೇಚನೆಗೆ ರೂಪಕಾದಿ ಪರಿಕರಗಳ್ 
ಮೂಲಮಾನವಾಗುವುದದರೆ, ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಗದಗಳ್ ಉತ್ತಮ 
ಸಹಿತ್್ಯಂರಗಳಾಗಿರಲ್ ಅಹ್ಶವಾಗಿವೆ. ಆದದಾರಿಂದ ಒಂದಂದು ಗದಯೂ 
ಒಂದಂದು ಚಿತ್ರಶಿಲ್ಪ : ಪರಿಷ್ಕೃತ ಭಾವನೆಗಳ ಕಲಾಕಲ್ಪ.

ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಇನೊ್ನಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಗ್ಶವೆಂದರೆ ಹೆಣ್ಣನ್್ನ ಕುರಿತದುದಾ. ನಮಮಿ ಈ 
ಜಾನಪದ ಕಾತ್್ಶರರು ಹೆಣ್ಣನ್್ನ ತ್ಯಾಗಿ, ಹೆಂಡತ್ಯಾಗಿ, ಅತೆ್ತಯಾಗಿ, ಸೊಸ್ಯಾಗಿ, 
ವೆೇರ್ಯಯಾಗಿ, ಹಿೇಗೆ ಹಲವಾರು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದದಾರೆ, ಕಂಡರಿಸ್ದದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೆೇರ್್ಯಯ 
ಬಗೆಗೆ ಅಂತ್ ಹೆೇರಳವಾದ ಚಿತ್ರಗಳ್ ಕಾಣಸ್ಗುತ್ತವೆ. ಪಾ್ರಯಃ ಸಮಾಜದ 
ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯನ್್ನ ಕಾಪಾಡಿಕಳ್ಳುವುದಕಾ್ಗಿ ಇಂತಹ ಟ್ೇಕಗಳ್ ಎದಿದಾರಬಹುದಂದು 
ತೊೇರುತ್ತದ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮ ಇಷ್ಟೇ ಸಂಖ್್ಯಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಗದಗಳೆಂದರೆ, ಅತೆ್ತ-
ಸೊಸ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವಾಗಿವೆ. ಅವರ ನ್ರಾರು ಸ್ತರಗಳ ಚಿತ್ರಗಳ್ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧ ಕಾದಟವನ್್ನ ಈ ಒಂದೇ ಗದಯಲ್ಲಿ ಗುರುತ್ಸಬಹುದು:

ಅತೆ್ತಗೆ ಸಸೆ ಮುಚಚೆಳದಲ್ಲಿ ಉಣ್ಸ್ತೇನ ಅಂದಲಿಂತೆ,

ಅತೆ್ತ: ನೇನು ಮುಚಚೆಳದಲ್ಲಿ ಕಟಟಿರೆ,

ನಾನು ನನಗೆ ಮಗೆೇಲ್ ಕಡಿ್ತೇನ ಅಂದಲಿಂತೆ. 

ಪಾ್ರಯರಃ ಸೊಸ್ಯನ್್ನ ಸರಿಯಾಗಿ ನೊೇಡಿಕಂಡ ಅತೆ್ತ ಸ್ಗುವುದು ಬಹಳ 
ವಿರಳ. ಇಂತಹ ಅತೆ್ತಯ ಕಠಿಣತೆಯನ್್ನ ಗದಗಳ್ ಹಲವಾರು ರಿೇತ್ಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್್ರಸುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಅವಳ ಈ ಕಲ್ಲಿನಂರ ಎದಯೂ ಕರಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರದ ಇಲಲಿ. ಅದನ್್ನ ,

ಸಸೆ ಸತ್ತ ಮೇಲ ಅತೆ್ತಯೂ ಅತ್ತಳಂತೆ

ಎಂಬುದು ತಂದುಕಡುತ್ತದ. ಅತೆ್ತ ಸೊಸ್ಗಗಿ ಅತ್ತಳೊೇ ಅರವಾ ತನಗೆ ಕಷ್ಟ 
ಬಂತಲಲಿ ಎಂದು ಅತ್ತಳೊೇ ಹೆೇಳ್ವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಂತ್ ಅವಳ್ ಅತ್ತದುದಾ ಅವಳಿಗೂ 
ಮಾನವಿೇಯತೆ ಇದದಾೇ ಇರುತ್ತದ ಎಂಬುದನ್್ನ ಸಮರ್್ಶಸುತ್ತದ.

ಹೆಣ್ಣನ್್ನ ಕುರಿತ ಇಂರ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರತೆಯಂದರೆ ಆಕಯನ್್ನ 
ಸಹಾನ್ಭೂತ್ಯಿಂದ ನೊೇಡದಿರುವುದು. ಹೆಣಿ್ಣನ ಬಗೆಗೆ ಅಕ್ೇಪಣೆಗಳ ಪಟ್್ಟಯೇ 
ಜಾಸ್್ತಯಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದು, ಅವಳನ್್ನ ಅನ್ಕಂಪಯಿಂದ, ಆತ್ಮಿೇಯತೆಯಿಂದ 
ಪರಿಭಾವಿಸದಿರುವುದು ಸೊೇಜಿಗದ ಸಂಗತ್. ಅವಳ ಮೂತ್್ಶವತ್್ತದ ಪೂಣ್ಶ ವ್ಯಕ್್ತತ್ವ 
ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಗುವುದು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ. ಇದಕ್ ಏನೆೇ ಕಾರಣವಿರಲ್, ಆಕಯನ್್ನ 
ಸಮಗ್ರ ದೃಷ್್ಟಯಿಂದ ನೊೇಡಿಲಲಿವೆಂಬುದು ಉಳಿದುಕಳ್ಳುತ್ತದ. ಅದರೂ ಅಲಲಿಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಕರುಣೆಯ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ ವಿರಳವಾಗಿಯಾದರೂ ಸ್ಗುವುದು ನಮಗಷ್್ಟ ಸಮಾಧ್ನ. 
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ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯ ಚಿತ್ರ ಉದ್ಧರಿಸಲ್ ಯೇಗ್ಯವಾದುದು.

ತ್ಯಿಗೆ ಜಗತ್್ತನಲ್ಲಿ ಬಹು ದಡಡಿ ಸಥಾನವಿದ. ಬಹುರಃ ದುಃಖವೆೇ ಅವಳ 
ಬಾಳೆಂದರೂ ತ್ೇರಿೇತ್. ಮಕ್ಳನ್್ನ ಹೆತ್್ತ ಹೆರವರ ಮನೆಗೆ ಕಳ್ಹಿಸುವ ಚಿತ್ರವಂತ್ 
ಜನಪದ ಸಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾ್ಯದೃರವಾಗಿ ನಿರೂಪ್ತಗೊಂಡಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಮರುಕವಿದ. 
ಆತ್ಮಿೇಯತೆ ಇದ. ಹೆಣ್್ಣ ಹುಟ್್ಟದ ಮೇಲ ಹೆರವರಿಗೆ ಕಡಲೇಬೇಕು. ‘ಕಟ್ಟ ಹೆಣ್್ಣ ಕುಲಕ್ 
ಹೊರಗು’ ಎಂಬ ಗದ ಪ್ರಸ್ದ್ಧ ವಿದಯಷ್ಟ. ಹೆಣಿ್ಣಗೆ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಜವಾಬಾದಾರಿ: ಹುಟ್್ಟದ 
ಮನೆಗೂ ಕ್ೇತ್್ಶ ತರಬೇಕು; ಕಟ್ಟ ಮನೆಗೂ ಬಳಕಾಗಬೇಕು. ಹಿೇಗೆ ಬಾಳಬೇಕಾದ 
ಹೆಣ್ಣನ್್ನ ಹೆತ್್ತ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳ್ಹಿಸ್ದ ಮೇಲ ಮತೆ್ತೇನೊೇ ಆಘಾತದಿಂದ ಮತೆ್ತ 
ತೌರನ್್ನ ಆರ್ರಯಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಗ ಹಡೆದ ತ್ಯಿ ನ್ಕುತ್್ತಳೆಯ? ಇಲಲಿ , 
ತೊೇಡಿಕಳ್ಳುತ್್ತಳೆ:

ಅವೊತು್ತ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಿಡಿಸದ್್ದ 

ಇವೊತು್ತ ಮನೆ ಹಿಡಿಸದ್?

ಒಂಬತ್್ತ ತ್ಂಗಳ್ ಹೊತ್್ತ ಸಕ್ದ ಹೊಟ್್ಟ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಈ ಮಾತ್ ಏನೆಲಲಿ 
ಭಾವನೆಗಳನ್್ನ ರರಿಸದಿರದು! ಜನಪದ ಸಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್್ಣ , ತೌರು, ತ್ಯಿ ಮುಂತ್ದ 
ಮಾತ್ಗಳಿಗೆ ಇನಿ್ನಲಲಿದ ಅರ್ಶವಿದ; ಅಸದೃರವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದ.

ಈ ತರಹದ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಮತೊ್ತಂದು ಗಮನ ಸ್ಳೆಯುವ ವ್ಯಕ್್ತಯಂದರೆ ಬಂರ್. 
ಸಮಾಜ ಈಕಯನ್್ನ ಕಕ್ರಿಸ್ಕಂಡು ನೊೇಡಿದ. ಅವಳಷ್್ಟ ನತದೃಷ್ಟ ವ್ಯಕ್್ತ ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಇರಲಾರರು. ಇಹದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸುಖವಿಲಲಿ , ಪರದಲ್ಲಿ ಮೊೇಕ್ಷವಿಲಲಿ. ಸ್ವಗ್ಶದ 
ಬಾಗಿಲ್ ತೆರೆಯುವುದಿಲಲಿ. ಹಿೇಗೆಲಲಿ ನಂಬಿಕಗಳ ಮಧೆ್ಯ ಆಕ ಕತ್ತಲಯ ಮುದದಾ. ಜನಪದ 
ಗದಯಂದು ಅದನ್್ನ ಚಿತ್್ರಸುವ ರಿೇತ್ ನ್ತನವಾದುದು. ಗಮನಿಸ್: 

ಪಡೆದವಳ್ಗೆ ಪಟ್ಟಿೇ ಸೇರೆ

ಪಡೆಯದವಳ್ಗೆ ಮುತು್ತಗದ ಹಾಳೆ

ಗದಗಳ ರಚನಕಾರರು ಹಳಿಳುಯ ಜನ, ಸ್ತ್ೇಯರು, ರೆೈತರು. ಆದದಾರಿಂದ ಅವರ 
ಸವ್ಶ ಬದುಕೂ ಸಕಾರಗೊಂಡಿದ ಅವರ ಗದಗಳಲ್ಲಿ. ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಳಿಳುಯ ವಾ್ಯಪಕ 
ಕಲಸವೆಂದರೆ ವ್ಯವಸಯ, ಅದರ ವಿವಿಧ ಅಂಗಂಗಗಳೆಲಲಿ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಲ್ 
ಸಧ್ಯ . ಮಳೆ, ಬಳೆ, ಉಳ್ಮ, ಬಿತ್ತನೆ ಮುಂತ್ದ ಆರಂರಕ್ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಹಲವಾರು ರಿೇತ್ಯ ಗದಗಳ ಸೃಷ್್ಟ ನಡೆದಿದ. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಇಂರ 
ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಆಸಕ್್ತ ಹಾಗೂ ಜ್ಞಾನ. ಇದಂತ್ ಆರಚುಯ್ಶ ತರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲಲಿ. ರೆೈತನಿಗೆ ಎತ್್ತ ಎದ ಇದದಾ ಹಾಗೆ; ಅದಿಲಲಿದ ಅವನ ವ್ಯವಸಯವಿಲಲಿ. 
ಆದದಾರಿಂದ “ಎತ್್ತಲಲಿದವಗೆ ಎದಯಿಲಲಿ” ಎಂಬ ಗದ ಸೃಜನೆಯಾಯಿತ್. ಇದಲಲಿದ ವಿವಿಧ 
ಋತ್ಮಾನಗಳ ಬಗೆಗೆ ತ್ಳ್ವ ಅವನ ಅಭಿಪಾ್ರಯ ಹಾಗೂ ರವಿಷ್ಯ ಅವನ ಅಪೂವ್ಶ 
ಅನ್ರವಕ್ ಸಕ್ಷಿ ನ್ಡಿಯುವಂತ್ದ. ಉದಹರಣೆಗೆ “ಶಿವರಾತ್್ರ ಹೊತ್್ತಗೆ ಶಿವಲ್ಂಗ”, 
“ಬೇಸಗೆ ಕಾಲಕಾ್ದರೂ ಬೇವಿನ ಗಿಡ ತಂಪು”, “ಯೇಗವಾಗಿದ್ರ ಮೇಫವೆಲಲಿ ಮಳೆ” 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮೇಲ್ನ ಮಾತ್ ಸುಫುಟವಾಗುತ್ತದ. ಮಳೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಏನಾದರಂದು 
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ಗದ ಇದದಾೇ ಇರುತ್ತದ. “ಅತ್ತದ ಮಳೆ ಎತ್ತಲ್ಂದದರೂ ಬರುತೆ್ತ ”, “ರೇಹಿಣಿ ಮಳೆೇಲ್ 
ಓಣಿಯಲಲಿ ಜೊೇಳ”, “ಸ್ವತ್ ಮಳೆೇಲ್ ಕಾಸೊಗೆಂದು ಕುರಿ” ಇತ್್ಯದಿ ಗದಗಳನ್್ನ 
ಉದ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಮಳೆಗಳ ಸತ್ಯವನ್್ನ ಸತ್ವವನ್್ನ ಎತ್್ತ 
ತೊೇರಿಸ್ರುವುದಲಲಿದ, ತಮಮಿ ಪಕ್ವ ಅನ್ರವವನ್್ನ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ತ್ಳಿವಳಿಕಯನ್್ನ 
ಮರೆದಿದದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಗದಗಳ್ ವಿರ್ೇಷ ಅಧ್ಯಯನಕ್ ಬೇಕಾದಷ್್ಟ ಸಮಗಿ್ರಯನ್್ನ 
ದರಕ್ಸ್ಕಡುತ್ತವೆ.

ಈಗ ಮತೊ್ತಂದು ವಿಚಾರದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್್ಟ ಹಾಯಿಸಬಹುದು. ಕಲವು ಗದಗಳ 
ಹಿಂದ ಕಥೆಗಳಿರುತ್ತವೆಂಬುದೇ ಆ ವಿಚಾರ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳಿದುದಾ , ಕ್ರಮೇಣ ಕಥೆ 
ಮಾಯವಾಗಿ, ಅದರ ಬಾಲವೇ ಎನ್್ನವಂತೆ ಮಾತೊಂದು ಉಳಿದುಕಂಡಿರುವುದುಂಟ್. 
ಇದು ಕಥೆಯ ಸವ್ಶರಕ್್ತಯನ್್ನ ಒಳಗೊಂಡು ಇಂದು ಗದಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದ. 
ಇದಕ್ ಸಕಷ್್ಟ ಉದಹರಣೆಗಳ್ ಸ್ಗುತ್ತವೆ; ಕದಕ್ದರೆ ಮತ್ತಷ್್ಟ ಸ್ಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಎಲಲಿ ವಿವರಕ್ ಹೊೇಗದ, ಒಂದು ನಿದರ್ಶನದ ಮೂಲಕ ಅದು ಹೆೇಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದ, ಅದರ ವೆೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಏನಿರಬಹುದಂಬುದನ್್ನ ನೊೇಡಲಾಗುತೆ್ತ. ಈಗ ಈ ಗದ 
ನೊೇಡಿ:

ದಪ್ಪತರ ದಾ ಆದಂಗಾಯ್್ತ ಚೂ

ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಗದಯೇನೊೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅರ್ಶ ಬೇಗ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲಲಿ. 
ಇದಕ್ ಕಥೆಯಂದು ಪ್ರಚಲ್ತವಾಗಿದ. ಹಿೇಗಿದ ಆ ಕಥೆ: ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ ತಮಮಿಂದಿರಿದದಾರು. 
ಜಗಳವಾಡಿದದಾ ಪರಿರ್ಮದಿಂದಲೇ ಏನೊ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್್ತರಲ್ಲಲಿ. ಹಿೇಗಿರುವಾಗ 
ಒಂದು ಸರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಆರು ಕಟ್್ಟಕಂಡು ಉಳ್ವುದಕ್ ಹೊೇದರು. ಅಣ್ಣ ಮುಂದಿನ 
ಆರಿನಲ್ಲಿ ಉಳ್ತ್್ತದದಾ. ತಮಮಿ ಹಿಂದಿನ ಆರಿನಲ್ಲಿ ಉಳ್ತ್್ತದದಾ. ಉಳ್ವಾಗ ಒಂದು ನೆೇಗಿಲ 
ಗೆರೆಗೂ ಮತೊ್ತಂದು ನೆೇಗಿಲ ಗೆರೆಗೂ ಹೊಂದಿಸ್ ಉಳಬೇಕಾಗಿತ್್ತ. ಆದರೆ ತಮಮಿನದು 
ಹೊಂದಿಕಳ್ಳುತ್್ತರಲ್ಲಲಿ , ದಪ್ಪವಾಗುತ್್ತತ್್ತ. ತಮಮಿ ಇದನ್್ನ ಬೇಕಂತಲೇ ಮಾಡುತ್್ತದದಾನೊ 
ಅರವಾ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಳ್ವುದಕ್ ಬರುತ್್ತರಲ್ಲಲಿವ ಗೊತ್್ತಲಲಿ. ಅಂತ್ ಗೆರೆ 
ದಪ್ಪವಾಗುತ್್ತತ್್ತ. ಅಣ್ಣ ಇದನ್್ನ ನೊೇಡಿದ. ತಮಮಿನಿಗೆ ‘ಸರ್್ಣಗಿ ಉಳ್’ ಎಂದು 
ಹೆೇಳಬೇಕನಿಸ್ತ್. ಆದರೆ ಮಾತ್ಡುತ್್ತರಲ್ಲಲಿವಾದದಾರಿಂದ, ಅದಕ್ ಅವಕಾರವಿಲಲಿ. 
ಆದದಾರಿಂದ ಎತ್ತನ್್ನ ಕುರಿತ್ ಹೆೇಳ್ವಂತೆ ತಮಮಿನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ‘ದಪ್ಪತರ ದ’ ಅಂದ. 
ಇದರ ಅರ್ಶವೆೇನೆಂಬುದನ್ನರಿತ ತಮಮಿ ‘ಆದಂಗಯು್ತ ಚೂ’ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸ್ದ, ಎತ್ತನ್್ನ 
ಕುರಿತೆೇ ಹೆೇಳ್ವಂತೆ. ಕಡೆಗೆ ಕಥೆ ಮರೆತ್ ಅವರಿಬ್ಬರು ಆಡಿದ ಮಾತ್ಗಳ್ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ೇರಿಕಂಡು ‘ದಪ್ಪತರ ದ, ಆದಂಗಯು್ತ ಚೂ’ ಎಂದು ಗದ ಉಳಿದುಕಂಡಿತ್. 
ಇಲ್ಲಿನ ‘ದ’ ಮತ್್ತ ‘ಚೂ’ ಎತ್್ತ ಗಳನ್್ನ ಕುರಿತ ಮಾತ್ಗಳ್. ಈ ಗದಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಕಥೆ ಸ್ವರಸ್ಯವಾಗಿಯನೊ ಇದ. ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂರ ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ೇರಿರುವ ಕಥೆಯ 
ವೆೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಹಾಸ್ಯ . ಸಮಸ್್ಯ ಇದದಾರೂ ಪರಿರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೌಣವಾಗಿ ಮನರಂಜನೆಯೇ 
ಇದರ ಮಹಾನ್ ಉದದಾೇರವಾಗಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾದರೆ ತಪ್ಪನಿಸದು. ಈ ರಿೇತ್ಯ 
ಗದಗಳೆಲಲಿದರಲ್ಲಿ ಇದೇ ರಚನೆ ಇದೇ ಉದದಾೇರ ಕಾಣಬರುವುದು ಉಲಲಿೇಖನಿೇಯ 
ವಿಷಯ. ಒಂದು ಕಡೆ ಕಥಾ ಸಹಿತ್ಯ , ಮತೊ್ತಂದು ಕಡೆ ಗದಯ ಸ್ವರಸ್ಯ- ಎರಡೂ 
ಮೇಳಗೊಂಡು ಸುರಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಇಂರ ರಚನೆಗಳ ವಿರ್ೇಷವೆಂದರೆ 
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ಸಂದೇಹವಿರಲಾರದು.

ಈ ಸಂದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಗದಯ ಭಾಷೆಯನ್್ನ ಕುರಿತ್ ನಾಲ್್ ಮಾತ್ಗಳನ್್ನ 
ಬರೆಯುವುದು ಆವರ್ಯಕವಿದ. ನಾಗರಿಕರ ನಯಗೊಂಡ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ 
ಭಾಷೆಯೇ ಗ್ರಮ್ೇಣರ ಭಾಷೆ. ಹೆಚ್ಚು ಜಿೇವಂತವಾದ, ರಕ್ತವಾದ ಭಾಷೆಯಂದರೆ 
ಇದಯೇ. ವಾಸ್ತವತೆಯೇ ಇದರ ಮೂಲನಾಡಿ; ಅಸ್ವಭಾವಿಕತೆ ಇದಕ್ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ವಿಷಯ. ಆದದಾರಿಂದ ಭಾಷೆಯ ನಿಜವಾದ ಜಿೇವಾಳವನ್್ನ ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಗ್ರಮ್ಯ 
ಭಾಷೆಗೆೇ ತೆರಳಬೇಕು. ಭಾಷೆಯನ್್ನ ಬಳೆಸತಕು್ವರು ಪ್ರಧ್ನತಃ ಇಬ್ಬರು: ಸಮಾನ್ಯ 
ಮನ್ಷ್ಯ ಮತ್್ತ ನಿಜವಾದ ಕವಿ. ಗದಯ ರಚನಕಾರ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾನ್ಯ ಮನ್ಷ್ಯ 
ಮಾತ್ರವಲಲಿದ ಸಹಜ ಕವಿಯೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಗದಯ ಭಾಷೆ ಇವೆರಡರ ಮೂಲ 
ಸ್ವಭಾವವನ್್ನ ಭಾವವನ್್ನ ಪಡೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲಲಿ. ಅಂದರೆ ಗದಯ ಭಾಷೆ 
ದೈನಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೇಗಿಸುವ ಇತರ ಸಧ್ರಣ ಮಾತ್ನಂತೆ ಇರದ, ಅದರ 
ಸವ್ಶಲಕ್ಷಣವನ್್ನ ಸ್್ವೇಕರಿಸ್, ಅದಕ್್ಂತ ಎತ್ತರದ ಸಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ ಸಮಾನ್ಯನ ಕಾವ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತದ. ನಾಗರಿಕ ಭಾಷಾ ಜಗತ್್ತನಲ್ಲಿ ಕಾಣದ ಬಳಸದ ಎಷ್ಟೇ ಅಪೂವ್ಶ 
ಪದಗಳ್ ಗ್ರಮ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಜಿೇವಂತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್್ನ ಗದಗಳ್ ಎತ್್ತ 
ತೊೇರಿಸುತ್್ತವೆ. ಚಿೇಕ್ರ , ಜೊೇಕು, ಜೊಲಲಿ , ಕದಲ, ತ್ೇಕು, ಕಂದುಲಿ , ಕುಳವಾಡಿ, ನಡಚರಣೆ, 
ಎಕ್ ಹುಟ್್ಟಸು, ಅಡಾವುಡಿ, ಅಣಮಣೆ್ಣ , ಬಿತ್್ತರಿ, ಅದೂದಾರಿ, ಅನೆ್ನೇಕಾರ, ಕ್ಜ್ರ , ಮಣಸಳೆ, 
ಸೊನೆ, ಹಣವಡಡಿ , ಮುಪಾ್ಪಗ, ಇನವಂದ, ಮೊನಗರ, ಕೂಮ, ಮಪು ್ಪ , ಉಂಡಾ್ರಣೆ, 
ಮನಾಳ, ಯಾಳೆ್ಯೇವು, ಗೊಪ್ಪ , ಗಿೇಕನ, ಗೆೇಮ, ಮಡಿ, ಬಗುಗೆ , ನಿರುಮಳು , ನೆಸ್, ಒಸ್, 
ಸಟಪಟ್ಗೆ, ಸಟ್ಗೆ ಪುಟಗೆ, ಬೇತೂರಿ, ಮಾನಿಷ್ಟ , ಗುದಿಗೆ, ಮೊೇಜು, ಸರಿಕಾ್ಯನ, ಸವಲ, 
ತ್್ಯಪ, ಸ್ಂಡ, ಅಪಾ್ಪರ, ಪಾವಡೆ, ಪ್ರಂಗಿದರ, ಉಕ್ , ನಿಸೂರು ಇತ್್ಯದಿಯಾಗಿ ಪಟ್್ಟ 
ಮಾಡುತ್್ತ ಹೊೇಗಬಹುದು. ಈ ಒಂದಂದು ಮಾತೂ ಆ ಭಾಷೆಗೆ ರಕ್್ತಯನ್್ನ ತಂದಿದ; 
ಶಿ್ರೇಸಮಾನ್ಯನ ರಬದಾ ಸಂಪತ್್ತಗೆ ಸಕ್ಷಿಯಾಗಿದ. ಗದಯ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರ 
ಅಬ್ಬರಗಳಿಲಲಿ ; ಲಂಬಾಣಿ ಹೆಂಗಸರ ಒಡವೆಗಳ ಭಾರದಂತೆ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕುಗಿಗೆಲಲಿ. 
ಸೌಷಠಾವತೆ ಅದರ ತ್ರುಳ್, ನಿರಾರರಣತೆ ಅದರ ಸೌಂದಯ್ಶ. ಗದಯ ಭಾಷೆಯ ಎರಡು 
ಪ್ರಧ್ನ ಗುಣಗಳೆಂದರೆ: ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕ ರಕ್್ತಯನ್್ನ ಹೊರೆಯುವುದು; ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಮೂಲಕ ವೆೈವಿಧ್ಯವನ್್ನ ಸಧಿಸುವುದು. ರೂಪಕಾದಿ ಕಾವಾ್ಯಲಂಕಾರಗಳನ್್ನ ಬಳಸ್ಕಂಡ 
ಸೂಚ್ಯ ವಿಧ್ನವೆೇ ಗದಯ ರ್ೈಲ್ಯ ವೆೈಶಿಷ್ಟ್ಯ . ಈ ಉದಹರಣೆಯನ್್ನ ಗಮನಿಸಬಹುದು:

ಹೆಂಟ್ ಕ್ೈಲಾಡಿ ಕಲ್ಲಿ ಹಗುರವ್ಯ್್ತ

ಕಲಸಕ್ ಬಾರದ ಮೂಖ್ಶರಡನೆ ದಡಡಿವರು ಸ್ೇರಿದರೆ, ದಡಡಿವರೆೇ 
ಹಗುರವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದ ಎಂಬ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತ್ಗೆ ಇಟ್ಟ ಮಣಿದಿೇಪದಂತ್ದ ಈ ಮಾತ್. 
ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತ ಸಂಪೂಣ್ಶವಾಗಿ ಸೂಚ್ಯ ; ಭಾಷೆ ರೂಪಕ. ಪ್ರಾಣಿಕ ಪ್ರತ್ಮಗಳನ್್ನ 
ಕಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಗದಯ ಭಾಷಾರ್ೈಲ್ಗೆ ನಿತ್ಂತ ರಕ್್ತಯಂದು ಲಭಿಸುವುದುಂಟ್ 
. ಇದನ್್ನ ಅವಲೇಕ್ಸ್:

ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚಿಚೆಗೆ ಎದ್ ಹಿಡಕಂಡುಲು

ಗಾಂಧಾರಿ ಗಭಹೆಗುದಿ್ದದಹಾಂಗೆ
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ಈ ಗದಯನ್್ನ ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣ ಗಂಧ್ರಿ ಮಾಡಿದ ಅಚಾತ್ಯ್ಶ, ಕೌರವರ 
ಕೃತಕ ಉದಯ ಹಾಗೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಇಡಿೇ ದುರಂತತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕಣ್ಮಿಂದ ಹಾದು 
ಹೊೇಗುವಂತ್ಗುತ್ತದ. ಹೊಟ್್ಟ ಕ್ಚಚುನ್್ನ ಇದಕ್್ಂತಲ್ ರಕ್ತವಾಗಿ ಚಿತ್್ರಸಲ್ ಸಧ್ಯವಿಲಲಿ 
ಎನ್್ನವಷ್ಟರ ಮಟ್್ಟಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತ ಇದ. ಭಾಷೆ ಅದಕ್ ಬಾಧೆಯಾಗದಂತೆ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸ್ ನೊೇಡಿಕಂಡಿದ. ಭಾವ ಪ್ರತ್ಮಾ ರೂಪವನ್್ನ ತ್ಳಿ ಪ್ರಜ್ವಲ್ಸ್ದ. 
ಹಿೇಗೆಯೇ, ಇತ್ಹಾಸ, ಐತ್ಹ್ಯ , ಸಥಾಳಪುರಾಣ, ಮುಂತ್ದ ರಟನಾ ವಿರ್ೇಷಗಳನ್್ನ ಚನಾ್ನಗಿ 
ಬಳಸ್ಕಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಗದಯ ಭಾಷಾರ್ೈಲ್ ಹೊಸ ವಚ್ಶಸಸೆನ್್ನ 
ಪಡೆದುಕಂಡಿರುವುದು ಶಾಲಿರನಿೇಯ.

ಗದಯ ಭಾಷಾರ್ೈಲ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಪದಲ್ಲಿ ಅದರ ನಾಟಕ್ೇಯತೆಯನ್್ನ ಮರೆಯಲ್ 
ಸಧ್ಯವಿಲಲಿ. ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರಿೇತ್ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ್ಕಳ್ಳುವ ಇಂತಹ ಗದಗಳನೆ್ನ 
ವಿರ್ೇಷವಾದ ಗುಂಪ್ಗೆ ಸ್ೇರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದ. ಭಾಷಾ ವೆೈವಿಧ್ಯತೆ ಹಾಗೂ ಪಾ್ರದೇಶಿಕತೆ 
ಇದರ ಗುಣಗಳಾದರೆ, ಹಾಸ್ಯವೆೇ ಮೂಲ ಸಥಾಯಿರಸವಾಗುತ್ತದ. ಮನರಂಜನೆಯ ಇಂತಹ 
ಗದಗಳ ಮುಖ್ಯ ಉದದಾೇರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದ. ಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವು 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರದ ದಿೇರ್ಶವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಗದಗಳ ಸಂದ್ರರಕ್್ತ ಇವೆಲಲಿಕ್್ಲಲಿವಾದರೂ 
ಚನಾ್ನಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕಲವು ಗದಗಳನ್್ನ ಪರಿಭಾವಿಸ್:

೧. ಅಜ್ಜಿ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಕುಡಿದ್ಲು , 

ಅಜಜಿ ಏನೆಂದ ‘ಎಮ್ಮ ಕಲಗಚ್ಚೆ ಕುಡಿದಹಾಂಗೆ’ ಅಂದ

೨. ಮುಚಚೆಗಣ್ ಮುಚಚೆಗಣ್ 

ಮುಚಚೆಳ ಎಲ್ಲಿ ಮಡಗಿದಿ್ದ ಅನ್ೇವತೆಗಿ

ಎತಾ್ತಗಿತಾ್ತ ಕ್ೇನು ಅಂತ 

ಎತಿ್ತನ ಕ್ಲ್ದಸೇಲ್ ಮಡಗಿವಿ್ ಅಂದಲಿಂತೆ

೩. ಚಂದಕ್್ಕ ನನ ಮಗ ಚೆಲ್ವೆ ಅಂದೊತಿ್ತಗೆ 

ಹಂಗೆ ನನ ಜ್ೇಮ ಅರದೊೇಯ್್ತ

ಜನಸಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆಗೆ ಅನಂತರಕ್್ತ ಇದ ಎನ್್ನವುದಕ್ ಇಂತಹ ಗದಗಳ್ 
ನಿತ್ಂತ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಷಯವನ್್ನ ನಾಟಕ್ೇಯವಾಗಿ ಹೆೇಳ್ವುದರಲ್ಲಿ 
ಗದಯ ರಚನಕಾರರು ನಿಸ್ಸೆೇಮರು. ನಾಟಕ್ೇಯವಾಗಿ ಹೆೇಳಿದರೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತ ಹೆಚ್ಚು 
ರಕ್ತವಾಗುತ್ತದ, ಪರಿರ್ಮಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದ ಎಂಬುದೇ ಇದಕ್ ಕಾರಣ ವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಒಟ್್ಟನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಗದಗಳ್ ಭಾವಕ್್ಂತ ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್್ಟಯಿಂದ ಗಮನಾಹ್ಶ ಎಂದು 
ಹೆೇಳದ ವಿಧಿಯಿಲಲಿ.

ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಸಮಾಲೇಚನೆಯಿಂದ, ಗದ ಜನಸಮಾನ್ಯರ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ 
ತ್ಳಿವಳಿಕಯ ಸತ್ಯತಮ ಸೂಕ್್ತ ಎಂಬುದು ಗೊತ್್ತಗುತ್ತದ. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು 
ಅವರ ಅಪಾರ ಅನ್ರವದ ವಿರ್ವರೂಪ. ಚಿಕ್ ಚಿಕ್ ವಾಕ್ಯದ ಈ ಚೊಕ್ ಬಂಗರ ಬದುಕ್ನ 
ಮಾಗ್ಶದರ್ಶಕ; ಜ್ಞಾನದ ಅನಂತ ಆಕಾರವನ್್ನ ನಿಂತ್ಲ್ಲಿಯ ನೊೇಡಬಲಲಿ ನಿೇತ್ 



VOLUME – 04, ISSUE – 06, SEPTEMBER 2024.

AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

33

ನಿಣ್ಶಯಗಳ ದೂರದರ್ಶಕ. “ಗದ ವೆೇದಕ್ ಸಮಾನ”, “ವೆೇದ ಸುಳಾಳುದರೂ ಗದ 
ಸುಳಳುಲಲಿ” ಮೊದಲಾದ ಗದಯನ್್ನ ಕುರಿತ ಗದಗಳೆ ಇದನ್್ನ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ವೆೇದ 
ಜನಸಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಎಟ್ಕದ ಕಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮ್ೇಸಲಾದ ಸ್ವತ್್ತಗಿತ್್ತ. ಸಂಸ್ಕೃತವೆಂಬ 
ಶಿವನ ಶಿರಃಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತವಾಗಿದದಾ ಈ ಪಾವನಗಂಗೆ ಕಳಗಿಳಿದು ಜನಬಯಲ್ನಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಕಾಲವೆಷ್ಟೇ ಸವೆಯಬೇಕಾಯಿತ್. ಆದರೆ ಜನಸಮಾನ್ಯರ 
ಬದುಕ್ನಲ್ಲಿ ಇಂರ ವೆೇದದ ಸಥಾನವನೆ್ನ ಗದ ಎಂದ ಆಕ್ರಮ್ಸ್ಕಂಡಿತ್್ತ. ಗದ ವೆೇದಕ್ 
ಸಮಾನವಾಗಿತ್್ತ , ಪಾ್ರಚಿೇನವಾಗಿತ್್ತ. ವೆೇದ ಕಲವರ ಮಾತ್, ಗದ ಹಲವರ ಧ್ವನಿ. 
ಆದದಾರಿಂದ ಗದ ವೆೇದಕ್್ಂತ ಖಚಿತ, ನಿಜ. “It may be true what some men say; 
It must be true what all men say” ಎಂಬ ಇಂಗಿಲಿಷ್ ಗದಯಂದು ಇದನ್್ನ 
ಚನಾ್ನಗಿ ತ್ಳಿಸುತ್ತದ. ಆದದಾರಿಂದ ಗದ ಸಮಾನ್ಯನ ವೆೇದ; ಕ್ಷಣದ ಸಮಿರಕ (moment’s 
monument). ಹಿೇಗೆ ಕಾಲ ಸವೆದು ಹೊೇದರೂ ಸವೆಯದ ಗದ ಇಂದಿಗೂ ನ್ತನ 
ಸಂದೇರವನ್್ನ ನಿೇಡುತ್್ತದ.

ಅಡಿಟ್ಪ್ಪಣಗಳು:

*        ಇದು ಅಭಿವ್ಯಕ್್ತಯನ್್ನ ಗಮನಿಸ್ ಹೆೇಳಿದುದೇ ಹೊರತ್, ಅನ್ರವವನ್ನಲಲಿ.
1. ಈ ರಿೇತ್ಯ ಬದಲಾವಣೆಗಳ್ ಸವೆ್ಶಸಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್್ತದದಾರಿಂದ ಆರಚುಯ್ಶ ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲಲಿ. 

ಕನ್ನಡಕ್ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಪಕ್ಶವಾದ ಮೇಲ ಹಲವಾರು ಪದಗಳ್ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದಲೇ ತದ್ಭವವಾಗಿ 
ಬದಲಾಗುತ್್ತದುದಾವು; ಇನ್್ನ ಕಲವು ಪಾ್ರಕೃತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರವಾಗುತ್್ತದುದಾವು. ಇದಕ್ 
ಬೇಕಾದಷ್್ಟ ಉದಹರಣೆಗಳನ್್ನ ಕಡಬಹುದು. ಇದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಚರಿತೆ್ರಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಅಂರ.

2. ಗಥಾಸಪ್ತರತ್ ಗ್ರಂರವನೆ್ನೇ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸ್ಕಳಳುಬಹುದು.
3. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ ಪದಗಳ್ ಬರುವಾಗ ಮೂಲಾರ್ಶದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೇಗವಾಗಬಹುದು. ಅರ್ಶ 

ಬದಲಾವಣೆಯನ್್ನ ಹೊಂದಿಯೂ ಪ್ರಯೇಗವಾಗಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಸಧ್ಯತೆಯೂ ಉಂಟ್. ಉದ: 
ಅವಸರ. ಇನೊ್ನಂದು ಮಾತ್. ಭಾಷಾ ವ್ಯತ್್ಯಸ ಯಾವುದೇ ರಿೇತ್ಯಲಾಲಿಗಲ್ ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಗುವುದಿಲಲಿ 
ಎಂಬುದನ್್ನ ಮರೆಯಬಾರದು.

4. Encyclopedia of Religion and Ethics, Vol. X. Ed. James Hastings, pp. 412-415
5. ಅದೇ
6. ಅದೇ
7. ಅದೇ
8. ಅದೇ 
9. Selwyn Gurney Champion, Racial Proverbs, Intro, P. XV
10. ಅದೇ, ಪುಟ XVI
11. ಅದೇ, ಪುಟ VI
12. ಟ್.ವಿ. ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ , ಕನ್ನಡ ಗದಗಳ ಕೇರ, ಮುನ್್ನಡಿ (ಬೇಂದ್ರ )
13. ಅದೇ
14. William Geddie (Ed), Chamber’s Twentieth Century Dictionary.
15. ಅದೇ
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16. ವಚನಗಳ ರಚನೆಯನ್್ನ ಗಮನಿಸ್ದರೆ, ಗದಗಳ್ ವಚನಗಳ ಮೇಲ ಸಕಷ್್ಟ ಪ್ರಭಾವ ಬಿೇರಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣ್ತ್ತದ. ಮಾತ್ರವಲಲಿದ ವಚನಗಳ ತ್ಯಿಬೇರು ಗದಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದ. ಅಲಲಿದ 
ಗದಗಳ್ ವಚನದಂತೆ ಸಹಿತ್ಯವೂ ಹೌದು, ಶಾಸತ್ವೂ ಹೌದು. ಇದಂದು ಊಹೆ ಅಷ್ಟ.

17. ಉದ್ಧಕೃತ, ಎ.ಕ. ರಾಮಾನ್ಜನ್, ಗದಗಳ್, ಪು. ೮೧
18. James A Kelso, Encyclopedia of Religion and Ethics, ed. James hastings.
19. Racial Proverbs, p. LXXXI
20. Ibid, p. XIII
*       ಇದನ್್ನ ಹಿಂದ ಕಟ್್ಟರುವ ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರ ಆಯದಾ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಪಟ್್ಟಯಲ್ಲಿ ನೊೇಡಿಕಳಳುಬಹುದು.
21. ಟ್.ವಿ. ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ , ಕನ್ನಡ ಗದಗಳ ಕೇರ, ಮುನ್್ನಡಿ.
22. Encyclopedia of Religion and Ethics, Vol. x, ed. James hastings, p. 412
23. “There is often more true spiritual force in a proverb than in a philisiohical system” 

– Thomas Carlyle
24. Encyclopedia of Religion and Ethics, Vol. x, ed. James hastings, p. 412
25. ವಿವರಕ್ ನೊೇಡಿ: The Oxford Dictionary of English Proverbs: Compiled by William 

George Smith, Introduction.
26. ನೊೇಡಿ: Racial Proverbs, Ed. Champion
27. Ibid, p. XXIV, Intro
28. Quated, Ibid, p. XXV
29. Encyclopedia of Religion and Ethics, ed. James hastings, Vol. x, p. 414
*          ಈ ಮುಂದ ಉದಹರಿಸ್ರುವ ಗದಗಳ್ ಇದೇ ಲೇಖಕನ ‘ನಮಮಿ ಗದಗಳ್’ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಆಯದಾವುಗಳ್.


